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Introduction

Mastering Arabic 2 is an intermediate course designed to work for a wide
range of learners, including those studying for general interest or those
following examination courses.

Mastering Arabic 2 follows on from Mastering Arabic 1 and its companion
books Mastering Arabic Grammar and Mastering Arabic Script (published in
the US as Easy Arabic Grammar and Easy Arabic Script). However, it is also
suitable for anyone with some prior knowledge of Arabic.

The course presents Modern Standard Arabic in an accessible and
engaging way. A topic-based approach ensures that you will be given the
opportunity to develop your skills and language within the framework of
up-to-date themes relevant to the modern Arab world.

As in the first level course, when we present dialogues or situations in
Mastering Arabic 2 where the colloquial language would naturally be used,
we have tried to use vocabulary, structures and pronunciation that are as
close to the spoken form as possible.

In addition, we have included end-of-unit regional features that
include samples of regional dialects. The purpose of including these is as
much to emphasise the similarities between the different types of Arabic
as it is to show their differences. An understanding of a particular dialect
is often a case of accustoming your ear to pronunciation and some
vocabulary variations. The dialects all have their positions within the
spectrum of the Arabiclanguage and we hope the samples will
encourage you to view them this way.

How to use Mastering Arabic 2

This course has over two hours of accompanying audio and access to
these recordings is essential, unless you are studying in a group where
the tutor has the audio. Those parts of the book which are on the
recording are marked with this symbol:

We are assuming when you start this book that you have a basic
knowledge of the Arabic language and script, but that you may be working
by yourself. Mastering Arabic 2 is suitable for classroom or home use.

Xi



xii Introduction

In this second level course, there is a particular emphasis on developing
your ability to understand and produce more extended and sophisticated
language. We have included extensive tips and exercises to help you
achieve this end. It is possible for you to concentrate on the areas that are
of particular interest to you, but you should not skip entire sections as
there is a carefully built-in progression.

Review sections

These tinted sections review important points of grammar at appropriate
points in the course. You will have met most of the grammar before, but
here it is presented in a summary form that you can use as a checklist
and refer to during your studies.

Conversation sections

These sections are designed to develop your conversational Arabic in
social and everyday situations. You will usually be prompted to take part
in a conversation related to the tepic of the unit.

Additional notes

These occur at the end of some units and contain useful additional
information. They are not essential but will be helpful to you in
developing your study techniques and in recognising some of the finer
points of Arabic.

The Arab world
These end-of-unit features focus on different regions of the Arab world.
They include:
¢ a bilingual map of the area, showing the major cities and towns;
= an audio sample of authentic, unscripted regional dialect with notes,
transcript and translation;
¢ a final article, many from authentic sources, with comprehension
questions. The article links the theme of the unit with the focus
region.

Review units

These occur at two points in the course. They will be very useful to you
for assessing how well you remember what you have learnt. If you find
you have problems with a particular exercise, go back and review the
section or sections that deal with that area.

S0 now you're ready to continue learning with Mastering Arabic 2.
We hope you enjoy the next leg of your journey.
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1 Myself and others
B Y S (PR
ol e Jae only Bl e ool e gl U

My son and I against my cousin... my cousin and [ against the stranger.
(Arabic proverb)

[

@' Talking about yourself s’ o @IS
Listen to these simple expressions you can use to talk about yourself:
(ana ismi) g,a.ul L My name is...
(ugim fi/askun fr*) &f’ ‘_,Sml/v.e Hﬁf 1 live in...
(gunwani) Q..I‘,.m My address is...
(ana) LG Tam..+ nationality/job
(ana (aslan) min) ...Cya ()L.oi) Gi Tam (originally) from...

*Tip: ,Swl (askun) is usually used in a more specific sense.
(L_.ji (ugim) can be used more generally.

Remember that there is no equivalent of the English words ‘am’, ‘is’ or
‘are’ in this kind of simple, non-verbal sentence, nor are there separate
words for ‘a’ or ‘an’ (indefinite articles). In addition, if you are female you
need to add the feminine ending 3 (ta’ marbita) to most adjectives and
nouns such as nationalities, jobs, etc., when you are talking about yoursel.

&eS:nJal/gS.‘Jal LI 1amAmerican.

(ana amrikiy/amrikiyya)  (masculine/feminine)

Al [ U Li  Tamastudent.

(ana talib/taliba)  (masculine/feminine)

ul.a.: cellal) CJLL 1 q.ﬂ‘,.s.c My address is 6 Al-Malik

(gunwani sitta shéri& al-malik, gamman)  Street, Amman.



Myself and others 3

Exercise 1 \ [y a0
Look carefully at the speech bubbles below. Then put each of the
statements into the correct category, as shown in the example:

Luaaiall Lgall | LY lSa | ofgiadl ¥l
(nationality) ' (profession) (place of residence) | (address) (name)
\

She %

g U1 ﬁ
& oS ankaa b Flb UiV
>

L




4 Unit 1

¢ Asking others G ,3¥1 S o

Sl Q.|| Ja ...Ja (question marker)... are you a student?
¢ellac La ..La what? (+ noun) ... what'’s your job?
?ouQ fala ..1aLa what? (+ verb) ... whatare you studying?
CQ’S.‘..J ‘_,._nl ‘_,._ﬂ where?... where do you live?
sl ;_9.,_;5 ;_9..35 how?... how are you?
el Q.ﬁ Jass ‘.SLA:I ~Alal why?... why do you work at night?
W3h (o ..ya Who?... who's this?

-

Seligh wlg gf . (&) i which? (fem.)... which boy is your son?

Exercise 2 ¥ (&
Fill in the correct question word to match the answers, as in the example.

J}.\ Q.AAJ Ll ela L \

pgeven g_"\;‘” o)A SodA Y

A o Sl Jla v

(goge Ul selibnia ¢

i) ol o3a Sl oy e

Logall (ya ol ga ¢ oo dagy 1
e Gi Y sguaigla ol v

Lyl Bl Gyl saaladl 3 uysd A
LRIy a3 S jsall (I (94833 A

Obaaals pa Maal gl O <& yadl Gu)ud 35



Myself and others 5

. . . - - . ¢ -~
Talking about nationality Aot e @IS
There are two main ways of expressing where you are from in Arabic, as
there are in most languages:

I'm + nationality &swiadl + L
I'm from + country .\.Ln.ll +(pa L

Nationality dawiadt < Country slui
(How to form nisba adjectives)
1 Remove I al- (the) from the word;
2 Removeany s a, la, or L ya from the end of the word;
3 Add g_ -y (or &3 -yya for feminine).

Lebanese (masc./fem.) < Lebanon

(lubnaniyya) &xsLial/(lubnaniy) Q..l_....l < (lubnan) ;yLayl

. Sudanese (masc./fem.) Sudan

(stdantyya) L_dby.u/(sﬂdémy) ;?.“J}m < (as-sudan) Gl gt

American (masc./fem.) < America

(amrikiyya) &:.S.:Jai/(amrﬂdy) g&“,.al - (amrika) lS.J,d
Note this important exception:

English (masc./fem.) < England

(ingiliziyya) &syalasl/ingiizly) gebasl < (ingiltara) | yilady



6 Unit 1

Exercise 3 ¥ [y a0
Rephrase the sentences and questions, as shown in the examples:
I'm Iraqi .Z.'_él_,.c/;’ibs Li < I'm from Iraq .3l yadt e Ui
She's from France L 8 (4o o4 < She’s French PUTRYE o>

hay 94 © Cryaadh Ga Y

Layguu o ol Ja cliidantd ool Ja Y
1ALl e 9a ¥ oS LI ¥
L poa oA Ja A Lllay) (o (o €

Greetings Ol
Arabic greetings are many and varied and could fill up an entire book in
their own right.

There are universal greetings such as i (ahlan), hello; L,:.)A
(marhaban), welcome; eﬁ:d.; el (as-salamu &alaykum), peace be on
you; and jaall el /- L (sabah/masa” al-khayr), good
morning/evening. The universal greetings also have a large number of
regional alternatives.

In addition, there are more elaborate greetings used in formal
situations, such as at the beginning of news broadcasts. For example
23 S aSalis alll wad (asp ad allah sabahakum bi-kulli khayr), which
literally means ‘May God make your morning happy with every goodness'.

Special occasions often have their own greetings. For example, on
someone’s birthday or for the New
Year you might say ,aa cify ale <

(kull ¢ am w-anta/anti bi-khayr), ‘every m
year and you are well’; on a religious IOO ~N\
feast day, «l,Lss wse (¢ 7d mubarak) \ h

‘blessed Eid’; or at a wedding, &3 0
(mabrdk), congratulations.

Other events are also worthy of
their own greetings. For example you (
can send someone off on a journey
with s day (rihla sag ida),
‘happy journey’, and greet them on
arrival with &Ml le all saall
(al-hamdu lillah ¢ ala s-salama) ‘thank
God for the safe [arrival]’.




Myself and others

Exercise 4 t (O

Listen to two people talking about themselves and fill in the information

on the forms below.

Exercise 5 0 (ya a0

Complete these two paragraphs using the information from Exercise 4.

Lla

slandl sl

l_.li‘,

Ll

U EPWH I
oY asdi

Vo glgic dlid



8 Unit 1

Exercise 6 1y,
Fill out this form with your own details.

..............

Now write a paragraph about yourself using the models in Exercise 5 as
a guide.

®$ Conversation Aaloeatt

You're going to meet someone for the first time and talk about
yourself. Prepare what you might say, using the information in the
form above and thinking about the corresponding questions. Note
that you will also need the phrases Lis )25 (tasharrafna), ‘pleased to
meet you’, and 'PL;L (&azim), ‘great!’.

Then take part in the conversation on the recording, following our
prompts. You can try this several times until you feel confident.

Tip: In some phrases an active participle (fagil) can be used instead of a
verb, although this is generally less formal:

Active participle Verb Meaning
(ana sakin) /Sl G (askun) L)S.“I I am living/I live
(ana kharij) ¢ ,Ls Gl (akhruj) z5al  Tam going out
Active participles behave like adjectives and you need to add the usual
feminine and plural endings:
Ga L;n sl Ui (ana sakina fi shaqqa) I (fem.) live in an apartment.
-O9>oa aa (hum kharijan) They are going out.



Myself and others 9

My family e
Arabic is very precise in how it expresses family relationships. A vague
concept such as ‘my cousin’ is replaced by an exact relationship, for
example ‘daughter of my paternal aunt’ (i.e. my father’s sister’s
daughter) or ‘son of my maternal uncle’, and so on; ‘my brother-in-law’
is replaced by ‘husband of my sister’ or ‘brother of my wife’.

Listen first to the core vocabulary for family members:

iy /__,i (ab/walid) father sada (hafid) grandson
S..;.Ib/éi (umm/walida) mother 5._\._&5. (hafida) granddaughter
CI (akh) brother JWa (khal) maternal uncle
Q:.l (ukht) sister &LA (khala) maternal aunt
(nt (ibn) son ?s. (¢amm) paternal uncle
&ul (ibna) daughter dac (¢amma) paternal aunt
sa (jadd) grandfather aa (ham) father-in-law

332 (jadda) grandmother 3Laa (hama) mother-in-law

Other family relations
To create family relationships outside the core terms, you need to use an
4slal idafa construction to combine two or more nouns. Remember:
» Words in an idafa are put directly together.
* 3 (ta’ marbiita) needs to be pronounced when followed by another
noun in an idafa or by a possessive ending such as (s (-1, my).
* Only the final word in an idafa can have Jl (al-, the) or-a possessive ending.

Q.Z'Ai 99 the husband of my sister
(zawj ukhtr) (my brother-in-law)

Al the daughter of my paternal
(ibnat gamm) uncle (my cousin)

ouysalt &AT Gl the son of the sister of the
(ibn ukht al-mudarris) teacher (the teacher’s nephew)

Tip: 4 (-0) is added to u' (ab), father, CI (akh), brother and a~ (ham),
father-in-law when they are the first nouns in an idafa: alla yl Khalid's
father, 4,415 ,:.I Nadia’s brother, Jls sas my uncle’s father-in-law.



10 Unit 1

Exercise 7 ¥ (a3
Look at the family tree below and decide what relationship each of the
people shown are to the main character (L.l ‘me’). For example:

my niece (‘daughter of my brother’) :(ibnat akh1) g:.l &l

Exercise 8 A (s

How do you say these in Arabic?

1 My mother is from Lebanon. 4 My brother’s wife is English.

2 My husband is French. 5 My mother-in-law is a teacher.

3 My grandfather is originally 6 My nephew (sister’s son) is a
from Egypt. correspondent in Qatar.



Review: Pronouns 11

Pronouns _jalealt

You have met the two types of Arabic pronoun: subject pronouns
(equivalent of 'I’, ‘he’, ‘we’, etc.) and attached pronouns (equivalent of
‘my/me’, ‘his/him’, ‘our/us’, etc.). The attached pronouns are joined to
the end of the word - as their name suggests. With one small exception
for ‘my’ and ‘me’, the same attached pronoun is used for both possession
and the object of a verb.

Subject pronoun Attached pronoun

I Liana my, me L“,_T:my/g_x_nT:me
you (m.) =l anta your, you al -ka (-ak)
you (f.) u_\l anti your, you el -ki (-ik)
he/it (m.)  sa huwa his, him/its, it & -hu (-uh)
she/it (f.) g_a hiya her/its, it g -ha

we Sas nahnu our, us L-na

you (m. pl.) ‘;‘..‘.l antum your, you ‘;’i -kum
you (f.pl.) cmlantunna  your, ydu =& -kunna
they (m.) é their, them H‘ -hum
they (f.) ufa their, them. u€- -hunna

Arabic also has a ‘dual’ form for talking about two people or things,
made by adding -a (a) to the masculme plurals: L5 (antuma) you, LAS
(-kuma) your/you, Laa (huma) they, Lag.( huma) their/them.

Exercise 9 4 5o,

Replace the underlined words with the correct pronoun, as in the example:

(He’s my son) g.ul 94 —< (This boy is my son) Q_ul ol 13

shdiuall & ol jaall o IS (e Mol djuall )
E RN ENO - J (iSall & (gt yall ¥
il & gag L V Omtulaall UiSa ga 3 ¥

Soall B aiagyy graw o A telija dada Gaag ol ¢

MIIATY



12 Unit 1

Describing character Auasidt o @IS
Look at the following words that describe appearance and character.

aaSa (hakim) wise  @au 4 (rashiq) graceful

<34 94 (Mawhab) talented

\ (‘ \)) e (mahbﬂb) popular
@D % a2,S (karim) generous

J9ws (kasal) lazy
bauls (nashit) active

>3 (dhak) intelligent

=
= . \_/
d | \;\ Q(E
P Y

Jl:ia (makkar) cunning aad, (raqiq) delicate

Exercise 10 \+ (&
Listen and fill in the missing words according to the descriptions you hear.

1 My mother is very _graceful

2 Her fatheris ~and

3 Ouruncleis ) and

4 Your mother-in-law is

SMybrotheris ~ and _

6 Their grandfather is very

7 Your cousinis



Myself and others 13

Improving your written Arabic

Now you have mastered the basics of Arabic, you can find ways to improve
your style. One of the most important ways of achieving this improvement is
through the use of ‘connectors’ such as _s (fa-, and so) and ‘;3 (thumma,
then). Short, unconnected sentences are not considered good style in written
Arabic. Mastering Arabic 2 will introduce you to a variety of connectors and
stylistic devices you can use to improve understanding and written style.

inna/wa-lakinna 5589 / 5!

The Arabic particle ¢,] does not have any specific meaning, although
historically it has been translated as ‘verily’. It is used to introduce a
sentence and is usually followed by a noun or an attached pronoun.
Starting a written sentence with sa or =l can be considered ungainly in
Arabic, whereas <31 (innahu) or ¢[| (innaka) are more graceful. (<!
(wa-lakinna) works in a similar way, carrying the meaning of ‘but’.

LTS 4:';S.|3 FULEN g:;_j. &) My grandfather is wise
(inna jaddT hakim wa-lakinnahu ¢ anid) ~ but he’s stubborn.

U gusS A9 diuiiy i () My cat is graceful but
(inna gittati rashiga wa-lakinnaha kastla)  she’s lazy.

Tip: k_;.SJJ/%.I (inni/wa-lakinni) and ;2K / 31 (innani/wa-lakinnani) are
alternatives when joining the attached pronoun for ‘I".

Exercise 11 \\ (o &
Make sentences about the characters of family members, as in the
example. (Take care to use the feminine if necessary.)

oo iS5 T3 Al O\ PSS S
SSa/siaa ol

JouS/0srgs  gae Gl ¥

pS[oRE St

badifjuad  geda o

B/ dige s d 1

Can you use similar sentences to describe yourself and other members of
your family?
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Talking about childhood A gakat e @ISO

Listen to these phrases you can use to talk about your childhood.

~ale guyla V v.i u.x.l3 I was born on March 7
(wulidtu fT sabg a maris f_am) intheyear...

B ypaiin 4yl g.i g.d‘gsb .;_ua.ﬂ [ spent my childhood
(amdaytu tufalati fT garya saghira)  in a small village.

ul_uui oab g_ﬂ Ol My father was a
(kana abr tabib asnan)  dentist.

-

Al Q.ai oalS My mother was a

-

(kanat umm1 mughanniya)  singer.

ale dasladt Q.li:t.ﬂ I moved to the capital
(intagaltu ila |-¢ asima ¢ am)  in the year...

Notice that in Arabic you add g_s (‘in’) in front of the date but not the year.
In Arabic the years are expressed as whole numbers using ali (alf), a
thousand, or ;,.ili (alfayn), two thousand. This is in contrast to English
where years are generally expressed as pairs of numbers (‘nineteen eighty-
five’, ‘twenty twelve’, etc.).

\4Ae ?Lc ¢ am alf wa-tisg mi‘a wa-khamsa wa-thamanin

Y AY ale ¢ am alfayn wa-ithnagashar

Tip: there are two common words for ‘year’ in Arabic: ale ¢ am and 4 sana:
Y+ \Y & (sanat alfayn wa-ithnagashar), the year 2012.

Exercise 12 \Y (3,3
Write down the dates of birth you hear on the recording, for example.

V4VO ale julyd V¢

Exercise 13 \Y [y &

Use the example sentences above to give details of your date of birth
and childhood. Try saying them out loud initially, and then write them
down as a paragraph, using as many connectors as you can.
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Myself and others

Omm Kalthoum, ‘Star of the East’ (3l <S9S, . 4ilS Al
Read the paragraph below about the famous Egyptian singer, Omm
Kalthoum, using the additional vocabulary and tables to help you.

i & bt ddl
V4.4 (Lc 3)3_9_19 2:»).4}

L_,;..: WLS) 'L/L.‘*n

¢ (shahir) famous

Jull Gty (dalta an-nil)
the Nile Delta

w2/ 58 (ghanna/
yughanni) to sing

v M (Malabis) clothes

Baldl g 0,48 o oo
i S o Y el 3 il YOS, e (e

:_F“‘ (sabiy) young boy
G (badawly) bedouin

dix (hafla) concert, party

Ssas fols (mata,
yamat) to die

850 (jinaza) funerql

3 “—‘;3) Lo, doy2y ynye sl LG:'\

w=ai (shakhs) person

ot e el gl

(read table from right to left)

BHEYANT ey /)
(kana/kanat) (wulida/wulidat)

he/she was he/she was born
Lol s e fale esle / ol
(kana lahu/kana laha) (gam/sanat) (mata/matat)
he/she had (in) theyear he/she died

el [ il M et/ Jasl
(amda/amdat) (intaqala/intaqalat ila)
he/she spent he/she moved to

Exercise 14 V¢ [y ya0

Now find out details about the life of a famous singer you know and
write a similar article about him or her.
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(The Arab World... A look at Eqypt)

Ll jaudl =l

Mediterranean Sea

LSl Alexandria [l o

e
5 alill Cairo O o
T
o Hagb Y
ing e R e SO
b&!“" & Sharm el-Sheikh
Asyut
(o]
alslgll X ;s:‘&
Lo The Oases J.asglo /vg;x/ :
Libya Luxor i
“Jauwl 0
,_.a_n i
E Aswan
gypt il § oy

Lake Nasser

ul.a}..Jl

Sudan

Arabic in EQypt jaa & dugpadl
‘Egyptian’ dialect usually refers to the spoken language of Cairo and
the north of Egypt. Dialects in other regions will vary more or less.
Egypt has traditionally exported films, popular television programmes
and songs to the rest of the Arab world. The advent of pan-Arab satellite
channels has exposed people to a greater variety of accents, but the
Egyptian dialect can still claim to be the most widely understood.
Egyptian dialect shares some features with other dialects, e.qg.:
* replacement of 3 with a glottal stop (), e.g. =34 (time) as wa't
* pronunciation of & as ‘t’, e.g. ,ui< (many/a lot) as kitir
Features particular to Egyptian dialect include:
* pronunciation of ¢ as a hard ‘g’, e.g. &aaall (Friday) as ig-gumga
* use of specifically Egyptian expressmns e.9. i8la dilwa'ti (now),
558 "awi (a lot, literally ‘strong’), o pe tarablyya (car)
* extensive use of foreign loan words, e.g. JsLs 3« mobayil (mobile)

Listen to Emad talking about himself in his Egyptian dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.

a|EERERERIEEEERERIEER R EERIEEIR EEEE IR R E RO
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VAVY ale e VY Bals

o Lot 1 gl a5 dladl a5 aalgile ool @

Spaiall 41N 5505 VAT ale 8 pnnil) Loadll LUK Ty o

A - (hayy, ahya’) district,
(A ¢ S .

e |
\ ") to begin
as) story

nshur) 10

(™ Ju (bada'a, yabda
3 i (qissa, O

M‘w

.- .55 (nashara, ya

g o

publish

u)\a (thu\éthiyya) trilogy ‘
- hsu
(hasala, yan?
d‘»-.‘. tJ;Aé

i i fC.
@\a) <o obtain, to win (aprize, € )

mma |-s abbasiyya
. l.gammaliyya, ai-g 2=
Nﬁ.j‘k?usayn are all districts of

a -n

Cairo.

(Questions) 5.1.;..4?|

Sl shas Caad uly o |
SELLl 38 ¥

03 el YA 25 i ¥

ol ugi ¢

Er_l'-Ii EEEEEREEREEEREEEREEEE]

Jisi 855l e Joan ®

o bsiae i ale

O]l
Vaolale
VAAA ale LlodU

palatly caini,

Yoo aLL ;:,ﬁ".'

- T ——— e — )

(adapted from www.shorouk.com)

In 1988, at the age of 76, the Egyptian
writer Naguib Mahfouz won the Nobel
prize for literature. He was the first
Arab author to win this prestigious
award.

His most famous work is the ‘Cairo
Trilogy’, following the story of a family
in Egypt from World War I to the 1950s.

As well as writing extensive short
stories, novels and film scripts, Naguib
Mahfouz worked in a variety of
government positions, retiring from
the Ministry of Culture in 1972.

Naguib Mahfouz died in 2006 at the
age of 94.

E

rliERRBEREREEEEEEEEEEEEEEREEEEE R EEEE R R EE AR




I

18
Vocabulary in Unit 1

Nouns ¢lew¥!

address (craslic) L‘,I\,_‘:;
residence (o) Lo\sl
apartment (5312) iin
village (508) L3
district/area ) QA
family (o)) Wle
childhood (o)) Uik
father (/o) als/(sL) o
mother (o) sully /(=leel) 3l
brother ) Cl
sister (=) 5a) sl
son (;L...I) ol
daughter (o)
grandfather (Jl_bl) et
grandmother (o) s
grandson (olan) wis
granddaughter (o) 3aads
maternal uncle (LJI\,;I) Ja
maternal aunt (o) Vs
paternal uncle (aLALI) ac
paternal aunt (o) Lae
father-in-law (ESS)
mother-in-law (olsan) slaa
husband (zls3) z5
wife (wl) s

Unit 1

year (o) Lu../(‘,l‘,:.l) ple
thousand (s¥0) _alf
singer (0] 33) e
dentist oLl (;L:.Jai) u.ul:
clown YR c)e-a
young boy (N U_m
concert/party (of) aa
funeral (o) syt
person (Lolail) pass
clothes u.u)h
story (UA.M) w
trilogy (=) R__ﬁ)l:»“
Adjectives Olaal! )

loyal =Y
cunning )&;
graceful Bad
funny d;“;o
wise PN
delicate Bad,
stubborn wie
talented 3490
popular Cyiae
generous S
lazy Jsu
active JEGE
intelligent é-’
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s -

famous ¢ publish R
bedouin 25\,’_\:3 obtain/win (a prize, etc.)
L}—L‘: L_Jm__i (JIAA

Verbs Jlaa¥% .
. , = die O g «la
live/reside O S8

pad2 ‘\’u! Other phrases s &% Of ylalt
spend (time) (saa “_;‘;_ui originally Yol
move (house, etc.) J_al.u J_u_\l Nile Delta Jalt 1o
sing 6_.4_. (& wasborn Sl
begin l_x.u l.u he/she was born :);d:,/ Jj,

Additional note: Vocabulary

Vocabulary lists appear at the end of each unit, and there is also an

English-Arabic glossary at the end of the book on page 281.
English equivalents are given according to usage in this course.

Other meanings may also be possible for individual words.

As a general rule only vocabulary new to Mastering Arabic 2 will
be listed. Refer to Mastering Arabic 1 for vocabulary already covered
in the first level. The main exception will be if a word is part of a
wider vocabulary set, where there may be some repetition for the
sake of completeness.

Nouns are listed with their (most common) plurals in brackets
and verbs are shown in both the past and present tenses.

You should make learning vocabulary part of your routine. You can
just try to learn from a list but consider also these different ideas:

 Write out new vocabulary on bi-lingual cards and use the cards
to test yourself (see Mastering Arabic T).

* Make yourself a presentation on your computer (see Mastering
Arabic 1 for tips on keying Arabic). You can illustrate the words
with clipart to help you remember them.

* Use one of the language learning sites on the internet that
enable you to key in your own words to create virtual
flashcards and vocabulary learning activities.

* Challenge yourself to make sentences using as many new
words as possible from a list.



House and home
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oladl s,
The neighbour before the house[hold]. (Arabic proverb)

¢ Talking about rooms Ca,aM ‘e @I

Look at the illustration below while you listen to the recording.

4,5 balcony alus 3,40 toilet

Gallal
Ja¥!
first floc

Vo
\’l
o
Lo
Y
(l
Il
i |

[
933 & & bedroom = ——

4 ground fI

)
N
) Ty

N ”/ v W T u)

C‘ »a garage diysa garden

20
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Tip: dsusas Z_'e)’é. (living room) can also be called uu‘,J; Lb)’é. (sitting room).

Exercise 1 \ oy
An estate agent js showing you around an apartment. Put the places in
the order that he shows them, as in the example.

sl Al ) dls
*C_dn.a _ alaa
L &yl L ps Ay
R YREN -3

Exercise 2 ¥ (ya yad
Do you remember these items you can find in or around a house?
Match the English with the Arabic.

a bed ala )y
b car Hgaas ¥
¢ chair FEVHEN 4
d clock duila ¢
e cupboard/wardrobe wisa 0
f desk Ogdali 1
g picture S0 V
h table delw A
i television BYETR
j bicycle 3 b Vo
k computer g—“‘JS AR
1 trees dalj VY

Here are some more useful words for items around the house:

Al (sata’ir) curtains wad (dush) shower

AL;u.u (sajjad) carpets it (g ushb) grass/plants
STJ.A (mirat) mirror 3,49 (ward) flowers

suaa (misgad) lift/elevator &S._UI/L.;S (kanaba/arika) sofa

Ul (ghassala) washing machine uju (thallaja) fridge

029> (hawd) sink O (furn) cooker
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Exercise 3 ¥ (y3 ya3

Use the vocabulary in the box on page 21 and in Exercise 2. Decide on the
most likely place for each item, as in the example. (You can put an item in
more than one place and you do not need to include 1.2 lift/elevator.)

B | | o [Jpe Gt
o B e
2N

Describing your home <4 3 caua g

Here are some adjectives you can use to describe your home:

&aaa (hadith) modern »Aala (fakhir) luxurious

;‘..\.3165 (taglidty) traditional dass (basit) simple/basic
gsla (hadi’) quiet =sa (murih) comfortable
aadja (muzdahim) crowded owlia (munasib) suitable

aulg (wasig) spacious oola (khass) private

glazh
SEYEFA Lias

Y EN C'J-A garaj khass (Private Garage)

LAY C"l“ i}h gafwan mamnig al-intizar (Sorry No Waiting)
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Tip: There are many different words to describe dwellings in Arabic.
Common words for ‘house’ or ‘home’ are = (bayt), and s (dar) -
familiar through place names such as Darussalaam (a3l jls *house of
peace’) and, less obviously, Bethlehem (’QJ = ‘house of meat’).
Casablanca is a Spanish translation of the Arabic name Layd!l 1l
(ad-dar al-bayda’), ‘the white house’ - not to be confused with the US
presidential building which is translated as u&.:x._\:}!l ol (al-bayt al-abyad).

Other terms for dwellings include Jyis (manzil, ‘place of staying’) and
s (maskan, ‘place of residing’). 4 (shaqqa, pl. shuqaq) refers to an
apartment or flat, and 3,Lac (g imara, pl. -at) to an apartment building.

Listen to Sherif describing where he lives.
ﬂ g,.iosi.u“g‘,‘gfudanﬂgulu‘
ﬁg\?—’}“ 3 las (pa palpll gallall g.ﬂ dad
l \ PRSIV - S FYEN
Z uu:\JjuJLb”éCJLu;aJ‘ Lal .dan e
58S oy luw dlaa

fas pgh Ak o (ARD (3K
a3y alang ddnas 8 i
sy 3,50 5l Liig,de dELN diyus o i &b La
188 (sl Lpulia (4d il 3)lantl (b saims an g0 ¥ . gualil

O OS5 [ OS5 o da [l
(yatakawwan/tatakawwan min) ([laysa] hunaka)
it (masc./fem.) consists of... thereis, are [not]...
sl s f cda g g [Y]

(yutill/tutill gala) ([1a] yajad/tajad)

it (masc./fem.) looks onto... ... can[not] be found (masc./fem.)
o el Ballall i L fad [om]

(fit-tabiq il... min) ([laysa] lahu/laha)

on the ... floor of it (masc./fem.) has [doesn’t have]...
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Exercise 4 ¢ (ya yad
Look back at the description of Sherif’s apartment on page 23 and
decide if these statements are true (v) or false (X).

fakaag oaidye (o QAL S35V Aagad Sylac B apd oSy )
alas g
Ly ddig e Ll A

BPRUS VIR L}

RNLTTR VNI L K-V

ila ;,_«..H v

Bylasdl ilay &gua aagl
Gpmall 3 LU Lyualia dRN Y FERTIFE RURURI
38 9 Aoty Al

i amma/<uas lidhalik
The description of Sherif’s apartment contains two more useful connectors:

eola 98 gl 9_! As for the street, it's
(amma sh-sharig fa-huwa hadi’) — quiet.

'.bhu."‘.h.n\.m.n.l.l dwlia ¢ i) For thatreason it’s
(lidhalik fa-hiya munasiba  suitable for active
lin-nashitin fagat) people only!

Ual (“as for’) is used when you are moving on to a different aspect of the
same topic; <l (“for that (reason)’) is used to connect cause and effect.
Both are usually followed by = (‘and so’).

Exercise 5 0 ;a0
Rephrase these sentences using ... 5 ...Ll, as in the example.

M 3ol (3 05 RN o, aliad b Ga )
PR RUEN

Aga 3ylandl ¥

Agea o It Al ¢

ko fshaall ©
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NO SMOKING FLOOR

Opidaal) ot ik

tabiq li-ghayr il-mudakhkhinin (floor for non-smokers)

Exercise 6 1\ (ay (T
Listen to Sherif telling
us who lives on the
other floors of his
apartment block.
Write the correct
names on the name
plates, as in the

i
HIg
]
(o]
—J
_9Y

S _y— aﬁ;‘_,.:o _{]

I
1

ONORONO
HIHH

example.
== <
== . \]
o o)
Q§ Conversation P XY CPN

Describe your new apartment in the prompted audio conversation.
Prepare the Arabic to describe these features:

¢ 3rd floor e spacious living room e small but modern kitchen
* no lift e 2 bathrooms e modern and comfortable

e large hall ¢ 3 bedrooms ¢ balcony overlooking street
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The plural aan)!

There are three different methods of making words plural in Arabic and
these methods in turn have variations. This summary will help you to
consolidate your knowledge of how Arabic plurals are made.

You need to try and remember a word together with its plural.
Gradually you will find that you get a more instinctive grasp of the
patterns and are able to ‘feel’ which plural might be right for a
particular word.

Sound (external)

1 Sound masculine plural (SMP) C):‘—/O_9- (-Gn/-m)

* Used almost exclusively with words referring to groups of people of
whom at least one is male.

» Commonly used for nationalities, jobs, attributes derived from forms of
the verb (beginning with 2 mu-).

* s (-un) is the ‘default’ ending in Standard Arabic. (o (-in) is used in
particular structures - see additional note on page 55.

(murasilan/-n) O._;./og.hul_,.a ~ correspondent (murasil) J...ub:a
(musliman/-in) w‘./uy&.u = Muslim (muslim) Pl.u.é
(lubnaniydn/-in) o/ (y9ailid < Lebanese (lubnaniy) gaLuJ

2 Sound feminine plural (SFP) & (-at)
* Probably the most common Arabic plural.
* Used for words referring to groups of people all of whom are female.

(mumarridat) olus yas ¢ nurse (fem.) (mumarrida) &b yae

(musriyyat) ol wae <= Egyptian (fem.) (musriyya) & yuaa
« Used for some other masculine and feminine non-human words,
especially longer words derived from forms of the verb and imported
words of foreign origin.

(hammamat) skalaa = bathroom (hammam) ?L:u.
(iftimag at) olelaial — meeting (ijtimag) CLAS_j.l
(tilifizyGnat) &l gayaals —« television (tilifizydn) () ga38ad5
Broken (internal)

* Plural made by identifying the root of a word and changing internal
vowel sounds (similar to English ‘goose/geese’ or ‘mouse/mice’).

* About twelve common different patterns, plus a few other less common.
» Patterns defined using root letters Jas (e.g. ?)Lii ‘pens’ = JLaji pattern).
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* Broken plural is used with many words referring to non-humans:
(pattern = JL:.'J) (afran) u‘ Jsl ~ cooker (furn) ¢y Jﬁ
(pattern = Ju) (ghuraf) J.s < room (ghurfa) qu
(pattern = _,,_‘e) (buyat) & 3,5.3 << house (bayt) <
(pattern = Ja3) (kutub) L3S < book (kitab) LLiS
(pattern:d\_a{n) (diyar) yJLbs <= house/home (dar) ys
(pattern = Jr.\_u) (makatib) ilsa =€ office/desk (maktab) iSa

* Broken plural can also be used with words referring to groups of males (in
preference to the SMP):

(pattern = JWas)  (rijal) Jlsy < man (rajul) JAJ
(pattern = ;)l;:‘s) (wuzara’) ¢4 JJ:9 ~¢ minister (wazir) J.a_“',;,
(pattern = JLaji) (ahfad) slaai = grandchild (hafid) sada
Collective
* Collective nouns are masculine singular but have a plural meaning.
* Add 3 to make a feminine singular noun referring to one of the group.
* Natural features that come in groups (plants, animals, etc.) are often

collective nouns. ;
a cow (baqara) oJA.a <€ cows (baqar) )u

atree (shajara) 3 yauli <€ trees (shajar) yaud
¢ Other items that come in groups can be collective (e.g. carpets):

a carpet (sajjada) 3olaws € carpets (sajjad) sl

Plurals in the dictionary

T
’ Skt manzar pl. Ll. manazir® sight; ks nazif pl WLk nuzefa, Ola
i view, panorama; look(s), appearance, ‘ nizaf clean, neat, tidy; well-groomed,
‘ aspect; prospect, outlook, perspective ‘ well-tended
U nazir pl. L, nuzzar observer, ‘ kil anzaf? cleaner, neater
| viewer, spectator, onlooker; overseer, 3 leS tanzif pl. -Gt cleaning, cleansing |

| supervisor; inspector; manager, director LYl (e kS manicure

Plurals are shown after the singular in the most popular English-Arabic
dictionary (A Dictionary of Modern Arabic, Hans Wehr). Note that the
entry above for auas (clean) has alternative plurals. A few words
have these alternatives; the most common is used in Mastering Arabic.

MIIATY
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Exercise 7 ¥ (a3

(You will need a dictionary to complete this exercise.)

Find the plurals of these words you have met in this unit, as in the
example. You could also try and guess at the plural before looking it up.

Meaning o_l.a.d‘ Plural c.a.‘_;" Word dal<!

-5

pictures 9= o4

R

Now check your answers in the answer section before moving on.

Tip: In some spoken dialects you may only hear the ;. (-in) ending for
groups of people , even when the group consists entirely of females.

S0 oyl s3ius Ll (al-banat mashgilin) could be used to mean ‘the girls
are busy’, rather than the more grammatically correct =¥ gidus =l
(al-banat mashghalat).
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Exercise 8 A (o
Listen to Samya describing where she lives and put a tick next to the
features of her home, as in the example.

apartment small house villa v

garden garage view of sea
hall dining room two bathrooms
flowers trees grass

old couch mirrors desk

Exercise 9 4 (ya a3

Complete this description of Samya’s villa using the words in the box.

dlall sagy owlyS dlysa gud iy Syt osSU Saaa

Sl Laobadl o duy Lgss B WS 3 adil
W pugla ddyE dls (e 9 Jall ple (s
L MLl ralang e taeipss
e gl 0,9 dlia Oy el ok Ld dola
b Aayad dSy)05 Ay Liad Gugladl 44,8
Y yigeS aule Li<e A<y ¥ 599 - gal (30

3

ooli jhylay gl Lol
Tip: 5l ks (bi-tiraz) = in the style of

You can check your description by listening to Samya in Exercise 8 again
and by looking at the Answers section.

Exercise 10 \+ (o,

Now describe your home using the vocabulary and models you have met
so far. Remember to vary the phrases you use and try to include some of
the connecting words you have met.
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Adjectives and plurals C.Q;.Jl g dduall

There is not really a grammatical difference between nouns and
adjectives in Arabic. Adjectives such as active (lals nashit) or
popular/loved (w ss=s mahbib) can also be used to mean ‘an active
person’ or ‘a popular/loved one’.

Adjectives need to be made plural when referring to groups of people.
Some adjectives use a sound plural, others use a broken plural. The plural
of an adjective may follow a different plural pattern from the word it is
describing.

(awlad tiwal) Jigbs oY i tall boys
(al-kurama’) eLa S the generous (ones)
(an-nas al-mashghalan) ¢y g¢d gaudiall il the busy people
(innahum nashttdn jiddan) ‘J.A Ogkaads H.al They are very active.

For an all-female group, the adjective can be made plural by using the
Sound Feminine Plural.

(al-banat at-tawtlat) &S ghadl oslaadl the tall girls

(mumarridat mashghalat) &Y gauiia ;.l..b‘;u busy nurses

Plurals of non-human objects and ideas are grammatically a single female!
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Non-human plurals

Remember that plurals not referring to people are treated as feminine
singular in Arabic. So an adjective describing a group of objects, such as
‘chairs’ or ‘pictures’ needs & as for a single feminine object.

(al-karast al-haditha) aiysaldl Q...ubs.ll the modern chairs

(as-suwar jamila) .ddaa yquall  The pictures are
beautiful.

Exercise 11 \\ (3 ,&
Make these descriptions plural as in the examples. You may need to use
your dictionary to look up some of the plurals.

(They are busy.) .(ygd g3dia ad < (Heis busy.) .J9ruia 94

(The tables are new.) duaaa 33l gall < (The table is new) .daasa sualall

andyae g bl @ Ao alglh
&43.&3.4;;.;_\1.@;| 1 Aaaly 48y el ¥

Al (§ Gl Sulaw dlis A Alola &g o ol 8
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For rent ylxea M

Look at the four notices advertising property to rent.

o [ o M e
M.uhu}i_g(:yufi .

unAAde,-de
S ‘);,\,,.3\ u“‘“”
Last) o

43}”4&;:..).@?'&_.&4 u-b:h ( \\-\” 2
.Q«J)uclfjawa-\} ?A.jar\w(\j’ : ;
Jy1 e ) e PN g e

Nl elis oS el e

kareem@msarabic.eq :

storl bt
_d_gm|9C9_,-ﬁ\“U-’C)9J—ul = odloLkIb Gusste
AL LS —1gn e 51 Sl Lele [l ol
Aouall by e

-c,un\.;..sx\\.\;_,
d*\'\w\\\\s.V'\:d9 e 1
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¢sbLi (shati’) beach Jaus (madkhal) entrance
daliw plea (hammam sibaha) ¢l g8 a0$S (takyif hawa’) air-
swimming pool conditioning
a3 als (Malg ab tennis) tennis &, ,lI (ar-rif) the countryside
Cotg Llals (manzar) view
O (S (sakin, sukkan) resident  J,3s . J3x (haq], huqdl) field
pla, (rukham) marble (Usans) isla (hatif (mahmal))
=5 5= (mawgig) location (mobile) phone
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Exercise 12 \Y (s &

Decide which property would suit the following:

1 Family with four children and a dog. Prefer rural setting but must be
within 60-75 minute commute from town for husband’s work.

2 Young professional couple working in the hotel business in a popular
resort. Prefer modern apartment. Keen on sports.

3 American diplomat looking for quiet, spacious upmarket villa with
entertainment potential. Parking essential. Garden a bonus.

4 Businesswoman - currently working from home - looking for offices
for her accountancy business.

Exercise 13 \Y (3,3
Now complete the chart showing the facilites of each property, as in the

example.

5, &k g.;.a.lmn" dyia | Qola Ml | diysa did

X X X v das

Exercise 14 \¢ (3,8

Write an advertisement for a property to rent with these features:

* large furnished apartment  third floor * two elevators ¢ four bedrooms
* three luxurious bathrooms e balcony overlooking countryside

Add two more features of your own and a mobile telephone number.
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Arabic in Saudi Arabia :\.;..s}uu.” o 4_._\‘,.:_” aal

The Arabian peninsula, which now forms part of modern Saudi
Arabia, was where the Arabic language originated and where the
prophet Mohammed was born in the 7th century Ap. Arabic spread
with the rapid Islamic conquests, but the spoken language of the
Arabian peninsula can still claim to be closer to the Classical than
that of other more distant regions that were open to diverse
linguistic influences.
Features of Saudi Arabic include:

e pronunciation of 3 as a hard 'g’, e.g. 5 5¢3 (coffee) as gahwa

e pronunciation of d as ‘ch’, e.g. ¢law (fish) as simich

* use of feminine plural in spoken language

* less use of imported foreign words

Listen to Ahmed talking about himself in his Saudi dialect. You
will find a transcript and translation in the Answers section.
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Vocabulary in Unit 2
Nouns ¢lew®

house/home (Oga/oke) ol

(Aols) Jyie
house/residence  (,Slucs) (Kua
location (3! 5o) ad5e
apartment building (=) 3,lae
floor/storey (Balsh) 3als
entrance (J/ALL;) Jads
hall (o) Uls
stairs (pdd) ',1.:
roof (C‘,J.:..L) o
room (Go2) Ls,e
bedroom ass Lt
living room Linas 45,0
sitting room UHJJ; 5,0
dining room (ol) 5,0
kitchen (pols) fobs
bathroom (of) alan
toilet slao (o) 3,40
balcony (o) ik
garage () g8 gl
cellar (PTG ) I
garden (@B5laa) Lasaa
mirror (=) 3l,0
lift/elevator (aclals) daas
washing machine (o) ULz
sink (oalsal) o2 5a

Unit 2
sofa (elst,) 3 () LK
fridge (o) 136
cooker () le) O
curtains &
shower u‘u.s
carpets o
grass/plants u:.:;
flowers 39
smoker (/) e

swimming pool b ‘;l;;
tennis court oS u—i—b
air-conditioning ;L,:A R
resident (u\ﬁ“) oSl
marble el—'\:)
beach (Qo‘y‘u) bl
countryside Ay,
view ()-‘cl—w) Sk
field (Jsis) Jin
courtyard (of) al
fountain (o)) 3,530
storage uﬁ
phone (dﬂﬂ) asla
mobile phone Jsena &3
Adjectives Olaalt

modern AN
traditional 45—\-\-‘-93
quiet sala
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crowded P\-L)A vary dh_u Lﬂhi
spacious el Other phrases s 3% Oyt
luxurious AL ground floor ;_.;;‘,‘YI Salhall
simple/basic Less gt floor NOIRIN]
comfortable C—.‘J‘ can be found REQLy NOQe
suitable uf\—\; is used ?_b_;“’;/?;;h;
private U‘:'l_‘ for rent SR
forbidden £ inthe style of... ok
Verbs Jiaa¥i in the day(time) okl oo
comsist (o) (03s) 0o 15 asfor. Gl
look (onto) (le) JJM JJ.;! for that reason KI[RY
face (towards) ( ‘,;_,) 4_\9% «-x,si non-/not et

Additional note: Case endings

You will probably be aware that formal standard Arabic includes case
endings added to nouns and adjectives. You may hear these endings
in scripted news bulletins, formal speeches and similar situations.

As a general rule, the case endings do not affect the spelling and
you need only recognise them when you see or hear them. The most
common exception to this is the additional alif known as alif tanwin
which is added to the indefinite accusative:

indefinite (‘a boy') definite (‘the boy")
nominative :J‘, waladun :;J‘,JI al-waladu
accusative I | 5 waladan o 3l al-walada
genitive 3.\\, waladin Al 51l al-waladi

Note that alif tanwin is notadded to a word ending with ta
marbdata: u)c ghurfatan.

Mastering Arabic 1 Structure Note sections give more details about
how the individual cases are formed and when they are used.
Alternatively you can consult a good reference grammatr.



Work and routine

3alatig Jaatl

ey

Whoever strives, finds (what he wants). (Arabic proverb)
Talking about work Jealt S @IS
Exercise 1 \ [y

How many of these professions do you remember? Write the meaning and
the plural (using a dictionary if necessary). Then check your answers.

Meaning U_'u.dl Plural C.A.A." Word dal<f

teacher U'..‘/U}"“j'-“ U”".;M

Quub.é

~

s

38
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39

' Here are some more professions with their plurals. Notice how many of
the words are formed either with the fag gal pattern or with an active

participle (fagil or mu-).

(suhufy, -0n/-n) /(8- gm
(tabib, atibba’) sLalsl «sals
(muhamin, muhaman/-in) /() galaa aJQlAA
(musammim, -0n/-in) O:"/('J} ?4..“
(mandib, -tn/-) Oe-/d} ‘93_\.14
(fannan, -an/-in) /()9 ul;a
(banna’, -Un/-In) /()9 ‘r—l:'q

(sa'iq, -Un/-n) /9 (@Il

(haris, hurras) uu(,a TETRLEN

(mudir, mudara’) ¢lyaa yase
(musag id, -tn/-n) O:\./O3. aelaia
(¢ amil, g ummal) JL;.c Jale

journalist
doctor
lawyer
designer
representative
artist
builder
driver
guard
manager
assistant

worker

JLui Q|.,\.:uu3 Jla, rijal wa-sayyidat ag mal (business men and women)
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Exercise 2 ¥ (ya a0
Sa¢Las La What do they do? Make sentences as in the example.

Tip: The’re are a few Arabic words that end with -in, written with two
kasras: (yas (mughanin, singer), 3la-a (muhamin, lawyer). When these
words are made definite or havé alif tanwin added, the ending becomes 1,
written with ya" g_u..dl (al-mughann), L\.A‘A.a (muhamiyan). The ya’ also
appears in the feminine: 4,14 (mughanniya, female singer); but not in
the masculine plural: ;, golas (muhamin, lawyers).
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We have already seen how you can use a simple, non-verbal, sentence to
talk about occupations:
(ana musammim) .aasas Li  I'ma designer.
(ukhti tabba) .dasals glai My sister is a doctor.
O yaaS dS Q.s wgsta A  He's arepresentative
(huwa mandub fi sharika kabira)  in a large company.
B ylad) 9.9 ouly> agal  They are guards at the
(innahum hurras fis-sifara)  embassy.

You could also use the verb Jass (yag mal), meaning ‘to work’, followed
directly by the job. As a verb is used, the job needs the (accusative)
tanwin, or the sound plural -in ending (see pages 37 and 55):

S Auaa g.n L:.u..\.te.a J.A.cl I work [as] an engineer
(ag mal muhandisan fi masnag kabir) in a large factory.
&.“m;;.a g9 Jass My mother works [as] a
(tag mal walidat suhuftyyatan)  journalist.
dagSall oo Lialaa gHlg Jaxy My father works [as]
(yag mal walidi muhamiyan lada  a lawyer with the
I-hukima) government.

Pasall mal yul u.uu.m.a Oglars  They work as designers

(yag maluna musammin li-baramij  of computer programmes.
il-kumbyadtar)

Exercise 3 ¥ (ya a3
Make sentences using Jaau (yag mal), as in the example. Remember to
make the occupation and the verb feminine or plural as necessary.

- U.n! gS.:_JM umu.\m/u.u.b

QS".J‘. u.i.u.n.m.u gﬁ 4.u.da g.aal Jazs

(My sister works as a doctor in an American hospital.)

(L) 3 yais as?;z/;c..! ¢ (g21) 1S Bu3d/puyla

(a) diUns yalt 3wt/ G5l O (3,ymam) delyydl 3yl59/alaa ¥

(D) Sassll/Juslye T (saa]) (yow phuas/puaigs ¥
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¥ A day in the life of... ...5Lo> (2 pga
" Listen to Nadim talking about his daily routine (read from right to left).

e Spi¥l Lasls (ool Jighs Jasiagn IS A jusell selids
9 ang Jalll Jlas  Lgadl & alily Jull) s &I jaid

BnlF]

j
D,
oSy Laad JSToule Uk pa Sob el say  Gulaall ga gulal A3
ST o guudd Blial dlandl Ggund Zaild Y51 ,u0lgd Laa Sady

e Bl sule il b 39l debuwdl s Jasi
Sely lall uay o padl Uiy Jyia iyl ad dwabuadl
(Al cLaa Sl s lely B
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when?

LA ‘;9
(fil...)
in the ...

RN

(tawal al...)

all ... [long]
Jas

(qabla)

before (+ noun)

aa
(batda)
after (+ noun)

o Jad
(gabla an)
before (+ verb)

ol 4y
(batda an)
after (+ verb)

u

‘-‘_.\A
(hatta)

until

el
(as-sé&a)

at ... o’clock

what?
Jael
(agmal)

I work

(reeo]
(astayqiz)
[ get up

alil
(anam)
I sleep

(4) tsu]
(abtadi’ (bi-))
[ begin (by)
el

(ug idd)

[ prepare

.“1. N
(unazzif)
[ clean
Y
(urattib)
[ tidy
Jsi
(akul)

[ eat

Blei
(ughliq)
I close/lock

(::Jl—:l-hu J\’ji

(aqud sayyarati)

[ drive

43

how often?

ase US
(kull yawm)
every day

...I..;Sl.s
(da’iman)
always

. ‘S.JL::
(¢adatan)
usually

.. Glad
(ahyanan)
sometimes

e s
(nadiran)
rarely

Il .Y

.. (verb) abadan)

never

Tip: The position in a sentence of the frequency words in the right-hand
column is somewhat flexible and depends on what sounds natural in a
particular context. You'll develop an ear for this over time.



44 Unit 3

Exercise 4 t [y )
Match the English to the Arabic phrases in Nadim'’s routine.

a the guest’s invoices Jst i u..a.u.l' Llaai \
b supervising the night workers sl N CA:\“A Y
¢ sometimes [ forget to eat g¥ 5l yailed ¥
d alist for the wholesale market (_,331:.\._1 ¢
e 1tidy my papers Judit JL;L e Syl o
f 1 listen to the radio dlandl §guut daild 1\
g theyclean g.§|‘,3i _,SJI \s

Exercise 5 0 (s a3
Now try to fill in the gaps in Nadim’s routine without looking at page 42. Then
listen again to check your answers.

Tip: Notice that to express ‘while/as’, for example ‘I drive while
listening...’, I supervise as they are cleaning’, Arabic uses Lily (‘and I'),
a4y (‘and they’), and so on.

?‘944 SIS “’.ﬁ J..g..\.dl aclaa L
slgadt 8 9 Jalll Jlgb g2 JS
ORRBL; any Jull e Ly Lasty (gui

Siled del ey say

Adaalt gl Laa S yuually Al
ST o el oSy shaadl JST Bule

Glely Bsl L) At dsbiadt Aol Jaci
el Uiy glie (Il isla 3580

gililad el 9 I sy pagi ya sale
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Exercise 6 1 (o

Make sentences with these meanings, using the table on page 43 to help you.
1 Sometimes I get up before seven o’clock.

2 I rarely sleep in the day.

3 Every day I clean the table before dinner.

4 [ usually prepare the invoices before six o’ clock.

5 I always lock my house before I drive to the office.

6 1 never eat in the morning.

Talking about housework a8 Jlac ¥t e Q1SN

Exercise 7 ¥ (3 yad

Fill in the chart below depending on how frequently you carry out these
tasks. Then make sentences to match your answers. For example,

@L.wu J.......'si L‘nL3;i Sometimes | wash the dishes.

5 85 G S

Lasly
dule
Ll
iJAU
i Y

You canalso complete the chart for a friend or a member of your family:
|_u| o Mall 9_s3| 6555 Y My sister never irons the clothes.
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Talking about your CV (resumé) ASIAN 0 pw Ge @S

Exercise 8 A (3,3
Look at the CV and find the equivalents of these headings:

1 Qualifications 2 Nationality 3 Address 4 Gender/Sex
5 Skills 6 Work experience 7 Date of Birth

a1 A1 B gl
Sl e el
U R S g VAAY/ 0/ VA oA Ay
i el lally Lot 1o il
:Q%}i\
@;ﬂmx—,\@@u@wmb
"First Certificate” sslg= — Uz sl
Aleall 5031
e oS48 a8 e Pl padiaaslecas —Y- -8
aekiadlisyy —aps S 1T ¥=Y0 e
.oyl
Koot Bl s Lo 145 el i

"CorelDraw" 5 s cﬂ\ ol

Exercise 9 4 (i

Dina is going over a CV that arrived today, with her manager, Mr Farouk.
Listen to them talking about the CV and fill in the details of the candidate
opposite.

You may need to listen several times in order to note all the details for
the CV.
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®§  Conversation PRY|CP(

Talk about your daily routine, whether at work, college or in the home.
Prepare the following information in Arabic and then take part in the
interview on the recording.

what time you usually get up and go to sleep

what you usually do after breakfast (,Ua3¥| .u._:)

2-3 things you usually or sometimes do in the day (at work, college, etc.)
a household task you always do/you never or rarely do

Note that it is common in spoken Arabic to express times by using the

regular (cardinal) numbers: as-sag a sitta (‘the hour six’), rather than
the more formal as-sag a as-sadisa ("the sixth hour’).
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48 Review: Present verbs

Present verbs f_)héi!

Arabic verbs can generally be classified into ‘basic’ and ‘derived’. Basic
verbs are those that carry the root meaning and have a stem using the
three root letters vowelled only with short vowels.

Derived forms have different, but predictable, patterns with long
vowels, non-root consonants or doubled root letters interposed between
the basic root. A detailed summary of the derived forms is in Units 4 and 6.

Here is a table showing all the parts of the present verb, using the
basicverb C:"“'-‘ yaftah (open). The present stem is (_Cm ftah and the
prefixes and endings are arranged around this stem. The less commonly
used feminine plurals and duals are in lighter type.

example ending  prefix
(1 open) aftah(u*) C:ul — o Ll
(you m. open) taftah(u) c_‘m.“» —_ ta- 3 ;.ui
(you f. open) taftahina ’puafas nagy ta-3 c_ui
(he/it opens) yaftah(u) c-:t.ﬁzs —  ya-o oA
(she/it opens) taftah(u) C_‘Lﬁ - ta- 3 2
(we open) naftah(u) r3a3 —  na- o Syl

(you m. pl. open) taftahina , y=345 -ina 9  ta-3 ‘Lt'ul

(you f. pl. open) taftahna ‘=343 -na ta- 3 :_;}_J
(you dual open) taftahan ;\s1as -an G ta- 3 0|
(they m. open) yaftahlina ;, sa58,  -0na Gy  ya- o ijA
(they f. pl. open) yaftahna ’,a38, -na,  ya- o A
(they dual open) yaftahan ,ls3s, -an ol ya- o Laa

* The full pronunciation includes a final u, but this is not normally heard
except in formal contexts.

Notice that the prefix for ‘you’ verbs is ta- and the prefix for ‘he’ and
‘they’ is ya-. The additional endings show the gender and number:
-0na for masculine plural, -na for feminine plural and -an for dual.
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The prefix for some of the derived forms of the verb is vowelled with a
damma rather than a fatha (e.g. ursil, I send, yursil, he sends, etc.), but

Negative
You can make a present verb negative by putting ¥ in front.

RUNWIJPY Jasi ¥ 3ule  Usually I don’t work
(¢adatan la ag mal yawm as-sabt) on Saturday.

Faal o gk ¥ My son never cooks.
(Ia yatbukh ibnt abadan) (“doesn’t cook ever”)

Irregular verbs: general notes

Some verbs behave somewhat differently due to features of the root.

Here is a reminder of the three ways in which a root can be irregular:

1 one of the root letters is a hamza (¢)

2 the root is “doubled”, i.e. the second and third root letters are the same
3 one of the root letters is “weak”, i.e. g or (s

The main consideration with hamzated verbs is how to write the hamza
(S/ ¢ 15 /1] ). Other than this, they mainly behave as regular verbs.

&aalil deldl sliadl JSU We eat dinner at
(na’kul al-g asha” as-saga ath-thamina) eight o’clock.

JLab S LGS 3uiull oaa ;_9.!‘93 This woman writes books
(tu’allif hadhihi s-sayyida kutuban lil-atfal) for children.

Doubled verbs generally follow a simple rule: if the stem is followed
directly by a consonant (non-vowel), the second and third root letters are
written and pronounced separately. If not, they become a doubled letter
written together with a shadda. Looking at the table opposite, you can
see that the only ending in the present tense beginning with a consonant
is -na, associated with the two relatively uncommon feminine plurals.
Excluding these, present tense doubled verbs in most forms are
characterised by a doubled letter written together with a shadda.

ol e &ayill Y3 The balcony looks
(tutill ash-shurfa gala I-bahr) onto the sea.

Y3510 ,ailgdll uel I prepare the invoices
(ugidd al-fawatir lin-nuzala’)  for the guests.

MIIATY
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That leaves the third, and trickiest, category: weak verbs. The ‘weak’
letters 4 or (s can appear as any of the three roots and are very fickle in
how they behave. Depending on the pattern and the position of the weak
root, the 4 or (s can be pronounced ‘w’ or ‘y’, become a long or short
vowel, or disappear altogether! Gradually you will become more familiar
with the various possibilities. For the moment we can generalise that weak
“assimilated” verbs (with the weak letter, almost always s, as the first root)
lose the 4 altogether in the present tense. ‘Hollow’ verbs (with 4 or s as
the middle root) and weak ‘defective’ verbs (with s or s as the final root)
are characterised by a long vowel in the middle or at the end respectively.

Al delud) jUadll fas  Thetrain arrives at
(yasil al-gitar as-sé&a at-tasiga) nine o’clock.

aoasall _,Lu.u ..\33‘ sule I usually drive my car
(¢ adatan aqud sayyaratl ifa I-maktab) to the office.

C.u..:.. u.e 09428 Ja Do you (pl) live

(hal tugimana fT shagqa?) in an apartment?

Adaadl ggw (pa ol g,m..‘. We buy the vegetables
(nashtarf al-khudar min stq il-jumla) from the wholesaler.

Exercise 10 \+ (a3 ,
Complete these sentences with the correct verb, as in the example.

(358 L43Sa I 5yl ypams 595 psa S

(Gla%) eliadl say feataall JLasd o) ¥

(S23) oupads agy IS Huilgdll  guslwag Ul ¥
(Jary) LagSall ool Lalaa A1 ¢
(goiins) zlaall (8 3oy ol Y i oo
(i) poe US ide i ga %

(B8aty) daglud) deluadl Lasly ol o v
(J8)) cpopill b pSia Ll g A
(32d) Laa slniadl 9 ol Bule 4

(alis) s dawlil) doluad) S8 ol ga Ve
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Situations vacant 5 ,&ll aills g

A T i atal
el pueagbyl ] Qe IG5 el
: Jha 9-9 S A Slasg 0
Slsin ¥ e J35 Y Luuigll
A plbe L5l a1y

<ty . el L}L;"*”'jj‘
1y o0 515056 g ¢ Jle
eV u:.:b (A ga]
Srreeesse ’ Qh*" Hs“
wolae 08 B Y 305 gl Jlaa
ol oemall il
debias g anims 2L

seseee

OJJA.HHU.LAUJ'\) 8 ysuall : UL&; - o~ e
LS, (a3 1alady salal] & ,a/m;,{"'w’-«; JCR

o

o slka (matlib) wanted, sought s 5usls (ta’min sihhiy) health

| aslls g Layls 4 (wazifa, waza'if) insurance
position, (job) situation S135 48,545 (tadhkira, tadhakir) ticket
ol (Jlaa (majal, at) field, sphere s (hasaba) according to
=lass (mabig at) sales e J5/Ja ¥ (ayagill/tagill gan)
4w uia (handasa) engineering nefless than
z 5=k (tamah) ambitious

\ w3l (ratib) salary : .
L J

Exercise 11 \\ (3 ya

1 Which of the vacancies above would be most suitable for the applicant
with the CV on page 46? Give reasons.

2 Which would be most suitable for applicant with the CV on page 47?

3 Which would you prefer and why?

Exercise 12 \Y (i

Using the above as models, write a notice advertising the following position:
assistant to head accountant/five-star hotel/Damascus/not less than three years’
experience/university graduate/fluent English spoken and written/ambitious
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LS 5
Turkey
Mediterranean ‘-.*J-)OA'EPPO
L83 G2y

Latakia b ) 3_”4 Vles
© Syria ©

Yprus

ol U=a> Homs oy
Lebanon Dayr az-Zawr
EI e d
) Damascus S el
oaloddy Josl Ol
Israel and Iraq
Palest .,
2les S /] - | g
Jordan

Arabicin Syria Lygw (8 cs._ufg_ll daLll

Syria forms part of the ‘Levant’, an area to the East of the
Mediterranean that today also includes Lebanon, Jordan and
Palestine. The dialects of the Levant share characteristics and are
mutually comprehensible, although there are local differences.
Features of Levantine Arabic include:

* softer, non-gutteral sounds and lyrical intonation

* pronunciation of 3 as ‘eh’ or ‘ee’, e.g. Li:4. (town) as medineh/-ee

* pronunciation of J as ‘d’, e.g. laa (this) as hada

* use of particular expressions, e.g. (s biddr (I want, derived from

(53,92 bi-waddf, ‘by my wish’) i

Listen to Sahar talking about herself in her Syrian dialect. You
will find a transcript and translation in the Answers section.
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Vocabulary in Unit 3

Nouns ¢lawu™t

life (olsun) slan
routine, habit (o) sule
position (job) (_a_‘LIaJ) Lk
sphere/field (o) Jo
journalist (] os) i
doctor (;Ldol) VAR
lawyer (2] 0s) plae
designer YRS ‘u.‘u
representative  (0a/ ) cgie
artist (2] ) ols
builder (02 ) 0) £
driver (O o) B3l
guard () puols
manager (elyas) Sads
assistant (2] D) selucs
worker (JUa2) Jole

businessman  Jlaci (Jla,) Jas

businesswoman  Jlacl (o) 3w

company/business

engineering
experience
salary
qualification

skill

(o) ZS:):..
Laoia
S
(9;"',9:)) =3l

(o) Ja%e
(o) 3,4

Unit 3
invoice ([a5159) 5,558
list (o) B3l
ticket (OSI5) 5,805
paper (31590 305
guest (hotel, etc.) (£¥55) Jss
(some)thing (cLazl) ‘s
supervision il
cooking b
search (9nn) Eamsy
Adjectives Claatt
wanted/sought ‘__,\,lla:a
ambitious C\,AL
Verbs Jlaa¥
get up SR
begin tsain Janl
prepare 3 el
tidy Sy

make the beds  Gulall L33 L3

iron 55 ssS
lock Blis Ble
drive (3,Ull) 5 535 cals
forget (e 1 g
listen i painl



Work and routine

Other phrases s %1 O ylalt

CV/resumé 2;;:13 3 yacu
computer programmes

Syaralll c*b—*
wholesale market Wl 5 g
sales/retail obas
health insurance U_\.A L‘,:J:,
job seeker Jac s
statistics olbbbas]
password e A..JS

Additional note: Sound Masculine Plural (SMP)

gender/sex
date of birth
not less than
according to
all ... long
always
usually
sometimes
rarely

never

e
Il .Y

Unlike the most common case endings, those for the Sound

Masculine Plural behave in a way that affects the spelling and basic

pronounciation of the word:

* The nominative case ending ;, 5 (-in) changes to ¢y (-In) in the

accusative and genitive cases:
(hum musammiman)
Somiaaall 3l dlia Ja
(hal hunaka tabiq lil-mudakhkhinin)

They are designers.

Is there a floor for

smokers?

* The final ¢, (n) of the SMP is dropped when combined with a

following noun in an idafa construction:

il ylile pa

(hum murasila I-harb)

ool ulyad Gl sia
(hadhihi -ghurfa li-murasilt I-harb)

They are war
correspondents.

This room is for the war

correspondents.



Sport and leisure
Al 019 Aol

U POV [ PRI Jaall

A sound mind in a sound body.

¢ Talking about sport 4wl 1 e ‘JSIJ'

Here are some popular sports:

&) audll 3,8 (kurat al-gadam) daSall (al-mulakama)
football (soccer) boxing

%&Awl (as-sibaha) - ol 9w ¥I (al-iskwash)
a swimming p squash

ﬁ owsidl (at-tanis) 6/: sl 3,8 (kurat al-yad)

w0
tennis handball

¢ o <My (al-gul) % gugall (aljida)

golf judo

5 yallall 5 ,S1¥ (al-kura at-

53l Gladi (algab al-quwa) ¢
~7 T t#ira) volleyball (‘flying ball’)

/ ?//8 athletics

Al 3 (kurat as-salla) & gUatl s (tanis
D A °§> el ou
55 basketball =7 at-tawila) table tennis
~

56
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General concepts

Unlike English, Arabic often uses a definite noun (the swimming, the
health, etc.) when referring to a general concept:

e daall 5aada dalawd! [the] Swimming is

o (as-sibaha mufida lis-sihha) beneficial for [the] health.

.mﬂl Q! gs wgeaa ulgSw !t [the] Squash is popular
(al-iskwash mahbb fT sh-sharq il-awsat) in the Middle East.

Exercise 1 \ (ya_pad

Write the sports on page 56 in the correct column depending on whether
they are team sports (&claa = lsby, riyadat jamaglyya) or individual
sports (434, olals  riyadat fardiyya). An example has been done for you.

dcler Sloby, A3a,8 Slaby,

ax-Loadh
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Talking about preferences J.waaldi e @!

You can use these phrases to ask about and express preferences:

Cu:"‘é:’/‘-":‘ J2 Do you (masc./fem.) like...?
(hal tuhibb/tuhibbina)
QQ.Q él._ni_, La  What’s your (masc./fem.)
(ma ra’yak/-ik f)  opinion of...?

((1a) uhibb...) ..seal (¥) 1 (don't) like...
(ufaddil...) ... Juadl I prefer...
(la ahtamm bi-...) .. ‘?."mi ¥  I'mnot interested in...

(akrah) ...oJSi [ hate...

Tip: Remember that you don’t need to use a pronoun such as Ui (ana, 1)
with a verb since the prefix (and ending) of the verb shows the subject.
However, sometimes the pronoun is used, especially for emphasis:
iaL,l Sal G (ana uhibb ar-riyada, 1 like sport).

Exercise 2 ¥ (pu ya
Listen to two friends, Jamal and Nura, discussing what sports they like.
Fill in the chart below depending on whether they are positive (©),

negative (@) or neutral (©) about each sport, as in the example.
7 .

Tip: )_,.'“.;= exciting; LLA; =boring; aias =enjoyable; UL.:A = entertaining

7 %) 2 ﬁ N /;ﬁ/ g | D
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Giving reasons olLuw¥ e @IS
li'anna/bi-sabab e/ 5%

The Arabic word UY (li'anna), meaning ‘because’, is followed by an
attached pronoun in the same way as <! (wa-lakinna, but) - see page
13. Alternatively you can use the phrase ... (bi-sabab) meaning ‘due
to’, or more literally ‘by reason [of]’".

L).L.MA Lg_ﬁf alull 3,8 u;l I like basketball because

(uhibb kurat as-salla li'annaha musaliyya) it’s entertaining.

Sl Gy daSMall oJSi I hate boxing due to
(akrah al-mulakama bi-sabab il-gunf)  the violence.
ohe 35l ¥ &5V S gl salal ¥ Tdon’t watch golf

(la ushahid al-golf li'annahu la  because there’s no

fa’ida minuh) point toit.
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Exercise 3 ¥ ja »&3

Here are some of the reasons Jamal and Nura gave as to why they liked
or disliked certain sports. Listen again to their discussion in Exercise 2

and note whether it was Nura or Jamal (or both) who expressed the
opinion, as in the example.

S phas Y puiill Gal )
Jan Byafia &t LY audll 3,8 Juadl ¥
Lpia 303l Y LY andll 3,8 o,sT ¥
doa Al LY gedl Gladi Gl £
Wang dlygls duat Y lgall salai Y o
(el Gy &aSMall o ST 1
Exercise 4 & (s pa
In the first row of the chart write five sports in Arabic about which you

have varying opinions. Then put ©, © or @ in the second row,
depending on your preferences.

Now talk about your preferences, giving reasons. You can use what
Jamal and Nura said as models. For example:

Jaa aaY Uglakh s aalil ¥

[ don't watch table tennis because it's boring.
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Read this paragraph about Jamal.
LY aulll 3,8 Jady i<y uiilly Jlaa Algy
il algall Lag) Jlan Say daly G 13 3,k
o) LY Aglall uis ¥y dalawtl sabiy ¥
oty LaShall S Yl LeS Abiea olaly,
Aol 03 0,55 94d o sall Lladi Lalg .aial

s sdaala Y3 |f\._; sil.a.o r-\.“ai‘, ‘;ﬁ l.q_’n;y

kama anna iLeS

LS (kama anna, and also/just as) is another way of connecting your
ideas and improving your style. The use of Qi < kama anna avoids
having to repeat 5 wa (and) too many times. It is often followed by an
attached pronoun as in the paragraph above.

Exercise 5 0 (yayas

Write a similar paragraph about what sports Nura likes and dislikes and
mention why she feels that way. Don’t forget to change the verbs and
pronouns to the feminine and to make use of connecting words and
phrases.

o LAST g T3S uiilh 3,93 Lad Y

Now write about your own sporting likes and dislikes, using your answers in
Exercise 4 to guide you. You could start like this:

L g i<y oy Al
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62 Review: verbal nouns and participles

Verbal nouns & participles 4s Jgaaliy Jelaliy jdual!
The key to progressing in Arabic is a knowledge of how to use different
root patterns to form related words and recognise unfamiliar vocabulary.
You can think of every verb as a door to a complete set of inter-related
words. With the exception of the verbal nouns for basic verbs, most of
these patterns are entirely predictable. For example, if you know the
word for teacher is u..s_u (mudarris), you will be able to predict with
confidence thatthe verb ‘to teach’ would be u-'s-*-.' (yudarris) and that the
noun meaning ‘teaching’ would be s 43 (tadrTs).

Probably the three most useful patterns are the verbal noun (known in
Arabic as ja.all al-masdar), the active participle (Jelall al-fa&il), and the
passive participle (as J gadall al-mafgl bihi).

verbal noun = action carried out by verb, e.q.
w2l (lagib) playing
5\.;514 (mulakama) boxing
o243 (tadrib) training
active participle = (the one) carrying out the action, e.g.
oY (lagib) player
é)&.a (mulakim) boxer
«__oj).u (mudarrib) trainer, coach
passive participle = (the one that is) the object of the action, e.g.
J 9&dia (mashghl) (the one) occupied, busy
M (mufaddal) (the one) preferred, favourite

wysa (mudarrab) (the one) trained, coached

Nouns and participles from basic verbs

Verbal nouns from basic (form I) verbs cannot be predicted, although
there are common patterns. You will need to check in a dictionary for the
pattern associated with a particular verb. However, the participles are
predictable: the active is formed by putting the root into the pattern Jels
(fagil) and the passive by putting the root into the pattern Jyass (mafgal).

Nouns and participles from derived forms

Nouns and participles formed from derived verbs are almost completely
predictable. The main exception is the form III verbal noun which has
alternative patterns (see table on page 63).
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The active and passive participles are simple to form from derived
forms: take the present verb of the derived from and replace the prefix
with s (mu-). For the active participle, make the final vowel kasra (i);
and for the passive change this final vowel to fatha (a).

Here is a summary of the patterns for forms [-IV. The other derived
forms will be covered in later units.

Form  Present verb Verbal noun Active Part.  Passive Part.
I d.u.“n varies Jela J 3.\.&:

m o el Jlai/dclia  Jolia Jelia

Vo Jady Jussl Jais Jaia

Exercise 6 1 Oy
Fill in the gaps in the table below. Use a dictionary if you need to check
the correct pattern for the verbal noun.

Form  Present verb Verbal noun Active Part. Passive Part.
J:y;; (photograph)
2 (90)
MLJ;.”: (view/watch)
oSy (ride)
Jg.. J._. (send)
Jm.» (prefer)
i ‘)34 ( read)
asiy (camp)

When you've completed the table, check your answers and then say them
outloud so that you begin to hear the patterns.

Tip: Not every verb will have an active and passive participle in common
use, although it is theoretically possible to form both. For example, the
form [Vverb ‘;L.... (yuslim, to submit [to God]) gives us the verbal noun
‘QL..I (islam, submission) and the active participle PLM (muslim, one who
submits). However, the passive participle ‘A_Lu muslam, theoretically
meaning ‘submitted’, is not commonly used.

MIIATY
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Talking about free time §1,at Cdy Se pk:m

g LR

i SN e \

i

L35S, rukab al-khay/ '(v}fofsA}IIng;)

Q Exercise 7 V¥ (3 yad
~ Listen to eight people talking about what they like to do in their spare
time. Write the correct number next to each illustration, as in the example.
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You can follow a verb such as Lau (yuhibb, like) or Jas, (yufaddil, prefer)
with either a verbal noun or with L‘,i (an, ‘that’) plus another verb.
Arabic makes extensive use of verbal nouns where in English we might
use an infinitive (‘to go’, ‘to play’, etc.). Verbal nouns are considered
good style and are often used in preference to a second verb.
Notice that if the first verb is followed by a second verb, then the
second verb must also match the subject:

Bel Al QAI I like reading.
(uhibb al-qira“a)
R geand! L) ﬁl}b 0! My hobby is
(inna hiwayati hiya t-taswir) photography.
.‘é..\l_\.lt ol oA o ;QS She likes to go to
(tuhibb an tadh-hab ila n-nadi) the club.

.C)AAAJ' o oladd u,.l:.m._n They prefer going to
(yufaddilina dh-dhahab ila I-masrah) the theatre.

Exercise 8 A (2 &3
Make sentences about what the people opposite like doing, based on what
you heard them say in Exercise 7, for example:

He likes reading. 3¢ ,adl L,A.j \

I hate to love like [other] people uuU‘ 5 wg»‘ Q‘ 25)9

| hate to write like [other] people u..U‘ J.m g,u.g o\ )8;,5‘

I wish that my mouth were a church 4_.:5 u—‘5 Q\S )] S )‘

... and my letters bells w‘)>‘ &;}‘)

From u;! I LS (Book of Love) by Nizar Qabbani (Syrian Poet, 1923-1998)
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Talking about going out z 9 %! e ‘JSJ."

Shall we go to...
Sodeladl L ags sl Ja
at... o'clock on...day Shall we meet...

g U

Do you want to...

/X l/\

AT
c.»th.u.u‘ Y ;d.i.m|/g_$¢:u| 13 34 3"55
Sorry, I can't. Good idea!
oy sl 13lida 134
Al gaiiia / J9rdia That's excellent!
Thank you but I'm busy. s
g 3 g_\.iJ.u.l.e.‘.u
Sl € I'd love to.
When would suit you ? (‘I'll be honoured’)J
Days of the week ¢ 3™ aLsi
Remind yourself of the days of the week.
Sunday sy Ay Thursday — usaddl ags
(yawm al-ahad) (yawm al-khamTs)
Monday — (pai¥l aga Friday dsaall ags
(yawm al-ithnayn) (yawm al-jumga)
Tuesday LM aga Saturday — Saad aga
(yawm ath-thulatha”) (yawm as-sabt)

Wednesday ;La_.s‘,yl a9
(yawm al-arbig a’)
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Tip: It is optional to include the word a 52 (yawm, day) when talking
about days of the week: ol as-sabt, Saturday; uaasll al-khamTs,
Thursday.

Exercise 9 4 (ya »»

67

Listen to two sets of friends arranging to meet, and make notes about when

and where they decide to meet and what they will be doing.

LI olSall Al 2 gl
éJl+3 Jgada
Q§  Conversation Al sloeed!

An invitation

Put all you've learnt in this unit to good use by inviting a (male) friend to
the club. You'll need to think about how to say the following in Arabic:

- Good morning. How are you?

- Do you want to go to the club on Friday?
- Does Thursday suit you?

- Shall we play golf?

- Shall we meet at my house at six o’clock?
- Good idea.

~ Goodbye. See you. (+Lal S

Now join in the conversation on the recording, saying your partin the
pauses.
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Sl LEaT) ¢ 431

Jksdt

O Yolald ols y A JHos, 8wl &5 L)l Olos|

P
o

<llall aiuaa

sl 58 e

4., (ruznama) calendar, scheduD Exercise 10

g Ve S
O9ad (s (fann, fundn) art Look at the calendar adapted

from the Jordanian magazine

‘o oL (fannan, -Gn/-in) artist
o[ s oL (fannan, -an/-m) artis Beity (“My house”). It shows

3= ys 35 5o (Markaz, marakiz) centre activities planned for the first
o las (s y2s (Magrid, magarid) days of Ramadan.

exhibition, show Fill out the chart opposite, as
oL &a<a (maktaba, -at) library in the example. You can use the

additional vocabulary on the

35laa 1a%,u (hadiqa, hada'iq) left to help you.

garden, park
k‘,._do 53U (ta'ir, tuydr) bird /
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69

(5]

oosadl jla Joo ale adladll [Spo
.y A
Y1 g, sl i
B 2 > g2 :
gficd c Jlab Y|
Activity Day Venue Suitable for
Ramadan tent Thursday 12 Palace hotel family

Horse riding
Exhibition of Iraqi artist
Children’s library

Exhibition of drawings
from children’s books

Comic play

Children’s Ramadan party
History of European art
Bird Show

Yoga
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wszall e dgksi ... upell allel

Juss 4
Portugal
Ll

Spain \

?A\ P sjz:)

9 ! (\\e“a“
el Iy LxiboTangiersor
Atlantic Ocean ALJ.A Meli(l_la (Spain)

J’-"L.‘)Jl Rabato j..lé X 54?3°Ouida
Ll | Casablanta

o
il Safi o oJI .S Fiqui
: £ T

S0 Marakesn MOTOCCO

ﬁglﬂ Agadir )_ﬂ _-),?LJI
: Algeria

B il of el

Western Sahara

Arabic in Morocco J_64.'411 o S_u ) yal

Morocco lies at the western extreme of the Arabic-speaking world.
[t is from here thatthe Muslim ‘Moors’ crossed the Mediterranean
and occupied southern Spain for most of the Middle Ages. The spoken
language has been greatly influenced by the local Berber language,
Andalusian dialect and European languages, especially French which
is a second language for almost the entire population. Moroccan
Arabic can be difficult to understand, even for other native Arabic
speakers. Features of Moroccan Arabic include:
* disappearance of short vowels resulting in many consonants
pronounced together (also a feature of Berber)
* 'k’ sound in front of some present verbs (k-yikdn = is)
* extensive use of Berber, French and Spanish vocabulary (listen for
the French word t€' (tea) in the extract)

Listen to Mourad talking about himself in his Moroccan dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.
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yad@m) to support g }l'a

P | WO (mab\agh

mabahgh) sum (of money) ;
/- n

: celac (ta\dda, -an

Ry Y

runner

iz By (WaARE y

to sign ’
okt ibad e

uwaqaig)

nion,

association |
| 3L (itifaq, A0 OOFCRIIETE (i) 40 oLt ol lunl L 3apmm
ol

sy Lo (ma yugadld
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(www.alarabiya.net)

Morocco has a long tradition of .
success in athletics, particularly LY

middle and long-distance running. e
Olympic gold medalists include L ol 5o L

Said Aouita (5000m, 1984), Nawal 03 elaadl Y
u-d

el-Moutawakel (400m hurdles, 1984) o &A

and Hisham el-Karrouj (1500m/ °L9LLY' [OPLEN] o_A—l-QJ sie ¥

5000m, 2004). Training is supported
by the government and the athletes

are treated as national heroes. Saia,allyy ©,Ysully aliall ?5 0

Sulas Yl al 5 L €
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Vocabulary in Unit 4

Nouns ¢Leu¥!
leisure

free time
activity
hobby
health

ball

football (soccer)
basketball
handball
volleyball
tennis

table tennis
swimming
athletics
training
boxing
squash

judo

golf

horse riding
fishing
photography
player
runner

boxer
coach/trainer

artist

(02 o) #lie
(2] 00) oSG
(u—'/w) %JSL

(e os) Ol

Unit 4
library (<) 5
centre ()SIJA) 3K e
park (é;i'.;&) asaa
club (ot 55) b
union/association (o) osS)

show/exhibition (,&,las) L ,ae

calendar/schedule (=) LUy
art (015i8) «od
bird (JJ*L))-'Ua
sum (of money) (CJL-A) Q—L“
agreement (o)) B!
violence iie
Adjectives Otaal
beneficial/useful RTE
individual <5-uj
team/collective 9-LLA:-
exciting/moving )--m
boring JM
enjoyable (_Cm;
entertaining dm;
favourite JAAM
busy/occupied Jsisi
sorry k—‘hf'.
excellent )UA)A
Verbs Jlaa¥%

like u-s-: ol
prefer Joaiy (S
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hate 55508, X sign c_e‘;__, 23
watch/view aalal wals
train/coach WP Other phrases s 5% O )L{.m

P 'm not interested in o ;Lul Y
photograph DA (D

2o 4 s G- due to ;}’m )

camp \L_L;:v :‘a._xi . B
e LS, T point to it Lgio/ade 3035 Y
send sy «Juyl  900d idea Baaa 355
meet a1l (53l I'dlove to (‘'d be honoured’)
be able to/can  palaiu ¢ Uaiul S
suit wwl ol andalso/just as G
support acdsaca  equivalent to Jalss Le

Additional note: Subjunctive

A modified version of the present tense, known as the subjunctive, is
used after Qi (an, ‘that’) and other similar particles. The most
significant modification is that the final nan disappears from the
feminine ‘you’, the masculine plural and the dual:

subjunctive  ending prefix
(you . open) taftahT =343 T te-3 il
(you m. pl. open) taftah | ‘,:.."m: Ul Yarln ‘:.'ui
(you dual open) taftaha L35 U B

(they m. open) yaftahi | g3y a g ya- ~a

(they dual open) yaftaha Laia, -al ya- = Laa

Tip: Many spoken Arabic dialects use this modified subjunctive form
of the present tense in all contexts, for example yu 45 tashrabina
(you fem. drink) becoming tashrabr, and ( g3 i yashrabiina (they
drink) becoming yashrabd.

Another feature of some dialects is that the masculine plural
verb is employed for all plural or dual subjects regardless of gender.
This means that the feminine plural and dual verbs are a consistent
feature only of Standard Arabic.



Travel and tourism
P EN U (PRV-IN {

sk s Joa aIYI Ua

A journ;?y of a thousand miles starts with one step. (Arabic proverb)

¢ Around town Awgall Je>

Look at these places downtown and listen to the recording:

daly il 4S ya (markaz ar-riyada) sports centre

é;‘u:t.” 3Sya (markaz at-tasawwuq) shopping centre

?E o yuiudl S ya (markaz ash-shurta) police station (‘centre’)
7

/J, ) dabawdl LA<a (maktab as-siyaha) tourist office

O yakadl s3Sa (maktab at-tayran) airline office

s yll BASa (maktab al-barid) post office

= On ol &h;.a (mahattat al-banzin) petrol station

oUadll dlasa (mahattat al-gitar) train station
wolall daaa (mahattat al-bas) bus station

5S e (markaz, centre) and i< (maktab, office) both make their plurals
using the pattern Jelas (mafag il): B3 yull <15 (marakiz at-tasawwug,
shopping centres), ol ukall (3L (makatib at-tayran, airline offices).

The plural of dhas (mahatta, station) is olaas (mahattat):
LWadll o Uass (mahattat al-qitar, train stations).

74
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Exercise 1 \ (&
Complete these sentences using one of the places opposite, as in the
example.

LY | YN TR VR AR

@ Rl o Rl Y

PERE-IPC (JUCHTR

e 3 ylall SI3T g ah ¢

S s Liadl (enquire about) (ye J.u.ﬂ:w.l..t °
ol g1

g.i(stolen items) &sl& M| O J.uuﬁlw_\ \%
(ra (posteards) dyag yadl slUayll d.u.u.: A

oo oleld 3al 4

B
&

e

AALLEYTYETIN

i gil) bs ghaddl al-khutdt at-tunisiyya (Tunisian airlines)
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Asking the way (3 kalt Ge IV 5wt

You can use these phrases to ask for directions:

Unit §

/(ayna) §... Q.“ai Where's ...?

(min ayna) Cu:.l e
(kayfa asil la ...) ... ) Juol LSS
(ayna agrab ... ) €. uﬁl L‘,._fl

oo Guskadl g 132 Ja
(hal hadha huwa t-tariq ila ...)

Exercise 2 ¥ ;s
Test yourself by asking these questions.

1 Where’s the train station?

2 Is this the way to the sports centre?

3 How do I get to the theatre?

4 Where's the nearest shopping centre?
5 How do I get to the tourist office?

6 Where's the nearest bus station?

I'll show you the way (3 ylalt Lle G5
Aol sie

((o_inda n-nasiya)
at/on the corner

Job e
(s ala tal)

straight on

ool 3L wie O
(¢inda isharat al-murar) (yamin)
at the traffic lights right
Lol 13 P

(gabla I-mahatta) (yasar)
before the station left
Ohasall ay gol G/ sl

(bag da I-maydan)
after the square

(awwal/thant sharig )
the first/second street

(lit: *... from where?’)
How do I getto ...?
Where’s the nearest ...?

Is this the way to ...?

- w.’xl/%ﬁ;ﬂ
(idh-hab/idh-habr)
Go (masc./fem.)

gt o
(ittajih/ittajiht)
Turn (masc./fem.)

(khudh/khudhr)
Take (masc./fem.)

(zgﬁgl/_hml
(u&bur/u&burl‘)
Cross (masc./fem.)
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 Exercise 3 ¥ 5,
Listen to five people asking for directions and decide what the numbered
features are on the map below. The first is completed for you.

iE &

e
o

La oal
* (you are here)
-~

1 o LBl
v Y
A Y
q ¢
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®§ Conversation Aot

You are going to direct a man to the cinema and a woman to the nearest
hotel. Prepare for the conversation by looking at the table on page 76 to
work out how you would say:

Go straight on at the traffic lights.
Turn right at the square (‘in the square’).
The cinema is on the corner, opposite the airline office.

Turn left at the traffic lights.
Take the second street on the left.
There’s a hotel on the right after the train station.

Means of transportation Ja Sl

Exercise 4 t [y s
How many of these means of transportation do you know?
Match the Arabic with the pictures, for example a\ +.

PLRR oS ya 5, ¥

Auas V)
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Remember that bi- (‘with’) is used with means of transportation to
mean ‘by’. When directly before al-, the combination is pronounced bil-:

oolilly dujuall ) Sads A g JS  Every day he goes to
(kull yawm yadh-hab ila I-madrasa bil-bas) school by bus.

3 yleandly &bliyll 350 M Juol SuS How do I get to the
(kayfa asil ila markaz ir-riyada bis-sayyara) sports centre by car?

To say ‘on foot’ or ‘walking’ you can use the expression 'L_L."..l_a (mashiyan):

slutila wayull U3Sa M Jol SaS How do I get to the
(kayfa asil ila maktab il-barid mashiyan) post office on foot?

The Transportation Game Jai3 dal
Here is a game to help you remember places and means of transportation.
You can play by yourself or with others. The board is on page 80.

You will need:
* one regular dice
* transportation dice below
(cut out, stick onto card and make into a cube)
* one or more small counters or buttons
How to play:
« Put your counter on dslaall (the start).
* Roll the regular dice and move the number of squares indicated.
* Roll the transportation dice and ask the appropriate question.
For example, if you land on the picture of the tourist office and
the transportation dice lands on the underground, you should ask:
THLSYI jUady dalawll 3Sa ) Juol SaS
(How do I get to the tourist office by underground train?)
¢ If you can’t ask the question, go back to the square you came from.
* You must roll an exact number to reach dslgll (the finish).

............................................................................... ){

| =
2= f o




80

The Transportation Game (a8 duas

See page 79 for instructions on how to play the game.

Unit 5

e
e
S p
== -
=1
=

2ty 138 s A

(3 e, a

séﬂa//w OO0

L S — =

. 4 OUEC | o\

dalasdl g 0 s
Z &= =
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Travel in the Arab World 3 yal @llall B ya.ul

There are many reasons to travel to the Middle East. With the Red Seaq, the
Meditteranean, and the Gulf all on offer, beach resorts have sprung up in
the region at a phonomenal rate in the past few decades. In addition, the
Middle East has a huge wealth of sites of historical interest, from the
ancient Egyptian monuments, to the Islamic sites and Crusader castles.

The Hajj z

The most significant journey in terms
of sheer numbers of people is the
annual pilgrimage (zall al-haij) to
“Revered Mecca” (d./<all 45 makka
al-mukarrama) in Saudi Arabia.

One of the five pillars of Islam is the
duty of every Muslim who is able to N CTCOPPSS S
“perform the obligation of the Hajj" : -
(gl Lasyé (50752 yu'addr faridat al-hajj) EREEEEEE
at least once in his or her lifetime.

Millions of pilgrims converge on
Mecca for a few days where they perform *
a series of rituals. These include circling seven times the ancient black
stone known as the Ka’ba (¢.a<Jf al-kag ba) inside the al-Haram Mosque
(pl,adl axsall al-masjid al-haram), running between two hills, drinking the
waters of the Zamzam well (a yy ;% bi'r zamzam), visiting Mount Arafat
(=W, Jaa jabal g arafat), and throwing stones at a symbolic devil.

o TR
ll,“‘\!-.

Exercise 5 0 (y ya3

Anwar has just returned from the pilgrimage. Look at the various stages
in his journey, and think about in which order they might have occurred.
Then listen to Anwar and write the correct number, as in the example.

|

olala) &M prag san; — | i pa pelul Lisal —

238y A pasla s Sall dSa

Gugaiall 3Ll ‘H!@j_i e Al S13 Ll —
(visa) 3yuuls 3AY | dabawll LS

Lij39 adl g yd Ligdl — J galy ooy L Ly L
A aalally Laall | abadl s Eal a5

Sdal) uilia Bokel — Bia gl oS yall LS —
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82 Review: past verbs

Past verbs uoltf Jaill

Arabic has only two basic tenses: the present (or imperfect) and the past,
although there are variations on and combinations of these tenses.

The past tense is used for completed events. Endings are added to a
past stem to show the subject. There are no prefixes as there are for the
present tense. Here is a table showing all the parts of the past verb. The
less commonly used feminine plurals and duals are in lighter type.

example ending
(I opened) fatahtu ciais e i
(you m. opened) fatahta =.ais ta o el
(you f. opened) fatahti «=a3s i o ;_ui
(he/it opened) fataha C_‘u S A
(she/it opened) fatahat =55 -at e s
(we opened) fatahna A na L 1)3-‘
(you m. pl. opened) fatahtum (:En:\:ﬂ -tum ‘;‘. ‘;:Li
(you f. pl. opened) fatahtunna y: -tunna ;)3 V.ul

(you dual opened) fatahtuma L otumid LS Lasl

(they m. opened) fatahid * | 45 -0y )
(they f. pl. opened) fatahna y=33 -na uﬁ&
(they dual opened) fataha Ls3s -al

* The extra alif is a spelling convention and is not pronounced.

Most basic verbs have past stems vowelled with two fathas (cﬁfe’fatah,
opened; i< katab, wrote), but a few are vowelled fatha/kasra (o o
sharib, drank), or less commonly fatha/damma ()_\S kabur, to be 519).

Derived verbs have their own distinctive past stems but, as for the
present tense, the subject endings are standard for all verbs:

oyl gas I—\Q;’:\" L5, oyule Ourplaneleftand
(ghadarat ta‘iratna wa-tawajjahna nahw  we headed towards
al-gharb)  the west.
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Irreqular verbs: general notes
Each type of irregular verb will be looked at in more detail in later units,
but here are some general guidelines on what to look out for.

Hamzated verbs
As with the present, the main consideration in the past tense is how to write
the hamza. Other than this, hamzated verbs behave mainly regularly.

Doubled verbs

Doubled verbs in the past follow the same general rule as present verbs
(see page 48). Subject endings starting with a consonant (non-vowel)
result in the second and third root letters being written and pronounced
separately. Subject endings beginning with a vowel generally result in
the doubled letter being written together with a shadda:

(ag dadtu haga'ibi) g.uLi_; oS | I prepared my bags.

(halla al-mashakil) . JSLaaall I‘,:l; They solved the problem:s.

Weak verbs

Assimilated verbs (weak letter as first root) are almost entirely regular in
the past. Defective verbs (weak letter as last root) are generally
characterised by a long a, ay, G or aw replacing the final root letter.

(ishtarayna at-tadhakir) . ,S133d) Lay 43i) - We bought the tickets.
(masha bi-surga) .&e yuy uiia  He walked quickly.
Hollow verbs have two stems - one ‘open’ stem with a long a in the middle

for subject endings starting with a vowel; and one ‘closed’ stem with a
short vowel for subject endings starting with a consonant.

(zurnd al-qalga) .daldll L,y We visited the fort.

(zard -mathaf) .(dalall 19,1y They visited the museum.

Negative
The most common way of making a past verb negative in Standard
Arabic is using al (lam) + present verb:

(lam yag mal al-furn) ., Jass al  The cooker didn’t work.
(lam najid thaljan) Lol a2 al We didn't find ice.

The present verb used after lam is a modified form known as the jussive
(see Additional Note page 91).

MIIATY
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Sohair’s blog _yigw 43\

Sohair is on a four-day university trip to Al-Qusair (,..«dll), an Egyptian
town on the Red Sea south of Hurghada (&34 ,all al-ghardaqa). The trip also
takes in the desert to the west. Every night she writes her blog on the web.

(| +] @nup)fwwwarabicoiog fisahrahum] @2 Q

Ha»

| M‘d)\-«—w
| Wy, Ll i el s i S5 s penad
1;-\SCH_JJl!!uli;leLcL,@lS.l.prMijafaJlLll @ ﬁ)
el s LS i L RO CHHESHAORE
i )i _padl e e LN S5 sl s
il Lrad shn g i) Bl el

Jlaally il 190 fpbad

ST L S gl iS5 1 i 5 s S Lits 2 ciaad]
' OLSEgL.:.JI...M@U’L@_‘\Lj@l&ﬂ!T.x_j‘_)_ﬁ.._”.ld;il,z.gmw\}i\
A il Soael e Lll g 1l i sl el Y, S, L

fed sl

Gl gl all o Ll 5y ol 3 sloniall aiill U ol s |

iy B i gl oty Sy s, gl il oL e, Gable
s = Jrilled puidl e LSty s el e i el pmall 3l 25
s 3 s s;;@lmﬁg;ﬁéﬁ\uﬂm,ﬁu) ANIEIIES
el S Bl Y L e eSS

Al AU Sy Kl s N il sl 2T
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las (g adhab) torture 29>¢= (mahjar) abandoned
Sala (kha'if) afraid Jlat HLSS (aiS (kathib,

A L kuthban ar-rimal) sand dune
= Al yaud (shag ara,

yashg ur bi-) to feel o) dalg (waha, at) oasis
5.:-.3.4.: (¢ asabiyya) nervousness Jads &LAS (nakhla, nakhil)

&) «&da (rihla, at) journey palm tree

tﬁ s (qalg a, gilag ) fort JS33 «yS3 (dhakkara, yudhakkir)

to remind
=3 (fajr) dawn
i s : ot (gajib) wonderful, amazing
B >4 (Manjam, h
manajim) mine aa¥ (Iamig) shining, bright

Exercise 6 "\ (y3 o
Tick the pictures representing features mentioned in Sohair’s blog, as in
the example.

Exercise 7 ¥ (ya »a
Now identify all the past verbs you can find in the blog and say what
they mean, for example =,sle - it [our plane] left.
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Describing the past (ot o 9

Simple descriptions in the present do not need an equivalent of the verb
‘am’, ‘are’ or ‘is’ in Arabic. However, in the past you do need to use ;,l<
(kan) in the appropriate form to mean ‘was’ or ‘were’. ;,\< (kan)is a
hollow verb with the stem changing to 2< (kun) when you add an ending
beginning with a consonant, e.g. =< (kuntu, 1 was) - see page 83.

An adjective following ;< (kan) will have the accusative ending -an. In
most cases this is written on alif tanwin (1) if the adjective doesn’t end with
ta’ marbata. Compare these descriptions in the present and in the past:

(in the past) alall G (now) (,Y¥)
Iysia aldlf ols <—— saia aliall

The film was exciting. The film is exciting.
ARlA ilS -—— R EEG

She was afraid. She is afraid.

I was happy. [ (masc.) am happy.
The forts were wonderful. The forts are wonderful.

Tip: In Modern Standard Arabic the usual word order is verb + subject +
rest of sentence (i 2is aliall LS The film was exciting). However, in less
formal contexts you may see the subject first (1 ,sts ;,L< aliall), reflecting
the usual order in spoken dialects. Remember: the verb will be singular if
it comes before a plural subject: .'LQIJS < Yl but LIJS Jl &
(The men were generous).

Exercise 8 A O yad

Find these past descriptions in Sohair’s blog, as in the example.
1 The tea was cold. AL DU gLl

2 The cola was warm. i

3 The Bedouin were generous.

4 The air-conditioning was laughable.

5 I'was afraid.

6 The stars were amazing.

7 Our room was small and very hot.

8 The wind was very strong.
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Letter of complaint wlas ;8 (5 4S4&

Sohair has decided to write a letter of complaint to the hotel manager in
Al-Qusair about the problems ( Szl al-mashakil) she and her fellow
students encountered during their recent stay.

A.M.low

a :l 'a— & (tahiya tayyiba): _______ SRTRRO—

literally ‘fine greeting’ - a
common way to open a letter

mSU (lil-@saf); el

unfortunately

’ui ‘“‘E'J (raghma anna):-”-'--~-~ e

in spite of [the fact] that...

sl gy
(aradtu an ukhbirak hatta ):
1 wanted to inform you so
that ...

Exercise 9 4 (ya y&3

‘-’ c
Fosayh o R

& LL) 3 U,.pll\ &;u\)\ 3 L)V\J\ 3 U
BIEURYSY d“’vﬁ Lo o Al
.g_ﬂ;]\ila_ﬁul; Ua_: \V\?W@\S
s ,miu\s‘u‘vc)
oS «.A_.SU JQ) Lyw\ﬁ\ J\ SISN Cl.wa]\ 3
lies )@JJ\ Qs ¢ Lo Al Bl \a)L sl
}) 2ol oS \l)ﬁ\ uﬁ) WKS\ L)\

You stayed last month in the same hotel with your family (in room 512
on the fifth floor). You were also unhappy because:

= the room was cold and overlooked the bus station

* the weather was cold and the heater (s(_b.u midfa'a) never worked

* the coffee in the cafeteria was cold and the pizza was small

« you didn’t find any soap in the bathroom

Write a letter of complaint to the hotel manager, using Sohair’s letter as

a model.
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Italy

&y Bizerte
2
g Tuniso |
¥ ..\.'ou‘l;:fg_;ao 0 olalase)l Hammamet
9 Q duuguu SOUSSE
ulg pdll Kairouan o :
Ol Sfax  nugiall jaull =l

Mediterranean Sea

u.u.ss_.; TuniSi,,a
oglkas Tataouine
Pyl
Algeria
Libya

Arabic in Tunisia u o d !
Tunisia is the smallest of the North African countries, lying between
Algeria and Libya. As in its two neighbours to the west, Morocco and
Algeria, in Tunisia there is a very strong French influence on both
the culture and the language. As well as using French and Italian
words such as ‘piscine’ (swimming pool) and ‘cucina’ (kitchen)
within spoken Tunisian Arabic, Tunisians might also switch entirely
between speaking French and Arabic, sometimes in mid-sentence.

Some of the features of Tunisian dialect are:

* Use of the verb aas, (‘to serve’) with the meaning of ‘to work’

* Use verbal prefix & n- to refer to ‘I auas nikhdim (I work)

* Use of specifically Tunisian expressions such as 44 ,s barsha and

and ..l yaaser, both meaning ‘very’ or ‘a lot’
* Dropping the ‘d’ sound in 1ic, e.g. ganina (‘we have’)

Listen to Abdelhaq talking about himself in his Tunisian
dialect. You will find a transcript and translation in the key.

O|RRRIRRRIRIERIRIRIERERERERRER R RIE R IR R EEEE) O]

R R EEEREE R R ER R R EEE
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e Lol il Ll sl
R uis il ol
S galan il 1<
JLa, Il 5LsS Gy wlaly
aalive LLaslas Jaailly

i<

ALl 53 gl St

EEEEREEEEEEEEEEE])E

3 .ss' (Kleeb) video ‘clip’

ol (G ganlis 3 (tamma, yatimm)
s sl to be completed to end

il ) .’ 1.3l (iltigat) shooting

Was ylin aadawy U alius cagius (mash-had,

YA b o
a2l

mashahid) scene
ol ;,;wl (istamarr,
yastamirr) to continue

s\, (zifaf) wedding party

(Adapted from Sayyidati magazine, 17/5/2008)
Tunisia, with its long sandy

g

beaches, has long been a popular ¥
tourist destination. It is also an ;

. . . G iall aud 5ala N
attractive location for film and < sl s
music video producers, with ciLae Yl anl 5als ¥
pristine desert and green oases. ) .
The extract above reports on a Sl sems ¥

music video being shot amongst L - .
the dunes and palm trees of a f |l b e

Tunisian oasis. silaall ol 0

EEEEEREEEEER
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Vocabulary in Unit 5

Nouns ¢lau¥
travel

tourism

journey

visa

centre

sports centre
shopping centre
police station
office

tourist office
airline office
post office
station

train station
bus station

petrol station

square (1292) ohase
corner (uab..) Ll
trafficlights s all (=) 3 Ll
fort/castle (£ 305) dals
way/road (35b) Gob
sand dune  JLa ! (Ol ik
oasis (=) aaly
palm tree (Jass) UsS
well (water) L) Lo

mine

(o) 850l
(5S152) 555
Loyl S0
Bl 38 50
Ayl 5550
(3l) i<
Lo Lyl 3K
Oloabll i€a
a3
(o) ihas
Uil s
ool dhas

(aalis) pao

Unit 5
transportation Jas
(airline (Loyhis) ki
underground train LBLLZYI s
pilgrimage =
postcard G (of) Bl
problem (USlad) kel
torture olie
stolen items ol yuwa
ice (zs5) b
nervousness Liine
dawn s
wedding party s
shooting (film, etc.) Ll
scene (film, etc.)  (aalil) ik
clip (video, etc.) (o)) i
Adjectives & laal
afraid/frightened - HEN
abandoned BV
wonderful/amazing cane
shining/bright ¥
happy e
Verbs Jlaa¥!
enquire )‘..g:...:\ Ol

show (the way)  (3a,blf) J% . J5

leave/depart

Ty
_).:!Li__l AJJLC

head (towards) ( 5a) eai das
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undertake/perform (5:)3; ,5:&

solve RN
buy At (s Ak
feel - Pt
remind <5 S
inform/tell o aal
finish/complete Al ‘;3
continue el )Am..l

Other phrases s %1 O ylah
straight on Job e

go! (m/f)

take! (m/f)
turn! (m/f)
cross! (m/f)
towards

on foot/walking
unfortunately
despite

‘fine greeting’

(opening for letter)

Additional note: Jussive with the past negative

91

2/ ail

‘_5:-;/;{-;

A modified version of the present tense, known as the jussive, is used

for the past negative after al (lam). The jussive is very similar to the

subjunctive in that the final nin disappears from the feminine
‘you’, the masculine plural and the dual (see page 73). For regular
verbs, this is the only significant difference.

However, if fully pronounced the other parts of the jussive end
with a sukiin: s, (yaktub) rather than U<, (yaktubu). This has
the effect of shortening the long vowels in weak verbs. For example,

L (yazir, he visits) becomes 5, (yazur) in the jussive; g:.mi
(amshr, | walk) becomes J.._,i (amshi).
Look at these examples of negative sentences in the past:

(lam yadh-habd) .1 ga23 ad

siliall gaas alf
(a-lam tug iddr al-haqa‘ib)

(lam nazur tanis) . 93 453 ad

(lam ashtari at-tadhakir) . ,SI33d1 yid

Pt

They didn't go.

Didn’t you (f.) prepare
the bags?

We didn’t visit Tunisia.

I didn’t buy the tickets.



Food and cooking
fdali g plakals
N uNJ‘“-LA-'

The loved one’s onion is [like a whole] lamb.

Talking about food alakatt e @IS2S

Exercise 1 \ (ya y&

How many of these items of food and drink do you remember? Write the
English next to the Arabic, as in the example.

o TN
- i
S Bt}
R 35
PN JUS )y
350 sl
O plolabs
Gl%‘/" g..sl_g

' Now check your answers by listening to the recording. You could also
replay the recording without looking at your list, pausing after the Arabic
for each item to see if you can remember what it means.

92
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Food shops alatat! & Hxae

a3a (makhbaz) bakery BJIE,; (jazzara) butcher shop
adliy (bagqala) grocery 0} paA (khudarly) greengrocer
dlaw (sammak) fishmonger oLl (labban) dairy/milkman

Exercise 2 ¥ (ya &
Write the items of food and drink from the list in Exercise 1 below the
place you would buy it, as in the example.

B

sk (_p
2 {

Now make a sentence for each item following this model:

OGLI G oalall soiss We buy [the] milk from the dairy.
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Exercise 3 ¥ (pa,
Match the Arabic to the correct picture, for example as.
ials) )
dle ¥
s ¥
ST
alya Yee 0

&ala Vv

\
ot
5 k 34'.‘5&-'..)"
= /T l = ady
“F | l_ QL..ua.uJ,aH

Talking about measure Aa4aSM Se @IS

Remember that to express the concept of ‘a ... of ..." you simply put the
measure word directly in front of the food word in an idafa construction. If
the measure word ends with ta" marbita, this should be pronounced -at:

(ko tuffah) CL‘E:' s akilo of apples
(kis sukkar)\,i...; oS a packet of sugar

(zujajat miyah) olea dalay  a bottle of water

An adjective describing the measure follows the complete idafa:

(kis milh saghir) ys2.o mls yuaS  asmall packet of salt
(zujajat kola kibira) 3 ,aS ¥ ¢S dala) alarge bottle of cola
If you want to say ‘the bottle of ..., ‘the small packet of ...", etc., you add al-

to the final word in the idafa construction (i.e. the food item), and also to
any following adjective.
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(k1s al-aruzz) EN‘YI oaaS  the packet of rice
(gulbat at-tin as-saghira) 3 yatuadl it &le  the small box of figs

Exercise 4 & ( y&s
How do you say these in Arabic?
1 a packet of coffee beans 5 a kilo of chicken

2 acanof tomatoes 6 aloaf of bread
3 1/4 kilo of figs 7 asmall tin of fish
4 a glass/cup of yoghurt 8 the large bottle of juice

Exercise 5 06 (O
odaall I oLl ool

B e o o S,
_ |
oublha, g1J'g vV <oj anly;

|

dasldll ol QS’Ai‘g ‘:3.3J| U*LMP) R --', A 3 ;
Las L AR

| bowa ks
Leila went to the shops today | A =
and took this list with her. | olu as s < 7|
S

]

Look at the shopping Leila J
came home with and tick off | -

. N s
the items you can see. ‘ s 2 JWes_» 9T |

remembered, as in the

Then describe what she | by i 9“5

&Hﬂééwibkwu#0§i

Leila remembered the oil but she forgot the eggs.

- / _
SR Aude v G,T cang; |
|

).9-’91-;,’&30_3]

example. o e SR I
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At the greengrocer § mas)l e

Leila has gone back to the greengrocer to buy the fruit and vegetables
she forgot. Listen to the conversation.

Coaath L oaay B e elsa _

a sLus Y pan
g ¢
§ 8 b YAl alsa Ly jelll el _
RS dl

)
QRS lai e pulsliay 9 ¥ aji _

; $ L ook plaa Ly dpal a3 _
Sladia aSuic Ja and —

agall Lada Liske und alsa by ol L —
cdlall Sy .o3a Guill Lleg

Mg Ay onigilly G pudiay (S -
cobigad )l M Lagl zlaly . puigill 3alu Ol —
%30S gl Bypdus ot Al . JLAKS . oliganl au i -
folwall as dlad e S i

(hal gindakum...) ¢..aSuae Ja  Doyou have...?
((laysa) gindana...) ..Lisie (ual)  We (don't) have ...?
(sa-akhudh...) ..3alw  I'll take ...
(ahtajila...) . gl zlial  Ineed ..
(shay’ thani) S‘é.]l_n"‘ # g4  Anything else?
(bikam al-...) .. ‘zS.u How much is/are the ...?

(kam al-hisab) ¢ luwad ?S How much is the bill?
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Tip: If you want to say ‘this ... of ..." or ‘these ... of ...", you need to put |ia
or a1 after the idafa construction: 1ia ,uaall < (kab al-asir hadha, this
glass of juice); sia cull dals ) (zujajat az-zayt hadhihi, this bottle of oil);
sda sl Ll (&ulab at-tin hadhihi, these boxes of figs).

Exercise 6 1 (a y
Decide if these sentences about Leila’s visit to the greengrocer are true or
false, as in the example.

00 N N 1 Wb W N =

Leila went back to the greengrocer in the morning. [X |
She forgot three things from the greengrocer.| |

Leila asked for two kilos of tomatoes.| |

The greengrocer didn’t have any mangos.|

The Turkish figs cost less than the Tunisian figs. = |
Leila took a box of Turkish figs. | |

She took the small box. |

She also bought four lemons. \7 T

Q§  Conversation A aloeadt

Leila has asked you to go back to the grocer and buy these items she
forgot from her list:

¢ a large box of eggs
¢ a bottle of water
¢ a packet of biscuits

Look at the list on page 95
and the conversation
opposite and prepare what
you might say. Then follow
the prompts on the
recording.

olis dalay zujajat miyah (a bottle of water)
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You say tamatim, I say tamata

There are some variations in the vocabulary English-speakers use for
everyday items such as foods. For example, the vegetable the British call
‘aubergine’ the Americans call ‘eggplant’; ‘chips’ to the British means hot
potato fries, but to the Americans it means salted potato crispsina
packet. These types of regional variations also exist in a more pronounced
way in the Arabic-speaking world since the number of countries and
influences involved are greater. Some vocabulary sets are more affected
than others. Food and clothes are two topics that show significant
regional differences.

The variations can be small:ak Lok (tamatim, tomatoes) can also be
W Lok (tamata); _ulbla, (batatis, potatoes) can be W, (batata), which
in turn can sometimes be used to refer to sweet potatoes.

However, alternatives do not always sound similar: a third word for
‘tomatoes’ is 3 , yau, (banadira); yoghurt can be (55l (zabadi) or ¢!
(laban), the latter also sometimes used to refer to milk.

[n addition, the same word can have different meanings in different
places: ut S (karafs) can refer to celery in one area or parsley in another;
¢ 5> (khawkh) can be peaches in some places or plums in others.

In general, the various nationalities of the Arab world will use the
term most familiar to those they are addressing. Some foreign words
adopted into Arabic don’t have a ‘standard’ version and you may find
variations even in more formal contexts such as newspaper articles. You
should be aware that alternatives are possible and try to familiarise
yourself with the most common.

Reserving the table 34514 jx>

Exercise 7 ¥ (3 ya
Listen to three people telephoning the Nujoum restaurant and fill in the
chart with the details of their reservations, as in the example.

Aol Aol pelRi¥Wiade| a3 @l

time day number of people|  customer name

A:\D a=3\ < <\J \
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Tip: The plural of ,~ak (shakhs, person) is uakALl (ash-khas):
‘_)aLA:ai Z.a__._;\.( 315l (ma'ida li-arbagat ash-khas, a table for four people).
Remember the dual ending for two people: jjuasinl sa5le (Mma'ida
li-shakhsayn, a table for two people).

®¢§ Conversation PRy CP {

You are going to telephone the Nujoum restaurant to make a booking.
Follow the prompts on the recording. Here are your requirements:

e a table for five people

e Thursday

¢ 8.30pm

Now replay the conversation, this time changing the requirements.
You can try this several times until you are confident.

In the restaurant aktf 2

[t's Friday evening and Mr Barakat has arrived at the Nujoum restaurant
with his wife.
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Exercise 8 Ay

Mr and Mrs Barakat are welcomed by the maitre d’ (,3.ll). Look at what they
said below and think about in which the order the phrases might have come.
Then listen to the conversation and mark the correct order in the boxes,

as in the example.

ALAS e olas dala) suyig A<l 3alu G [
3k b, Baile SUiAdS oS 4 Shas Ly Supany Saal [
olas dalajy dygdia &8S saly (oMie daw saly oab |
fagall Bab 94 La (el gy (S0 [ ]

felaw aSuic Ja elacdl Juadl Ui sdygutia d3d<

L]
ellad (o aw¥l |
Sl ys waw Ly elipang Jlies s daw Lisie . Joun by ans |

aaddl suila Liaa 9l cluua

clawl J*Aéi Gl ana ufaddil as-samak (1 prefer the fish)
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Methods of cooking fakalt codlud

(g0 (mashwi) grilled s (mahshh) stuffed
e (magh) fried J1aa (mukhallal) pickled

raxa (muhammar) (pan—)fried ()‘{9.)4" (mahrus) creamed
@ 9deusa (masltiq) boiled Gl g (fil-furn) (oven) roasted

Exercise 9 4 o ,&
Read the Arabic dishes and match them to the equivalent English.
For example, \ £

a grilled chicken Botwas o
b pickled cucumber i b Y
¢ potato chips (fries) duiing ablab ¥
d fried fish ugs o
e stuffed tomatoes gy.ila Glg..s o
f boiled eggs 5 yans ubliay 1
g creamed carrot J.I;AJL)A v

Exercise 10 Ve« (ya & .
Mr Barakat'’s bill has arrived, but there’s a mistake ( Uaa khata').

Listen once without Jooking at your book and see if you can decide what
mistake has been made.

Then listen again and fill in the missing words from the transcript below.

! o Uas dlin o sdled 3a b -

gom Ly faa ST NPV -
! oubsllaslly QLS Gluall &g Q8 s L -
Ll gun by Sl -

.(an excellent meal!) !83l5as duag yia b Ao -
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Forms of the verb . ;31 Jaati
We have seen how Arabic verbs have varied ‘forms’ which carry related
meanings. We have also looked in detail at verbal nouns and participies
for forms I, lIl and IV (see pages 62-3). The other five significant derived
forms fall into two groups that share characteristics: forms V and VI; and
forms VII, VIII and X (form IX being very rare).

Forms V and VI are characterised by being vowelled entirely with fatha

in both present a

nd past tenses:

Laailly (gash &85

(tadhakkarat al-kamman wan-nagnag)

slaall

o G dng Jolii

(natanawal wajba khafifa fil-masa’)

&
(tagawanl

3831 aiiis ge Igiglad
maga mufattisht l-aghdhiya)

Review: Derived forms V=X

She remembered (form V)
the cumin and the mint.

We eat (form VI) a light
meal in the evening.

They cooperated (form VI)
with the food inspectors.

Forms VII and VIII and X are characterised by the intial alif (vowelled
with kasra) in the past, and fatha/fatha/kasra vowelling in the present:

0o gall G (palall i)

(inkasara at-tabagq fil-hawd)

oluall & Usa dlin o siiel
(agtaqid anna hunaka khata’ fil-hisab)

Sbaa¥1 e U puadid

(istafsarna gan al-asgar)

The plate broke (form VII)
in the sink.

[ believe (form V1II) that
there’s a mistake in the bill.

We enquired (form X)
about the prices.

Remember that the subject prefixes and endings are the same whatever
the form of the verb (see pages 48 and 82).
Verbal nouns from forms V-X follow predictable patterns as they do

for other forms (see pages 62-3). Active and passive participles also
follow the same principle, starting with Z (mu-) and having a final kasra
for the active participle and a final fatha for the passive.

3 oo Lails dllgiuaal

(al-mustahlik da’iman gala haqq)

OLwYL jls aliglall Jglis
(tanawul al-halawiyat darr bil-asnan)

The consumer is always
right.

Eating sweet (things) is
bad for the teeth.
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Here is a summary of the patterns for all the forms of the verb:

Present
n Jai
M Jeliy
IV Jads
VI Jelady
VII J,u....
VIII J.a_m

Past

Exercise 11 \\ o,
Copy out the table below and fill in the gaps in the patterns for the four
verbs. Use a dictionary to check the meaning.

Present verb
Past verb
Root letters
Form
Meaning
Verbal noun
Active Part.

Passive Part.

ne

-

.’l’.. N

Verbal noun

Jnd /e s

Active Part.

s -

FEEREFEEE

b /3/d

VIII

Passive Part.

FEEEEERD®

MIIATY
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The month of Ramadan Glaae; ,e¢i

Eating patterns change throughout the Islamic world during the month of
Ramadan. Muslims perform the fast (a y-all as-sawm) from the dawn call
to prayer (,aal!l ;131 adhan al-fajr) until the sunset call (o aall I3l adhan
al-maghrib). At sunset, the main ‘breakfast’ meal (,Uas} iftar) is served.
There is also a lighter meal eaten just before the dawn call to prayer.

yeay bl

T JUQ.G?| a5l LJJA a5l C.AI;S UL.AAJ).@.B.« 9.9
o paall OIT (B g 2l 13T (e 5Ll o g
Sall (5350 ad paill J5Liny Gualis (paslall bty
3Ll Jsa Gl ol aay
Dt 5 U3 Gy 5Ll

Lagha graliaydliag
80 a3 G galuall Ledslany
(G samdly Lol jaill
fiie N1 g st iy Tobe
ps Oluds, (8 C»‘—a}—u':s
lo geall 4l Gl

/09 pabeo (sa'im, an/in) ol glo 3% (salah, salawat)
person fasting prayer
sads Jhni (aftara, yuftir) to eat 323 3l (zada, yazid) to increase

breakfast/to break the fast &_“._;.cl (agh-dhiya) food(stuffs)

)A’.a(tamr) dates ol gla (halawiyat) sweets/
Lsaslds (taglidiyan) traditionally — desserts
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Exercise 12 \Y ju yad

Read the article about Ramadan opposite and decide if these statements
are true (ras.a) or false (Uax).

v coUns ¥ Lganad LSl doa 511N
L pleall s G gasball Jolas, ¥
L e, haY sule Jea ASLall aaiaS ¥
aall olal
1L s el Gl ailall Jglina £

Al

O O ol 30a a3 Lay (saally ©

¢

L e STl g, Bale 0
ol el

yaalb at-tamr (dates) - traditionally eaten with milk to break the fast
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Lid (b gk ... gupell allell

o=kl ko Tripoli:o

Ja ygll Al-Hirmil ©
oladl g
River Ofontes
?>\
q& Sllas Baalbak o
b}\ JV) e}‘ . dl>y Zahla
6\@\% &gy Beiruto e
obid

b
Lebanon il
liss Sidon o Sy”a

y9 Tyre (Sur) o River L1l
Jordan

bl il

Israel and Palestine

Arabic in Lebanon gL u’ul

Lebanon, part of the Levantine “fertile cresent”, lies along the shores
of the Eastern Mediterranean. Its position and varied history have left
Lebanon with multiple religious and cultural communities. For much
of its recent history it has been under the influence of France, and
French is still the strongest outside influence on the local dialect. As in
parts of North Africa, many Lebanese are equally comfortable
speaking French or Arabic.

Lebanese Arabic dialect is part of the Levant group and shares
many features with Syrian Arabic (see page 52), but with a greater
French influence.

Listen to Fouad talking about himself in his Lebanese dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.

O)iRiRREREIREREEIERIERIERER R EEE R REEE R R R e EEE] 0
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L_p:L_.jJI abllu cp éyguipll aiasll

It tE[ WS uéb;w\ o

M|H’;;>JJ||}1=JAI \ ;ﬁaﬁ‘ll
Ol iy ¥

i P9 sila glad i ¢

Jalally bl pigal ¥ B

B sl s ¥ ks gl *

¥l o Ggo ls dhala ©

Baal Lylph cnd T ¢ Ll [pnis £ jdin puud pgh i ®
A 5 ol g ¢

oLl oo 85 small 5,Lall ghalal o dabis pllol &3 ¢
& Gaillg agilly ablakallg

8 )guis Byl ©
Jalatly pelall fganal A Jilig e *
Yol g eall Jads L3 g V o &byl e e

g\l_..a (da'ni) lamb/mutton (—_L_mi «feaw (sTkh, asyakh) skewer

940 (mafrum) minced A skl (ikhlitd) mix...
s5as (Mabshir) grated . saaal (adifi) add...
C_‘L..L (mugattag) chopped .| yauus (qassima) divide...

pss U= (fass thim) clove of garlic ...l ya.a (da gl) put...

Lebanese food is famous .
throughout the Middle East and Al
beyond. Lebanese cooking has

influenced the rest of the Slaais al daa oll Y

Mediterranean, and in turn has R P LY
absorbed features from other © Bt
countries such as Turkey and Sgalald LSy ¥
Greece. Minced meat is a key .
ingredient, as are cracked wheat s dad) 685 ¢
(burghul), mint and parsley. Above $adds S 43i€ fa oS 0

is a recipe for the dlassic grilled
‘Kofta’ kebabs with yoghurt salad.

EEEEEEEEEREEEEEERREREE
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Vocabulary in Unit 6
Nouns ¢leu™t

food  (Lpail) e1id (Laak) plabe
shop/store (c_. )J;_a
bakery (Rlal) nal
grocery (o) UG,
fishmonger (u._l/o") Ao,
butcher shop (1) 5,
greengrocer (u—.*/uJ) Lsfm
dairy/milkman (u-_l/QJ) ULJ
measure/quantity (of) L&
method )| ;_J_,_L..,ie
preparation aand

glass/cup (measuring) (o) sSi) o 5<

S (330) 5L,
skewer (¢ Lol s
minced meat skewers LK
lamb/mutton L_;L;;
salad () W
cucumber BN
cumin O9el
mint g Lad
garlic ays
clove/segment (Coyas) Lab
dates JA:.
sweets/desserts =l JJA

Unit 6
meal (o) g
person (alas]) jast
consumer (02 0rs) ellgiucs
bill/check (o) clas
price (5 laad) yaw
mistake/error (s ald) Wi
tooth (&5 Lsa) oy
fast(ing) ?3‘;’
person fasting (o2 0s) ol
call to prayer olal
prayer (olslis) 30

Adjectives Olaal)
grilled

e
fried e
fried/pan-fried P
boiled Bsluls
stuffed (s
pickled JL.L
creamed/mashed ETEvIN
minced s
grated gbure
chopped CJML
harmful/bad (for) (L) 5ls

correct
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Verbs Jlaa¥i

forget P “_;“._.
remember JSJL_\ JS_\.‘.
eat/partake d;,l_}:}:_' ‘J\,Lﬁ
eat breakfast ‘)J,u; JJA_N
consume QU.Q_LA__: ‘_LLQ_L“I
break/be broken fusH Q,,&,I
believe/think Afiay alic)
differ cilisy cabial
increase L ‘:;I;

Other phrases 5% Ot ylat
dish of the day ol Bk
bottle of water slis Lala)

baked (in the oven) Q)}\Jl &

it’s nothing (‘easy’) el
right/correct Cs; Par
traditionally \-_u:\-‘-‘-‘
add... yaaal
divide... [ym&

put... PV

109
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' Exercise 1 \ (yayad

Listen to Najiba introducing herself. Write down her details on the form
below, as in the example.

Now write a paragraph about Najiba, using the information on the form.

Try to use some of the connecting expressions you have met. You could
start like this:

g_;l’:; a_\._m.a 9.9 YaAR ‘ALQ ﬁlJ._u-l'\ Ay O‘J-‘-.‘ Ll:tA..l QZ\JS

110
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Exercise 2 ¥ (ya

Write the plurals and meanings of the words in the table, as in the example.

Meaning u_l:.all Plural ta_a." Word dal<
9
stars ¥ 9SO ?A.I

Choose one of the plurals above to fill the gaps in the sentences below.
(You may need to add ! depending on the context.)

Baadtl IV o dayi dlia gsall o3a S Y

Syaall Jul b daa¥ cils ¥
Olslyy @liy pua - A Y
sliadl )i B I gl ¢
aall gle i REQVIRLR
L35y ags by gotyle WLsd L yalia
Allag) Ll s B Oplass ¥
Bashall (8 35S Gay Ll A

Sedd D (8 daudll ualdnl aiyly Ja 4



112 Unit 7

Exercise 3 Y (3 »ad

Join the verbs with the activities, as in the example.

daggluall deluall Jud e
O AL o

Ailalt ¢ Uil Jasy
ol SR

SiSall e 3l,9Y1 oy
Salis 5952

Boudl (o O gyl i
paddl 58 (g

aladl yasall fseloss il
Sl B8y

fabaalf sl

Now decide how often you do the activities using one of the frequency
words (see page 43). Make sentences that apply to you, for example:

aalia Jle l.aL_aA| I sometimes visit museums.

Exercise 4 t

How do you say these in Arabic?

1 Sometimes we play basketball in the club.

2 She rarely helps with the cooking.

3 The manager usually drives his car to the office.
4 We always eat breakfast before seven o’clock.

5 Every day I work until half past five.

6 They never tidy their rooms.
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Exercise 5 0 (ya &
Put this conversation in a restaurant in the correct order, as in the example:
(1 gand i.t.:__,i‘g claw &g Aclé..\ KENT |.\|i
yaal & gyf.m dagh daw a gl é.a.bE
Aiad ad, suila |‘9J..As.| Olyss saw by )\44»3 )&.Mlj
Opolaall aakas & agy m,a[
tglas aSsic Ja plash Juadl Ui s ada daw| |
133lias dan gy S S|
ldLAs (pa Qlawadl lyia Lr |
O9asl yac danyl sayig dadl 3alia pliadig G| |
Oy aw¥) goladl dag,¥ suils Ljas jis b pddl cla| |
Jelads Qg.JLH.IA.“‘Lj
‘alsa Ly i ang jlhas (Ra Eléd Lisie ohyos s by ?.‘I.l\ ‘

Now listen to the recording and check your answer.

@ §  Conversation

You have just entered a restaurant
with two friends. You want to
order the following. Prepare what
you might say in Arabic.

e grilled kofta

e rice and salad

e pickled cucumber

* a mint tea

e a bottle of water

Now follow the prompts on
the recording.

CL’u.\.g S‘5.La;".. shay bi-nagnag (mint tea)
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Exercise 6 1 [y a0

Hisham is on a
Meditteranean cruise,
starting from the port of
Alexandria. He has
written a postcard from
each port of call
highlighting what he and
the other passengers
(u\&) 1 ar-rukkab) did on . -
the trip. & yaaSu ¥l ela mina’ al-iskandariyya
(the port of Alexandria)

Look at the postcards opposite and answer these questions.

1 Who are all the postcards addressed to?

2 Which two ports does the ship call at before returning to Alexandria?
(Tip: ;L sall al-yanan = Greece)

3 What did the passengers buy in the market in the first port of call?

4 What did they not have time to do on the first visit?

5 What famous landmark did they visit at the second port and how did
they travel there?

6 Where did Hisham meet Adnan and what interest do they share?

7 What food reminds him of Egypt?

8 How did he pass the time during the journey to the third port?

9 Where and what did they eat in the third port?

10 How will Hisham travel home from Alexandria?

Exercise 7 ¥ (y3 o

Read the account below of the first leg of Hisham's cruise. Then continue
the account using the information from the second and third postcards.
You can use some additional sequencing words and expressions you
know to link the events.

LSt g 5 yaad &gy () dgyadSudl slina (o aldia dday LS
5,0 Lalus OIS, g3 Yol bty ad dday J3i LY 5%
Laldig 3ai oligla Ui g 0il . gl gai lg¢agiy gy
A b oty aadl I Al al alia Sy Suan Giliy

AL el LS I dgatia gy Aadd o yule
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Al oly 5l
zf;pu;ﬁ,sfﬁaé@jﬁg\aijm\’uuwubjub
S bl s LS a2 wugw Ji Y
e Gl bl 5140 gl Ly 23 Byl i Ligim g5
JECIPRNCE N I AN Y lessgm‘wqiﬁj

.:&uw(,ﬁg_ﬂ:sb.u;ug%i’;w\gmwt
plts (LSl

bl S3se L

o ol bds T Oy

L}j\fdfﬁﬁy, a)l_,jj L—..U SR
ILy,f (<
903 Nv : el
. ), Lg o (';)j@f LJi ui_” L;JJS_) L_J] . ; )
& deligl ook &l Obue oy z < el

A e G L
JLLJL’L;ML)L “’L‘Jf“ulbuu,u

BiR e J"}‘G—-HCL..'
JLAL)_‘, (5;"' @LE_, , ? “.‘3 gw.)
F&Lp)uﬁi“‘“ﬁuwdusw
S AORE N NI
- plia

—_— ‘(_;:’*Ca

eV ;‘SJ,U C.LNJL—;& Sbae J{Js.;i L}.B.g_.k,,p c:t.;..wb u.wj
B9 i dny \.BDU;E 3,b s (Jj el g LalSS g s Lt
3 Ugeia e STy Bl 20l U5 Lo Ul a2
Jl 8r.w !5)'\.‘:.( i.,}_-j C—-..\S;L.:U .la_.») L}j’:‘é“:‘ ('.:.h.o
Dlaw Al e jladll ol gl elos 2,801

plia ol )
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On this day... a galf 134 Jia b

Lol , 1 La il s 5Me VAAY @

O S|
Uy

Nalis 3,y Lo,all illi \ave @
LA_QSJLumdl‘rlL}'l
A_).AJ_;Y_)A_A.L'D_)LU |J.uJ4JLS

Syl ‘;_u.(_b.)w‘)_u}a e VAAY @
g@"-’)—“ﬁt‘ul

JAA—AL;‘)_LQU JL@;‘ J>) aLQJ \°\/\V.
(ulnsﬂ‘_ﬂx:l_‘.ubwl:._,.s)u_\:._,.e daal
w_,.,ul ;)L-SJG_)JLbrl)A: Y. V.
VYVG%_%JBLUA

(Adapted from Al Ahram, 7/3/08)

Exercise 8 A (y3 o

Unit 7

e bl (hahf
hulafa) ally, allies

p > la, yahtall)
% J_‘_,.\ (ihta
(land, etc.)

to OCLUP‘/

o yael @ &t‘\raf) recognition

Sl (asb20) former
125 (qimma) summit

&adam al-

‘-)\_\;_,\1 pos ( nt

inhiyaz) non-alignc
3Ly (wafat) death

Jioas (tahatgor) crosh

Scan the article and the vocabulary above. Write the correct year next to
the events below, as in the example. Try to say the date out loud in Arabic.

14V4  Visit of former president Jimmy Carter to Egypt
— Death of Egyptian businessman, Mohammed Ahmed Farghali
__ Birth of British foreign minister, Ernest Bevan

___ Crash of Indonesian Boeing 737
__ Allied occupation of Cologne

__ New Delhi summit of non-aligned states

Exercise 9 4 o,

___ East and West Germany recognition of each other’s sovereignty

Now see if you can find these Arabic phrases in the article:

1 cotton king

2 passenger plane

3 for the first time

4 non-aligned states
5 of the make/type
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Vocabulary in Unit 7

Nouns ¢Lleu™!

port (f) (_ub:“) elise
passenger (&) St
Greece oL sl
Athens ]
ally (;Lﬂ;) Caala
summit (‘uﬁ) 3:43
recognition Syl
death/fatality (oldy) 3La
crash (o) r’ru-

Adjectives Olawal
former

Sl

117

Verbs Jlaa¥

disembark, get off LJ_,_.J LJ)J
meet JolEs ol
occupy (land, etc.) :J.‘.;__. J::.l

Other phrases s ,3%1 O L

lack of time il Bas
sunset eaadl 34,55
atall Ll
non-alignment Shaas¥l ?:L



v/, Clothes and colours
O19T¥ 19 (o SALH

.wulwuwbduuds

Eat what pleases you and wear what pleases [other ] people.

¢ Talking about clothes (yus S ‘e @IS

Look at this list of clothing and listen to the recording:

uaaad (gamis) shirt ¢laa (hidha’) shoes
OLawd (fustan) dress Jaio (sandal) sandals

Jlgyu [ gllats (bantalin/sirwal) — @ule (jawarib) socks

trousers
aly> (hizam) belt

BJ‘,.:::/&.;.)A (jiba/tannara)

S 3 yiw (sutra) jacket

lhaas (mitgaf) coat k_.,l__~.; (hijab) headscarf
dad (qubbaga) hat (@ae dlaay (rabtat gunuqg) tie
sy (badla) suit BJLL‘.] (nazzara) glasses

Tip: Probably the most common general word meaning ‘clothes’ or
‘clothing’ is Lws s (malabis) the plural of Luils (malbas), an item of
clothing. You may also find Ll (thuyab) the plural of & 55 (thawb), a
robe, and ;l_.)| (azya’) the plural of (s}, (ziyy), an outfit or uniform.

118
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Exercise 1 \ (o yad

119

Circle the items of clothing in the word square and write them next to the
picture, as in the example. (Words can run right to left or top to bottom.)

(e RCN | ?/|—J\, ) Y ?
b8 1 T
gloc|E|l2|o] o] 9]
clolc|ec|= " ]3|
sy |olow|loelzc]|lole] Vv ]oO

S oa | os | Y IS I T (R R (S

cle|d|S|Lle|p]o]||J

N A Tl I R SN B )

blos|le|d=] Vo] e|o

s lelolo|ldgloalda]l s || e

oSl ]o]|) el ]|t
e~

Iraditional and Western clothing

The terms used for items of clothing show significant regional variations
even within ‘Standard’ Arabic. Roughly speaking, there are three

categories of words:

» words such as _auas gamis (shirt) or ?‘ s hizam (belt) that can be used to
describe both traditional and Western items of clothing;
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* words used for traditional
Arabic items of clothing, such
as o 43 thawb, i,lue pabaya
and 23, ) jallabiyya (all
meaning either robe or cloak);
43 S kiiflya and ¢ Lai
shimagh (different kinds of
men’s headscarf). Exact use of
these words will vary from
region to region;

words adopted from European
languages and used to
describe Western items of
clothing, such as ;, slky, bantaltn (western-style trousers) and &
jiba (skirt) from the French pantalon and jupe, or = juiu— 5 ti-shirt
(T-shirt) and <, 4 shirt (shorts) from the English. The terms used vary
across the Arab world depending on the history of a particular region.

Traditional clothing for sale in Tunisia

Exercise 2 ¥ (ya &
Here are some more familiar words for clothing. Can you work them out?

Loy o 8ish )
@9 o ¥
Ay V L oasSlay
Jla A Ak

Describing the outfit (53 s

The most common way of describing what someone is wearing is to use
the verb L.l il (labisa, yalbas) - from the same root as Mo
(malabis). (uals (! is used with the meaning of to wear or to put on.

AGaa il Auda 5iJa.I1 ossls  The woman is wearing a
(talbas al-mar’a jallabiyya taqfidiyya)  traditional galabeyya.

93_,LLL’. owsls Ja  Is he wearing glasses?/
(hal yalbas nazzara)  Does he wear glasses?

Osad g Lalaonl Gawd T put on [the] pyjamas
(labistu I-bijama wa-nimtu)  and went to sleep.
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In Modern Standard Arabic, you should add alif tanwin (T-an) to the
object of the verb (in this case the item of clothing) if it is indefinite (i.e.
the meaning is ‘a/an’ or ‘some’). The main exceptions are if the object
word ends in ta’ marbata (3) or if it is a foreign loan word that sounds
awkward with the alif tanwin ending. Spoken dialects don’t generally use
the alif tanwin in this way but you should try to include it when you are
writing, or speaking in a more formal context.

.5.3)._\;\:4‘9 Lawlg Lasad Luudl I'm wearing aloose shirt
(albas gamisan wasigan wa-sudayriyya) and a waistcoat.

Mg Gliws uals @ She’s wearing a long
(hiya talbas fustanan tawilan) dress.

Exercise 3 Y [y a0

Listen to the four descriptions and write the correct number next to each
picture.

Now describe what each person is wearing, for example:
Ulaagsyghy dligh 5,435 51 yall Guals )

The woman is wearing a long skirt and blouse and a headscarf.
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Describing colour ellt cauwo gy

There are six basic colours that are made by putting the root letters into
the pattern afgal. These six colours are amongst a handful of Arabic
adjectives that cannot be made feminine by adding ta’ marbita. They
have a special feminine form using the pattern fagla”:

colour masculine feminine + plural (non-human)
red yas!|ahmar ¢l yan hamra’
blue 8sl azraq £3,5 zarqa’

green saal akhdar ol .25 khadra’
yellow  yaual asfar ¢l ,9in safra’
black .syl aswad el g sAWE’
white oaul abyad  ¢Lad bayda’

Other colours are often made by forming nisba adjectives from natural
items, in the same way as happens with nationalities (see page 5):

L’JLAJ (ramady) light grey (‘ashen’) < sla, (ramad) ashes

;9.\” (wardiy) pink (‘rosey’) =€ 4,9 (ward) roses

u_u (bunniy) brown (‘beany’) € (4 (bunn) coffee beans

Exercise 4 & (o o
Make nisba colours from these natural items (see page 5 for rules):

violets C"“""" o lemons (ygasl V
honey J...Lc 1 oranges JLii s ¥
silver &uad v apricots aadis Y

lead olis, A gold sal ¢
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Exercise 5 0 Gy
Colour the picture of Amir and Amira with their daughter Fifi, using the

key provided below.

vy’ (ladia ¥ Aol ¥ aul )

Read this description of what Amir is wearing.
i)y @ie dayyg pdiadia garad aa ol Ggllais yral Gualy

shau O)lga pa g':"' 948 oslia Lal

Now write a similar description for Amira and Fifi.
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At the clothes shop (s M s ;8

Amir is in the clothes shop buying a new summer shirt and a sun hat.
Wihalo (laad aSsic Ja jadl pluo —
NN telulie aS AS Cualy diada (i (lasd Lsie aai -
Guaig V1AL -
Il Caall pa iladt pAAYSIas S el La -
slyanll Bl pa galayll Jadil i dia daaly olgd¥1 Y Y -
Suaig V1 pulia gulayll pagadll . Jiads —

209 Cg:ui oaaadll 13 ‘z.a_\ —

Qg_}u‘;g&—
ouadill Lagye dald Mzl ans -
sl —

CAASIall el 03a Lyl oSas .. diis dadll o3a -
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(magas) pulda  size (dakin) Sla  dark (colour)
(kumm) ’xS sleeve (zahin) ?ij bright (colour)
(yaqa) &Ly collar (garid) paa,e  wide
(jayb) oa  pocket (dayyiq) é._gm narrow/tight
(tagm) adls  outfit/set (aniq) @._ul smart/elegant

(fatih) w3la  light (colour) (ujarrib) eyl 1try (on)

Exercise 6 1 (3 a0
Fill in the information from Amir’s visit to the shop, as in the example:

First item Second item
Type of clothing summer shirt
Size information:
Colour offered:
Colour preferred:
®§ Conversation Aaleed

You need some new jeans and a shirt. Prepare your part first by looking at
the guide below and the conversation opposite. Then take part in the
conversation on the recording. (Note: i~ (jeans) is singular in Arabic.)

Ask ‘Do you have jeans?’.

- Selulis oS s

Give the shop assistant your waist size.

= $oSIall 3,59 Siaall i b b, L

Say ‘No. The colour is very dark. | prefer the light blue one(s).”’
- clwlas laa

Say Yes, these jeans are comfortable.’

o u‘xl_'“; Fg:u

Say ‘Yes, | need a short-sleeved shirt ['shirt with half sleeve’].’
=S agaalll

Say 'This shirt is tight. Can | try the orange one with the green collar?’

- 1ad 3l adb . Jais
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At the wedding party cala ¥ das 2

Unit 8

Amira is showing a friend this picture taken at her brother’s wedding

party (a3l dda~ haflat az-zifaf). She is pointing out who is who.

Exercise 7 ¥ (3 ya

Look at the names of the people who appear in the photo in the table
below. Then listen once to the conversation and write the correct number
in the box on the photo above next to each person, as in the example.

o/ s

wearing

3 el i3 B
relation to Amira

W ¢

name

.-.t\ S>lians

9\ a9

-

L > <| A o » €| »

Now complete the table above, as in the example.
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Identifying (relative pronouns)
English words such as ‘who’, ‘which’ or ‘that’ are used to identify people and
things: ‘the woman who is wearing the shaw!’, ‘the red hats that are on the
shelf’, etc. These words are called relative pronouns.

Here are the most important Arabic relative pronouns:

gi‘j‘ (alladh?) masc. sing. u._:.;.ll (alladhina) masc. plural
5 (people)
g:..n (allatr) fem. sing. (+ non-
human plural) g_":)(.ﬂ (allatt) fem. plural (people)

Arabic relative pronouns change according to the gender and number of
the person(s) or thing(s) being identified:

g.lal P JLid) uals g:"“ Ei',a.ﬂ The woman who is
(al-mar‘a allatttalbas ash-shaal hiya ~ wearing the shawl is my
ukhtt)  sister.

ad 3y guall q.a (adl suladl The people who are in the
(an-nas alladhina .SJ:\.ai ;_”Lii photo are Amira’s
fis-stra hum aqgarib amira)  relatives.

(DO 9a iy g:s.ll sgll The boy who is smiling
(al-walad alladhT yabtasim  is my nephew (son of my
huwa ibn ukht?)  sister).

Exercise 8 Ay o
Pretend you are Amira describing the people in the wedding photo. Use
your notes opposite, for example:

Lialan A dag)y (oA pan¥) GLudll puali S 3] yall

The woman who is wearing the white dress is my sister-in-law, Helena.

Tip: J ab (father) and C' akh (brother) change to J_\I abl and \,;I akha
when the fxrst word of an idafa, but to L,_.I abr and ga| akhl when the second
word: AJ.AI PI akhd amira (Amira’s brother) but a)_ul gai da )y zawjat
akht amira (Amlra s brother’s wife); aJ_mI,..I ab amira (Amira’s father)
but a)_ml 9_,I B3suo sadiq abTamira (Amira’s father’s friend).
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If the person or thing being identified is not the subject of the rest of the
sentence, as in ‘the man whom we saw’ (‘we’ is the subject, not the
man), or ‘the shirts that I bought’ (‘' is the subject), then Arabic will
phrase this as ‘the man who we sawhim’, or ‘the shirts that I bought
them’, using an attached pronoun:

oL‘;._aiJ .3:I| Ja ! the man whom we saw
(ar-rajul alladhi ra’aynahu)

L yick) 3l luaalll  the shirts that | bought
(al-qumsan allati ishtaraytuha)

The relative pronoun is not included if the subject is indefinite (‘a man’,
‘some shirts’, etc.):

al.l.liJ J=, amanwhom we saw
(rajul ra’aynahu)

e yid) Hlaad  some shirts that [ bought
(qumsan ishtaraytuha)

Exercise 9 4 o,
Join the two sentences or questions using a relative pronoun (if
appropriate), as in the example.

< el pagadll Sl 53,01 Gasadll Cpl
¢ pual il sl 3V pasadll ol
LAN & dadl) GlS el guad) Aagdll ool )
Ll il Gunli Ul ikt ¥
Ll & (930S oY g¥1 Sa¥g¥l 255 Ja ¥
Busyall Gla i esligll . olilh ga j)sll aalal
e dgsall A Gual dgsa I Laas @

Bysiis Ay e ali, ¥ oiS Al Sl al



Review: Doubled verbs 129

Doubled verbs —ac Lat) Jaath
Doubled verbs have the same consonant as the second and third root.
Generally, doubled verbs follow the rule that the second and third
root letters are written separately if the word pattern dictates that:
* the third root letter is followed directly by a consonant, or
* the second root letter is doubled, or
» the second root is followed by a long vowel.

Doubled verbs

Present Past Verbal noun
I (to block) .h.u._g :u.u (varies)
11 (to design) ?““:‘ (xm ?.;m.ai
111 (there are no common form Il doubled verbs)
IV (t0 be determined) yucay o !
V (to hesitate) .\.\J.;._a ..\..\J:n JJJ:l
VI (there are no common form VI doubled verbs)
VII (to join) Al ?.A..i alaail
VIII (to occupy) J.Lx._. J."ni J)\.‘n!
X (to continue) ey Sl Syl

Doubled verbs behave entirely regularly in Forms I and V, with the
second and third roots written separately. For other verbal forms, whether
or not the second and third roots are written together depends on the
particular pattern and any ending added. For example, ‘he liked" is uA‘
ahabba but 1 liked’ is ._.u..;I ahbabtu - the two roots separating as they are
directly followed by the ending & -tu which starts with a consonant. You
can see that the patterns for the verbal nouns from the derived forms
largely dictate that the doubled root letters are written separately.

Other word patterns follow the same principles. For example, the
passive participle from lu yasudd is o gawes masdad (blocked), with a
long vowel between the second and third roots. However, the active
participle has a short vowel in this position and so the doubled root is
written together 3L sadd (blocking).

MIIATY
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The clothes show ¢Li3¥1 45,0

An Iraqi fashion designer, Tariq Zakariya, is showcasing his latest
designs. The show’s commentator is introducing four girls modelling
the outfits.

Exercise 10 \+ [y,
Firstly, listen once to the commentator and write the name of the model
under the correct outfit. Don’t try to understand every word, just the gist.

B
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Exercise 11 \\ (o,

Match the Arabic words and phrases to the English, for example Yc.
(You canuse the illustrations opposite to help you and listen again to the
commentary for the context.)

a embroidery Jl_k',i \
b those who wear the hijaab ‘;.J...“s;’a Y
¢ buttons Jlas ¥l oo ¥
d neutral colours g’*.“b ¢
e handmade Qm o
f sapphire J-l)h:* 1
g business women J-.'J; v
h modest _;_n;_ll_a J,,t..Im A
i natural BJ._!‘A‘A Q|3.|i q
j silk Sedladl Ve

Exercise 12 \Y (ya &
Finally, write the outfit reference next to the descriptions used by the
commentator, as in the example.

A Jlas ¥ lalud Gaulia

_ gleall gl pi

ol & jag Bualas ol

ally conll e ki pa

L A oy dnda ae ol a0 el
sl 3l o g8l o guad fa 3 y1S daaad 300
- Gailg adiiag

SL oAl Gulia

bl slall e Jlacl duda
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el gule ki ... upell Al

LS 3
Turkey
7 i
’ Daruko
570 Jeosgli
177' & “(<° Mosul
‘& 21
& v
SV @
L5 b jgs dgs < PR
J b Syria Kirkuk © © Sulaymaniyah
el ¢ yalo
"”’Z::";/ OSamara
oyl : olrl
o) al ]l 0 ol Iran
7 Jordan 9 Baghdad
Iraq gL
Karbala
¥ ¥ ody palll
Ao jall Lagal Nasriyah
Saudi Arabia 08 yadl
Basra
cugSdl »//j-mw
Kuwait® "7, "
% N7

ArabicinIraq @lyadl & dupall
Positioned between the Arabian penisula and the Levant, Iraqi
Arabic shares features with both. Iraq is a large country and there is
variation in accent and dialect. ‘Standard’ Iraqi is generally regarded as
the dialect of the capital, Baghdad. Iraqi dialect is closer to Modern
Standard Arabic standard than many other dialects, both in the
pronunciation and in the use of vocabulary. Features include:
* use of the feminine plural inthe spoken language (many dialects
employ the masculine plural for both genders)
e pronunciation of 3 as a true ‘dh’, e.g. 11a (this) as hadha
« use of particular expressions, e.g. () zayn (fine/good);
Jsi akd (there is/are), thought to be derived from Aramaic

Listen to Ali talking about himself in his Iraqi dialect. You will
find a transcript and translation in the Answers section.

Ol EiEERERIEREEERERIRIRE R EE R R REE R R R R R R EEE]




Jie o2 Glall g5 Bunlsnll Guy Ml
Boexall sl (Bl (5 olisll Mt §

oSt B5ladl Capall 54 8 el
Lalaaiy Laualy Lol LaS «puatl dal
JUol gi el o paatidl (o slaatd ol K fngeall (o
dalll 3 ala fin 0,L el pmaall pa oKLy yaamd 381 )

sl S iy Talaaty Lazia’ Lad cluill (M

Jis (mithl) like/similar to
.. 84 (baq) the rest of...
45! (al-br'a) the environment

oSy (uSe (gakasa, yagkis)

to reflect

K;:ui «¢ Lk (shugag, ashigga) ray

Iraq is a large multi-ethnic
country, and the clothing
reflects this diversity. In the
cities, Paris fashions and the
ubiquitous western jeans and
T-shirts mix with traditional
robes and headwear. Further
north, Kurdish baggy
trousers and colourful
dresses and headscarves add
local flavour.

uolaas (fadfad) flowing/loose

(d) gass «pasw (samah, yasmah
(li)) to allow (for)
& Las (himaya) protection

aluuad cawa (jism, ajsam) body

Al

Siiiall 5 Laadill G Mall (s L )
Sanen Lealini G dall (0S5 filal ¥
Sl b puilall (5SS ¥

$Laikad s i G de Ja &

S Ll oMo Gl by S O

EEEEEEEEEEEE R R

bR R R R e e e e e e e e e el ) ]
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Vocabulary in Unit 8
Nouns ¢lew¥!

clothes elal ol o
outfit (poib) aile
size (o) ulia
body (plaal) cpn
shirt (Lad) Losad
dress (o5lad) oG
trousers ) PR R

(Jaslow) Jlgm
st () 5 o) e
coat (\_A.InL:_o) qhu
suit (d-\-') U—U
shoes (Z._:;J) elis
sandals (LJ_;L..A) NI
sock (99'3;) s
belt (of) alya
jacket  (al) cnSla ((5L) 3,5
headscarf/hijab (o)) olaa
tie Sie (bly) i)
waistcoat (o) & ppiia
pyjamas (o) Lolan
boots e
sweater () s gon
pullover (;,I)J_Q}L,
shawl (o) Ja
blouse (=) 359k

Unit 8
jeans (o)) Huaa
glasses o) “JLEA;
sleeve ARy ‘;S
collar (o)) GL
pocket (Csea)
button (5150 5
embroidery Sapks
wool S g
sapphire o 58L

traditional robe/cloak
(o) o8 (o) Lbee (o) LMo

traditional men’s headscarf

(o) Lis< g Lot
people Wb
woman (s 515!

woman who wears the hijab

(o) L
environment (o) s
summer d.ua
winter L
ray wl ,&L,_::.
protection E__;L«.?
Adjectives Olawalt
grey sley
pink ;;wﬁ
orange (adj) QJLE:_;.
violet (adj) PR
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lemon-coloured
apricot-coloured
silver (adj)

gold (adj)
honey-coloured
(lead) dark grey
light (colour)
dark (colour)
loose

wide
narrow/tight
bright (colour)
smart/elegant
summer (adj)
modest

natural

neutral

flowing

135

Verbs Jlaa%

wear/put on u.u_L*. ‘u._d
try (on)/test u;;__‘ g_.):.
design ‘M.A:. .‘um
reflect u‘&.__. ‘_,..Sg
allow (for) () C_m..._' CHA...
smile ‘-...._._._. r““l‘l
block .\:u:I e
be determined H _,‘al
hesitate u,:.. ‘_\3:,’:
join iy rm_u

Other phrases s 3% O ylatt

like/similar to LJ.‘..Q
the rest of... o 1
really! ')Lu
short-sleeved \;S A_Qu:.u
handmade O | S8
clothes show AEE e

Additional note: Irregular words referring to people

Note these irregularities with some common words referring to

people:

wuba (nas), people, has no singular

3 | yal (imra’a), woman, changes slightly when written with
al- becoming Bi)a.ll (al-mar’a)

the plural of Siﬁl (imra‘a) is the unrelated word s bw
(nisa’), women %



r School and university daelx)!g dw yuL!

Education and training
o ydly e

ol e Gl Jie Jaall b aalall

Education in youth is like carving in stone.

languages

(lughat) &slad

(itdédTy) L‘.:I.s.c!
middle

Tip: stl._\r_!_ (igdadiy) literally means ‘preparatory’, and caters roughly for

(rawda) dudg
kindergarten

(ibtidaTy) (g3lai
primary

(thanawly) ¢g3L5
secondahry

ages 11-14. This stage is also referred to as L sie (mutawassit).

Remember to add ta’ marbata if describing something feminine or plural:

(at-taglim al-ibtida‘ty) le.;."a.g*!l aadasdi [the] primary education

(al-marhala ath-thanawiyya) ds g3lil) dLa yall  the secondary stage

(madaris igdadiyya) daalae) uylaa  middle schools

(saff ibtida“ty) gjl_s.lgl w primary class/grade

(sufof ibtida‘lyya) dasladsl $gdua primary classes/grades

136
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School and university are divided into classes/grades or years:

(as-saff al-awwal) J‘;‘Yl ;&.A.H the first class/grade
(as-sana ath-thaniya) d1iLill dawdl  the second year
(as-saff ath-thalith) &JLil :_&.AJI the third class/grade

Note the feminine of awwal (first) is ‘;!\,f ala:
(as-sana al-ila) u.!‘g‘Yl &) thefirst year

- Exercise 1 \ a0
Mrs Mabrouk is talking about her five children. Fill in the chart below
with their details as in the example.

Caall/ At | AxalnSt/dw y il | soeadl i

class/year school/university age name
<39V 2l PWREY VA | e \
)
v
2
b

I8 L RO i

JEVR S db g, rawdat al-marah lil-atfal
(Al-Marah Kindergarten for children, Al Ain, United Arab Emirates)
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Exercise 2 ¥ Sy
Read this description of Saeed Mabrouk.

Axalall o Jo¥I Liull g6 gag Fiw V4 0pas sar

Can you make four similar descriptions about the other children, using the
information in the table on page 137?

Tip: Remember that a plural noun is only used after numbers 3 to 10:
Oxde V* (110 years'), but 43 V4 (19 year’).

Exercise 3 ¥ S )
How many of these school and university subjects do you recognise or can

you work out? Write the equivalent English subject, as in the example.

Tip: ale (gilm) means ‘science’.

£La il (?.Lc)
slaas<il (ale)

-

Skl

3ol

5, Ll
¥l
sLaidy! ale
plaiadl ale
il ale

Ll
Ladl il
s gall
O93dlly pu i

alusl
dabaal iy 1l

Loy o) (da)

Syl
sl b a il
& palan ¥ (da)

sLaa ¥l (ale)

* Now listen to the answers on the recording. You can also use the recorded

list to check yourself, pausing after the Arabic for each subject to see if

you can remember what it means.
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Talking about subjects a5t ‘e @IS

You can use the phrases you know for expressing likes and dislikes when
talking about school or university subjects. You could also use one of the
following phrases:

(ana ujid ar-rasm) .awu ) ..\._s_ai Li I'm good at drawing.

i gad! 9.9 dighga A She’stalented at

(hiya mawhiba fil-misiga) music.

.Q'—lnél_]_)_“ s é;ﬁfm g_al Ol My brother excels at
(inna akht mutafawwiq fir-riyadiyat) maths.

Agyetas¥h & (3)casas LI 'm weak in English.
(ana dagif(a) fil-ingiliziyya)
alaill duas dviaeall Zalil i GBI 1 think that the
(azunn an al-lugha as-sintyya sagbat ~ Chinese language is
at-ta&allum) difficult to learn.

Exercise 4 & (p yad

Listen to Munira and her friend, Akmal, talking about how they think
they’ll do in their final examinations (=L s3.l imtihanat). Copy the table
below and note which they are feeling positive ( Lsul) or negative ( o)
about, as in the example.

JaSi 5 ysia
gl sl (st =l

] EEPINCSHT
PG AR RN

Q§ Conversation P XY EAPN {

You are going to take part in a conversation with Munira about which
subjects you enjoy.

e choose two subjects from the list on page 138 that you are good at
¢ choose two subjects that you are not so good at

e prepare some statements about your subjects using the phrases above

Now join in the conversation on the recording. You can try this several
times, changing the subjects you talk about.
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ou/s/s and a/J/g

Two Arabic roots closely associated with education are ./, /4
(connected with studying) and ﬁ/‘_J/& (connected with knowledge).
From these two roots come a host of useful items of vocabulary:

to study
to teach
lesson(s)
studying
tuitional
teacher(s)
teaching
school(s)
scholastic

student(s)

o4y
Y

o3 [ ey

a5 a3
(Gugd) ouyd
duul s

=l

(/8 om)sa
a3
(uylaa) dw)sa
e

(2] 08) ool

Exercise 5 0 (o pad
Choose a word from one of the lists above to fill in the gaps below. (There
may be more than one possible answer.)

Unit 9

pUE
Y
to know alas / ‘xLQ
to instruct a:La_». / ‘L.LC
to learn a..LLLg / PJ"‘:'

knowledge/science(s) (? 31}:) PLD

-

scientific gols

instructor/teacher(s) (u.g /o 3.) f:Lu\

education/instruction H.La.'i
educational Q‘A‘d‘:'
(process of) learning ?.b.i
scientist(s) (;La.l.’c.) ?,iLc

sbad saal ¥ LY

el & daalall Jf SAT ol Y
Syl daLll aiil Ja ¥

Liiyee 3L I yyg agall pan ¢

Lalus Lualill delott S agall oy 0
ad & sliadlly slaasSll ¢ guuyun dadlall 1
I (e 8,18 degana Lgad Lwlsy dlSg V

bl G B alabysll Sy oo o A
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Munira asks for advice dsoa’ cdlads , e

Exercise 6 = RO

Munira has written qn email to her older brother Saeed asking for advice.
1 What final exam did she take yesterday?

2 Why s she enrolling in a summer English course?

3 What does she want to study at university next year?

4 What does her father think? What about her mother?

5 What is Munira’s ambition after university?

| e G (3 S 3Ls 3 1S 5 bzl 3T (30 ot |
T L&JMQAQ&MH,\@JQ#Y‘MW)jJ@h

b 5 sz dz,\pw,ze.J,zi\ru\:.uw@a;.-.;\hf_,wtw;ioimi‘w
iss}:: E,g;, it Laingll LS 3 Ll s sty M bl
; 3 o elle i YO kS ¥y Joyg Ol y3 S Lvaigdl 5y by
o “.:k@:gi‘.,;&ms)wt,i SaB e o Ll 1o\
B g Josl o 2 el Vi il g S‘Z:b::
.ol yaall SJ:iSQ,:._»gq\j)ALuYL : o b &

#s B Bl ]
: L;’L‘ -
3 yaio s :
Ol (Gladsd (imtihan, at) ada (Muqbil) comin , next
U 9

g o L @53 (turab) dust
s (Ja (sajjala, yusajjil) Gl (yanbaght sala)
to register, to enro) shiul dg Ol.lg.ht “ &
Sl B 099 (dawra, at) course (u) e 3 (nasaha, yansah

ddaall L.u.ug.ll (al-handasa bi) to advise

i - 42 ; | L B ; .
al-madaniyya) civi] engineering ol | (umniya, 3t) wish
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Weak verbs Jlall Jaat

Assimilated verbs

Assimilated verbs have one of the weak letters waw or ya’ as the first root
consonant. In practice this is almost always waw. Assimilated verbs
generally behave as regular verbs, the main exceptions being:

« the initial waw drops out in basic present verbs in almost all cases:
Jeas [ oy (wasala, yasil) to arrive
oYY A=Y (wadaga, yadag) to put

* the waw changes to a double ta’ in Form VIII:

als [Ja5| (ittasala, yatassil) to contact
C_.A"..e/ C_.;:'JI (ittadaga, yattadig) to humble oneself

Hollow verbs

Hollow verbs have a weak letter as the second root consonant and fall
into two main categories depending on whether the middle root is waw
or ya". Therules for how hollow verbs behave are somewhat complicated
and you will need to consult a grammar reference for the details.
However, here are some guidelines.

In the present tense, hollow verbs with middle root waw are generally
characterised by a long @ in place of the second root letter and those
with middle root ya' by a long 1. There are a few hollow verbs that are
characterised by a long a in the present tense, for example yanam (sleep):

Ayuandl & aas A al Jg&s My father says that
(yaqul abi innant dagff fil-ingiliziyya)  I'm weak in English.

slaa oasdl jeaass Ja Do they sell books
(hal yabT(o'Dn al-kutub huna?) here?

SLl Jighs ik AL My cat sleeps all

(tanam gittati tawal an-nahar) day.

In the past tense, hollow verbs display a long a when the suffix starts
with a vowel, but a short u or i when the suffix starts with a consonant:

Uasis Mabs o8 o g.al ol My mothersaid 1 was
(galat ummi innant kuntu tiflan nashitan) an energetic child.

.UJ:JSH l9el agasdy oaadl Liay Wesold the house
(bigna al-bayt walakinnahum béﬁu al-ard) butthey sold the land.
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Defective verbs
Defective verbs have either waw or ya’ as the final root letter. As with
hollow verbs, the rules associated with defective verbs are somewhat
complicated but some general characteristics can be identified.

In the present tense, the final waw or ya’ is replaced by @, Tor &, and in
the past tense by a or iya. However, when suffixes are added the sound
can change to aw, ay or 1, or drop out altogether.

(stdad S uui LL;\JJA We walked yesterday to
(mashayna ams ila {-magha) the café.

sall ¢Sin Qi g.Lu._‘: You (masc.) should complain
(yanbaghr an tashka lil-mudir)  to the manager.

Jeaaall Lgaila g."n'ai c,._u.u My sister forgot her mobile
(nasiyat ukhtT hatif(a)ha al-mahmdl)  phone.

Weak in the derived forms
Defective verbs are irreqular in all the forms. Hollow verbs are irreqular
only in forms IV, VII, VIIl and X. The irregularities follow a similar
pattern to the basicverb form, with the weak root letter changing to a
long or short vowel depending on the pattern associated with the
particular form. Whether the weak root is waw or ya&’, the irreqular
derived patterns will be the same.
J.)a._:/&l-‘\' (ajada/yujid) to be good at; Form IV: root j/w/d 4 4=
CL‘A__;/CL:LJ (ihtaja/yahtaj) to need; Form VIII from root h/w/j  s=
aaii /olsiul (istafada/yastafid) to benefit; Form X from root f/y/d 1.s

AL [(s,aLl (ishtara/yashtari) to buy; Form VIII: root sh/rly (s
glu._. / GL.J (agta/yugt) to give; Form IV fromroot ¢ /t/y she -

Weak verbs in the jussive

In the short jussive form of the verb (see page 91), those parts of the
present tense that do not have a suffix (ending) are written with sukan.
In hollow and defective verbs this sukdn shortens the long vowel:

Uinh &1 al U9 Ll al 1 didn't forget but I didn't
(lam ansa walakinn lam aqul shay’an) say anything.

RALWAY JS e 3 yia ua."a al  Munira didn’t answer all
(lam tujib munira gala kulli l-as’ila.)  the questions.

MIIATY
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In the examination hall SlilkeileY! AUlo 2

Munira is taking her

final school examinations
in the exam hall. The
invigilator is giving the
students instructions
before the start of the
examination

R L dllalh AU

Lngall olasla’il o3a I |yadionl buaiy Gliclu olaia¥l 35
e gias LAY A<l S U ganall (il gell 1gaus ¢

LY Bayy e pusladl alily gyl 5] @

oyl Tgrand ol Jud &Yl ddyg 1galdi Y e

sy gy Ui sy yag ooLaia¥! el La3Us 19al<is ¥ o
ASIe) Bl ) 19805 Vg dadd aSil gl e 19S5 0

NP (I ARWIPC I FVeN PR L T NN

bl LAl el o) 3ad g3l

Glaslal (taghimat) instructions ol (8 (qalaba, yaqlib) to

s . ; turn over
£ 920 (mamnug) forbidden
Iyl . jaras, ajras) bell
ougdadl ad y (raqm al-julds) e el (Acs, a25) DE
candidate (‘seating’) number cLas (athna’) during

asla)! dd ¢ (waragat al-ijaba) 3 «Jua ) (zamil, zumala’)
answer paper colleague, fellow (student)

aLiaY 43 ) 9 (waraqat al-as'ila)
question paper
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Giving instructions el g% sl

It is relatively straightforward to turn a verb into an instruction
(imperative). For the majority of verbs you can follow this simple process.

What is the (short jussive) present verb for =l anta?

s = 5 £
(you write) (you open) (you concentrate) (you put)
‘ ‘

\
\j \J \ v
Remove the prefix 3 ta/tu (and any initial hamza)
(ktub) (ftah) (rakkiz) (dag)

| |
| \
|
U

\ Y

Does what remains start with two consonants?
YES NO

/ l
¥

Is the verb vowelled with damma? Youh instruction!
YES NO ou have your instruction!

Y v |
|
\

Add | (u) Add 1 (i) |
P T
toasl el 1S, 1 C-“
(uktub) (iftah) (rakkiz) (dag)
Write! Open! Concentrate! :

Put!
These instructions are masculine singular. To make feminine singular,
add (s 1: a3l iftahi; to make plural add Iy U: | y=33l iftaha.
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Note that Form IV verbs start their imperative with a- rather than u- or i-:

Present Imperative

JuJS (tursil) you send !Ju.._,i (arsil) send!

The verb that is fed into the top of the chart on page 145 should be the
short (jussive) form of the verb - the same form that is used for a past
negative after al lam (see page 91). For regular verbs this distinction is
not significant, but for hollow and defective verbs, the long vowel of the
present tense may become short in the jussive, and so also be short in the
imperative. Look at how these common verbs are made into instructions:

Present Imperative (m/f/pl)
Js8a (taqul) you say/tell 'I}in/dﬁ/dﬁ (qul/qali/quld) say/tell!
Q.AJJ (tarmt) you throw !1‘9.4‘,|/gAJ|/~| (irmi/irm1/irma) throw!

ol (tujib) you answer !f 3...;;! / g_;._nl / ;_,__J (ajib/ajibi/ajibl) answer!

Making a negative instruction
Negative instructions are made by using ¥ la plus the (jussive) present
verb - this time including the prefix 3 ta/tu:

(Ia taktubt ismik) !clawwl # ¥ Don't write (f.) your name!
(la taqul fana) 'Lil J&5 ¥ Don't tell (m.) us!

(12 tatakallamii) ! gal€33 ¥ Don't talk (pl.)!

Exercise 7 ¥ [y p&

Look back at page 144 and identify the following instructions the
invigilator gave to the students. (All the instructions are in the plural.)
1 Read all the questions well.

2 Put your mobile phones in your bags.

3 Listen to these important instructions.

4 Don’t talk at all during the exam.

5 Concentrate on your (own) papers.

6 Don't turn over the question paper.

7 Write the date.

8 Don't look at your fellow student’s papers.

9 Begin with the easiest.
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Exercise 8 A (o,

Make instructions from the verbs below, as in the example. Use the chart
on page 145, your dictionary and the notes opposite to help you.

Past Present Instruction Negative
draw pay  pas s PR
mention SS9
study ey
explain T g
fill Ma
use Jaz il
complete J.aS|
colour Q:,.I
describe Y-y

close/switch off Cg.Lﬂ

stop Sl g
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Exercise 9 4 3y

Some of the instructions from the exam question paper have been
shredded by mistake. Can you join the two halves correctly as in the
example? Use the extra vocabulary in the box to help you.

Jaa .ddaa (jumla, jumal) sentence &b ()l 9 (hiwar, -at) dialogue

Ll «JV g (su'dl, as'ila) question  (ylaa « Laxa (Magna, maganin)
“meaning

o &bs (faragh, -at) blank/gap
g.IL";.ll (at-taln) the following ]

U g «pad (nass, nusis) text
ol dadle (galama, -at) mark/tick
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i
A

obiladay dls QJ fi salat il-imtihanat (in the examination hall)

Exercise 10 \+ [y ya

How would you give these instructions in Arabic?
1 Turn over the picture. (to a male)

2 Read these books. (to a group)

3 Switch off the television. (to a female)

4 Draw a picture of the room. (to a group)

5 Send me an email. (to a female)

6 Don't use mobile phones. (to a group)

7 Write a suitable word in the gap. (to a male)
8 Listen to the conversation. (to a group)

9 Tell me the meaning of the word. (to a male)

10 Don’t answer these questions. (to a female)
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o

KA'A:i el

Niger

Arabic in Algeria ,ilyadl & du i

Algeria was the last of the North African countries to gain
independence in 1960. The fierce struggle was made more
complicated by the fact that Algeria was considered a ‘département’
(an integral part of France) rather than a colony.

French has left its mark in the spoken dialect of Algeriq, in a
similar way to the other francophone North African countries.
The Berber language is also an influence.

Some features of Algerian dialect are:

* use of verbal prefix 5 n- to refer to ‘I': cua— nhibb (I like)

« specifically Algerian expressions such as . basseh (but) and
sbla e galakhatr (because)

« extensive use of French vocabulary (listen for the French words

‘Aolit’ (August) and ‘famille’ (family) in the extract)

Listen to Radia talking about herself in her Algerian dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.
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s ) il B e J¥ Lt sl

Ly e 43l pylas
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20 e fe s Jakalt

453 (tarbiya)
education, upbringing
(sometimes used as an

alternative to h‘iﬂ) . ‘.""‘ A day) ,)1‘
O im._- (bad’an min) .
starting from padad () (398 O USage A il e Wy
will be applied A2 (A8 Aapand oy i (a9 (Al gl
=543 (namadhairy) Ay ) Y gl
model (adj) ' e . . "
7 ; palal (B A L) il Sl Gy sy 3By
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‘Berber’ is a term used by outsiders Al
from the Romans to the Arabs. . . .

The Berbers themselves prefer the iy le ) paldas a5 )
indigenous word &_.;)LJ amazigh
(Tamazight) to describe their
ethnicity. The Tamazight language  §(g,Shyadl 5l 5u59 pul 58 Lo ¥
is still widely spoken and in some

places is part of the curriculum. sl 5 LY = = @_dg_w Jat
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Vocabulary in Unit 9
Nouns ¢Lew!

education aala
training VRN
education/upbringing Gy
teaching w_:,_ﬁ
studying Z.“.IJ/J
stage () s s
class/grade (Csicn) Cin
kindergarten (Lalsy) s,
course (=) 340
age (Glach) sac
subject (3lys) 5als
science (asle) ple
biology La Yl ale
physics eLuyasll ple
chemistry £ LI ‘4:.
economics slaisyl 1"“
sociology &LA;‘.;}II ple
pyschology u_m ale
philosophy FEWREY]
medicine L_,};\I
law B3siall
literature R
business studies ksl
engineering Luaigll
civil engineering &5 aall L aig)
algebra aall

Unit 9

Chinese (language) Lol

exam (o)) oozl
student (2] 09) oyl
instructor/teacher  ((u/s) ‘:l:;
instructions =laalas
scientist (;LAlc) alle
colleague, fellow (student) |
(+353) s
sentence (,_J_.n) i_l,:;
question (4_L,.‘|) JI“,:..
text (bm )
mark/tick (=) e
dialogue ol) Sl
meaning (Ul_u) e
blank/gap (1) g15s
wish () il
bell (o)
general application paats
dust L.,IJ::
Adjectives Olaal
primary g‘"‘“‘"
middle (school) .L:n.u‘#;/:_s.ﬂ.k&l
secondary Z_;\,.‘.L‘:
talented (at) () coase
excelling (in) (2 3 yiia

difficult to learn

i, .
alaill cas
P

sl

positive
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negative

scholastic/school (adj)

educational
scientific
coming/next
forbidden
model (adj)

Verbs Jlaa¥!
be good at

think/believe
know
instruct
learn

teach

enrol
advise

put, place
give

turn over
concentrate

contact

oo o

153
complain R <5
benefit (from) ((ys) wadiun lisul
mention SSa oSG
explain L E
fill s A
use/employ Ja,t:u.u Jaainl
complete J.Aﬁ_» JaSi
colour w-(e ,U&J
close/switch off L;.L._. Bled
stop A i
apply Sakas (3
welcome P

9&\)& l%.\&\)

Other phrases s y5%1 O Lt

should/ought to e Lr’—‘-‘-‘
examination hall QuL;/h’YI dls
candidate number u..‘,l’.;JI ‘u‘)
question paper LY G,
answer paper 2_1/_‘...,‘\1! S
starting with e ledy
orally K-Al—h

Additional note: Exercise instructions
For the final units of Mastering Arabic 2 most of the exercise
instructions will be in Arabic. This will help you to understand
written instructions in material for native speakers and when Arabic

is used as part of examinations for learners of Arabic.

If necessary, clarification or additional details will be included in

English in the instructions.



News and media

A Jolwgy BIVER

oMy 35S ks psall aa by

News that costs money today... tomorrow will be free.

(Egyptian proverb)

¢ Talking about the news LY e pk:."

s\.s.b.:." _,Laam
(al-akhbar ad-duwaliyya)

(3

international news

B A.u.aL_._ou|
=2 (as-siyasa)
L politics

2 Jlally sLada ¥l
A//ﬁ\; {
a’_;y@(al-iqtigéd wal-mal)

economics and finance

Ly bl
(ar-riyada)
sport

154

WU (al-mujtamag )

i

-

society

(ath-thaqgafa wal-fann)

t\%g Oallg daLaill

"%

culture and art

isually Ol
(at-tibb was-sihha)
medicine and health

N

g

Lo ¢! yiillg a gla
(al-g ulom wal-taknaltjiya)
science and technology

\1/

¥l
A

cl_qu3 oudlall
(at-tags wal-munakh)

weather and climate
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Exercise 1 \ [y,

JUiall 8 b g0 98 LaS a3l ¢ g3 LISIg (headlines) cpglantl oia |3
Don’t worry about understanding every word. Try to categorise the

headlines according to the topics on page 154, using the extra
vocabulary below to help you.

a0L N el Wil b &aod Ll 3Ll
Ol b Ll Ol Gajael s o
> b L 34 plg @lgiu VoA ayes
Salol &l (b BNl Ao §la|
Faoll poill daily ilgh (uad

YVl S i gyl

ol ol e ipaall jlga yolipa
rabial] jdidl Qa0 Oga pl sl 5 lole
Sl Gy Builall jlaul gy (5350l ebiadl
saall 59yl 0l e Ciguay Oledpdl N -
Gialall ladawd! iloas jasl alag VY

Jhall Jg gl (sa dam gkl iy \ Y
Wi ] Jga (omt aliDlall b gl alyj \Y

4

P > £ S5 O & 19 =«

3 L (khasara) defeat, loss oLl (infijar) explosion

Cl+;a (najah) success {_‘_\j’.‘éﬂ ,c,:,..a (sawwata,

tLiJ ) (irtifag ) increase yasawwit) to vote

du (nisba) proportion, Cled «(y9al8 (gandn, qawanin)
percentage law, statute

@MW (talaqg) divorce JA-_Q .3 (hadda, yahidd)

A i to limit, to restrict
3198 Syl (fa'ida, fawa'id) 2 i
interest, benefit 193 (tawattur) strain, stress



156 Unit 10

. o

Exercise 2 ¥ [y yad

JUall 5 idge 52 LaS dupalan¥i Cilay duyall (phrase) 3,Luadl LS|
You'll find all the phrases in the headlines on page 155.

- . - P
1 harmful cholesterol Huai de}m_\}u\
2 sleeping early

3 silent movies

4 traffic law

5 the needs of women
6 the Big Bang

7 the Italian cup

8 level of humidity

9 lastyear

10 strain in relations
11 a great success

12 interest rates
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Broadcasting 4cia¥!

Arabic uses the word ilass mabhatta (pl. olbhaas mahattat) to refer to a

radio station but sL.3 ganat (pl. =118 ganawat) to refer to a television
station. In addition, television channels can either be {ua i ardiyya
(‘earthly’, terrestrial) or i15Las fada'yya (‘spacey’, satellite). The
transmission (.l al-bathth) can be s hayy (live) and il mubashir
(direct), or J~ws musajjal (recorded).

Shlas

Sk 19:05 M‘
€.22:05
Laaall

i ghe Qesaldl

= <t
To/26  9/25
i i Ll g :

17:55 14:55 dalel use ks ~1948 igialalall g 4
18:00 15:00 = JLaY! ja e
18:07 15:07 NES plall e e
18:15 15:15 = L_.,;-L_.,Juz,:fda
18:30 15:30 - ,._,_.1.4 slaiayl!
19:00 16:00 - Lol 13a 3520
19:57 16:57 Jaue k! Ula ype0
20:00 17:00 - SLaYl jage
20:05 17:05 Jaua 2¢ oY i - b gl
21:00 18:00 - Slaat § pdo
21:30 18:30 . paali ey La
22:00 19:00 - SaYl ya e
22:05 19:05 - quadlw—a,»)l._a :
23:00 20:00 = poall sban

(aholl plaiiost LT ,54) £2000-2008

(www.aljazeera.net)
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Exercise 3 ¥ o2

AU Al e caly VOV dadus g (schedule) Jgaadl I )
1 What is the significance of the two columns of numbers on the left of
the schedule on page 1577

How many programmes are live this evening?

What Arabic word is used meaning ‘repeat’?

When is the only repeat showing? What is it about?

How many news programmes are shown in the schedule?

N oW

What do you think the word }a s» miijaz means in the phrase
SLa Yl e e?
What time is the programme Behind the News?

N

Is the programme Eye on the World live or recorded? What about
Without Limits?

9 What is the name of the programme concerned with the economy?
10 When can you see the latest sports news?
11 What time is the weather forecast?

12 The programme &l , 0e LAST is advertised at the top of the schedule
for later in the week. What kind of programme do you think this is
and when is it showing?

X
3

¥
' | Bt B 8 W
-~ i )

sad da gull Doha, Qatar
Qatar is one of the Gulf countries home to pan-Arab satellite TV companies.
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Review: Formal Arabic il

It is common to think of Arabic as having a clear division between the
formal Modern Standard Arabic (MSA) of the press and official
communication and the informal colloquial dialects of everyday speech.
In reality this is over-simplistic. The distinction has always been blurred
and is becoming more so in the age of instant information and live
broadcasting.

There are broadcast programmes both in colloquial (films and soap
operas) and MSA (news and current affairs). Standard Arabic itself works
on several different levels. At the top end is the ‘high’ Arabic used in
formal scripted speeches and by scholars and media professionals. In the
middle is a version used for educated live debate and spontaneous
discussion. Finally at the lower level there is a utilitarian version - often a
mixture of MSA and colloquial - used by many Arabic-speakers for pan-
Arab communication. Within one programme - a live debate and listener
phone-in, for example - it is possible to hear all these different levels from
the various participants.

Mastering Arabic concentrates on teaching the less formal version of
Standard Arabic, the ‘middle way’, since you are unlikely to need to
produce ‘high’ Arabic unless you are planning a career as a news
announcer or an academic scholar! However, it is important to be able to
listen to and understand the more formal version.

Although there are some phrases restricted mainly to formal MSA,
understanding ‘high’ Arabic is largely a question of recognising familiar
vocabulary with fully pronounced endings. These endings represent:

1. Grammatical cases on nouns and adjectives

Most words take the case endings shown below. (More details of how the
cases are formed and used are in the Structure Note sections of Mastering
Arabic 1.)

indefinite definite
nominative 1\\, waladun :;J\,Jl al-waladu
accusative i‘..d\, waladan ‘_ﬂ‘,_!l al-walada
genitive 3.13 waladin al oIt al-waladi

(Tip: If the case ending is added to a word ending with ta” marbdta the
final t is pronounced: madrasatun, al-madrastu, etc.)

2. Final vowels on present tense verbs

Present verbs with no suffix end with damma (-u) when fully pronounced:
;,);—.e (yashraby, he drinks). This becomes fatha (-a) in the subjunctive
<& (yashraba) and sukdn in the jussive & i (yashrab).

See pages 73 and 91 for more details of the subjunctive and jussive.

MIIATY
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Listen to these news headlines from earlier in the unit delivered firstly in
formal Standard Arabic by a radio announcer, and then less formally, as
if read out loud by someone to a friend.

Ol g ALl (33811 b ynal juS 7L

A great success for the exhibition of Lebanese arts in London
s IS 3335 dygha Il daunss

The level of humidity rises every year!

sl jeyalt (538 e &igean olalyll

Parliament votes on the new traffic law

s 35a Buslill jlaual gl (63S yall iyl

The central bank raises interest rates once more

Exercise 4 & (w3
JGal) 9.9 ro9a 98 LaS W dade auby oAyl yaga o
Just try to get the gist of each headline the first time you listen.

(4 Y olgic
Y Olgae
Y Olsas
t Olgae
° (lgae
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Exercise 5 06 (ya a3
JUiall g8 b 9 94 LaS oLEl i Slalg s gall (I (o yAT 5 5e aaial

Tip:  saaiuwall 30lull Le__,iayyuhé s-sadatu l-mustamig an (‘dear listeners’) is
a common way of addressing radio listeners. The television equivalent is
Oy linall 35l Lgul ayyuha s-sadatu I-mushahidan (‘dear viewers’).

Ll g a<y L g geraiuall Babudl L

Aol delal

(immigration) 3 yagd! TS tLqu_n B89 (ylad pull

(victory) s aily ot gualll sy el gl iy g cagaadl
Al 8 gagall

GSsSl 3o Jgby Easd Ll A

(celebrate) {ygdaiay alladl Jga slaladly

&2l (discovery) SLLISYI 3¢
GySyall doiall o ol ds ganall dad
9.5 (curbing inflation) P.aa:l.” daslsa 9.9 Lo Golanli

Ly

roal Luad ey Sygsll doyall  am

CRCE] Q.ﬁ yxally (shooting) dala I u.i alyladdg gugadl Q.ﬁ

& ol

Sy pleAily yauddl boglul (acure) Ladke By oy b
e 394

el GLAYY asull (Y1
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Arabic on the Worldwide Web a.dialh aSCait Lle do sah

Like many other languages, Arabic has had to adapt quickly to the
terminology of the computer and internet age. Words have been adopted

... from English, for example the
words =3 ,33 (Internet),
i s2aS (computer) and
JaLasl (email) have come
straight into Arabic. Some of
the loan words used have
pure Arabic equivalents, for
example ‘computer’ is also
o gl a hasib from the root
h/s/b (to calculate). The
more extreme Anglicisms
might not be acceptable in
a more formal context, for
example ;230 5] (‘online’)
or u 315 (‘keyboard’).
Existing Arabic words
are being applied to new
concepts. For example,
43 5ue mudawanna, traditionally used torefer to a diary or journal, is
now also used to mean ‘blog’; (sa3is muntadan (assembly room) to mean
‘forum’; .l sl iftiradly (imaginary) to mean ‘virtual’; and  (lelss
tafa &uITy (reactive) to mean ‘interactive’. In addition, new Arabic words
are being coined on the hoof to suit the circumstances - for example
4.1<s maklama (‘place of talking’) for ‘chatroom’.

Comparing media pMe ¥ Lilu g 45 )0
To compare the different news media, we first need to review the two
ways of making adjectives comparative in Arabic.

afg al pattern

For short, basic adjectives the root letters can be put into the afg al
pattern to produce a comparative:

psi (akthar) more < ,ai< (kathir) many
)-I.AA‘ (asghar) smaller <= ;1.0 (saghir) small
_,Q.u'.al (ash-har) more famous < ;4.4 (shahir) famous

Doubled roots are written together in the comparative pattern, and
adjectives with a final weak root are written with alif magsara:
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C3al (akhaff) lighter = aada (khafif) light (weight)
d3§| (agwa) stronger < g}i {gaw) strong

u.l;l (ahla) sweeter <« gla (hilw) sweet

akthar + noun

For longer adjectives, in particular those derived from forms of the verb,
the comparative is formed by using akthar (more). In these comparative
constructions, the adjective needs to be transformed into a noun.

’BJL]"! JESI (akthar itharatan) < ,aia (muthir) exciting

more exciting

e lad ):;Sl (akthar tafag ulan) < gJ.;LsJ (tafag ufly) interactive

more interactive

The structure in Arabic is ‘more as to excitement’, ‘more as to
interactivity’. The ‘as to’ is reflected in the accusative ending -an, carried
by alif tanwin if the noun does not end in ta marbdita.

Exercise 6 1 (3 a3 )
JUall & b 9o 94 LaS oliylis (S
é...c‘\ <~ 33ac (pamiq) deep )
- g...s (ghan?) rich ¥
< siaa (muhaddad) limited ¥

- 9.4:..‘;:3 (tadakhkhumty) inflationary ¢

- ga (mubdig) creative &

- "_L.\.IA.:__ 3 (tahlily) analytical 1
~ &aaa (hadith) modern V

- e.dﬁ&a (muhtashim) modest A

- ‘_,L.u (musallin) entertaining 4
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The King’s speech <t Sllas
Students of communications have been asked to compare the coverage

(4akas taghtiya) across different media of a speech given by the king to
parliament. One of their reports is shown below.

Sl plal ) oles
el Bl Lhis L ik

Aty Ll 22l g
& e N Ul ey ey
i 23 @ Gl Il e
chie oy ol L i
sl e ey Skl s sl

olilaall g ihadll il o Y 6 e il Oy g ksl 6,6 oldb ey
o~ ‘3")‘")—4") Al et ga,b e olanl olilasl Lhasgl

D ESBPEFIR T ol JCRPEH[INE I E{ FERIE 28 YOO Proewsty
st o TV T POy Slaabudl ol ux
2SI My il 033 iy ol 0y ikt e sy Wi ST
Ol Ul § A sl

Exercise 7 v 5 2
JUEall (8 mbge 52 LaS W dadie s

Which media are included in the report?

Daily newspapers @ Radio D
Weekly newspapers D Terrestrial TV [ ]
Weekly magazines D Satellite TV D
Mobile phones D Internet D
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Exercise 8 A o &
&ylia Lis

165

Find a prominent news story in the Arabic- or English-language press and
compare the coverage of the story in three or or more media. Use the
report opposite and the table below to help you present your findings.

Tapaall o 3,00 ST [ eots o das | L gimaay
(frs-sahifa) (akthar (taghtiyat ... (wajadtu
in the newspaper itharatan) kanat) anna)
more exciting = the coverage = Ifound that
of ... was
Uaall o Lllas i<l i e,
(fi-majalla) | (akthar tahliyyatan) (ra'aytu anna)
in the magazine more analytical [ saw that
sesaatill i Melis i ol G s
(fre-tiltfizyan) (akthar tafé&ulan) (bada IT anna)
on the television more interactive It appeared
to me that
oYl e Ll i<
(gala l-intarnat) (akthar tasliyatan)
on the internet more
entertaining
etc. etc.

Try to link your opinions together using expressions such as Laiys baynama
(whereas) and  J.aa, bifadl (thanks to). For example:

ipaall g ddad iST @ilS puyiyl 35l dbis of Suag
aall AZBLall Juddy ¢y gayhatill g 51 ST clS Laig

I found that the coverage of the president’s visit was more analytical
in the newspaper whereas it was more exciting on the television
thanks to the live discussion.
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¢ al,all
Irag
cueSJl Kuwait
2550 i
N“L\//
¢ in %, ?
»s ==l Bahrain 6{';.,\%_/ ol
’n & lran
%
Qatar ;s 2 E G, ipoha & bug
b o] Abu Dhabi
Glagau! fesgall sl ESLul Emirates O Muscat
Sudan 43 L pall &laa
Kingdom of Saudi Arabia
A
[o%
Vg ’
[1:)
;\5 Ola.r.
Oman
byl
Eritrea K
chis ol o io
Sana‘a Yemen o Salalah
) i Sl
l==Uh R Al-Ghaydah
Mocha .45 Tai
o 0 Taiz Pt Sl
J oi: Aden Al-Mukalla - Arabian Sea
P> The
Djibouti

Arabic in the Gulf and Yemen (aully galadl S 4_;.;_,.:."

The Gulf states cover a wide geographical area and varying cultures
and ethnicities. The dialects of Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman and
the seven countries of the United Arab Emirates are reasonably close
to Saudi Arabic. Collectively they are often termed ‘Gulf’ Arabic.
Yemeni Arabic has developed more independently and has
several distinct dialects, some retaining features often found only in
Standard Arabic, for example the classical pronunciation of 3 and
the use of vocabulary such as ,¥! al-an (now) and ey [ L sar/yasir
(to go). In the southern town of Taiz, even the final vowel of the past
tense = ,& sharibtu (I drank), &3 nimtu (I slept), etc. is retained -
something that has died out in virtually every other dialect.

Listen to Mohammed talking about himself in his Yemeni dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.
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9P;mizmt_-\u_,ﬂlwmw&wuC_MIJJJ;,)@QMQ
JJJ alle Lia (yay .4__@_,;2! 4—.'JL.*—*-?”

Ll oy (et Aty esd (SLasl el g gulall
al-khalij) the Gulf wat Lasy T
(masdar, Sad¥l sle L fals L3Las olyis
RS : RN
masad“') SOHTe =8l el o el e liall
5 Juas oo (A 2 o SLadll Enll aali B yuad 5,56
nahWa) to incline towar . : N - ) ~I ] 39
\.»‘s:u-'\ (istV jar) renting o8 ‘\"1 t:b* 4—‘;‘-13-!_ = ‘ %J.L” G2 9
G (mutah) available Leaan ool 3,08 il has le
T Jia s paalall (A o o ligaull JMa
] (taswiq) marketing . c o
“’f"“’ 5 calpes gushaii)  oRobaally Lty LLEl Sila gl
to enc-oumge Oo ity faebially & eal
| ey s (mahrajan, ab) festival 80y (M eal 3l g a ¥ Uazs¥)
[l R i -
[y il (210 Zuwwar) Visitor sl s ls) (8 8oaS
BICOR
The Gulf is home to many of the Al
Arab world's satellite TV companies. wa ol LY .
Smaller states such as the UAE and 2=sllb - ols L‘“ )
Qatar are keen to provide backing el oy sl

for this kind of broadcasting as such - _. S
ventures can enhance their profile, Sall daaplall C‘j"“’ =S
influence and image in the region S o laill
and beyond. The article above .

outlines the rise of satellite stations Llasll ol il sl ge s L ¥
in the Gulf countries. $&aaalall Jsald

Y N
=] rﬂlanm:_r-lmr_r-lr_rﬂr_r-lcnr_nr_rlmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmﬂ
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Vocabulary in Unit 10

Nouns ¢Llew¥!

news item (pl = news) (,lLual) A

media S PS IH
broadcasting delil
transmission I
coverage Lkass
analysis Julas
channel (=l433) 3L3
headline (e RS
column (wsslse) o sale
topic (paslse) g st 5o
source (Halias) Haans
repeat () salel
broadcaster () 0s) i
editor e O
listener YRY) (-:AL;
viewer (&2f 0s) aaliss
politics YO
finance Jull
society C_M;_AJI
technology La ol Gl
proportion/percentage YUV
climate (=) CL_'Q,
defeat (o)) 5,la
success (o) s

increase

Unit 10
interest/benefit (aslyd) 3usls
law/statute (ol s8) oy o6
divorce (o)) 3
stress/tension J..g,:.
need/requirement (=) z Ll
explosion (o) Hlail
experiment/test (o ;La3) &y ya5
cholesterol g I
traffic JJJCAJI
immigration IREw.
inflation e
curbing G
victory e
shooting ieLA:)
discovery (o) wlas<!
cure (o) £ N
computer (=) ogula
blog/journal (o) Lyaa
forum (2Lil) gusis
participation (o) Zaalids
rental/renting oladaal
marketing (B guS
festival/carnival (ol) ol ee
visitor G5) sty
the Gulf aNEY
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Adjectives Slawalt

international
local
terrestrial
satellite (adj)
daily

weekly

live

direct

recorded
interactive
popular/public
early

silent
deep/profound

available

Verbs Jlaa¥!

cover

compare

Q,;\—a-_‘ ‘;‘):)\—3

169

L B

vote LI VNI VO
limit Jalaa

P

explore/study e s (g
incline (towards) (=) Jaan «Jls
i i

celebrate

Z . s .5 .
encourage [Ny N

Other phrases s ya%1 O Lt

AT

the Big Bang

the Gulf War VN PSR
again (‘another time’) Gﬁi R
news summary DECNTE A
Worldwide Web  aiallall 1<.51
dear... obadl Lol
..listeners MI
...viewers w_%.st_;:;ll...
it seemed that SIpe
thanks to LLA.L.



Climate and the
environment
Wy LA

olan Ja s J5a3 &kl

The clever woman spins with a donkey’s leg.

¢ Talking about weather and climate ZLllg gwalad o ‘Js:m

'y - / S
(JJ\ - (shams/mushmis)

* sun/sunny
¥

asa/ as ol

(matar/mumtir) -7 (dabab)
L{QE'; rain/rainy L ¥ fog
; & S /CLL ~oNZ .
: (thalj/muthlij) - (sahw)

B\ g b

o+ U snow/snowy ey fine, clear

 (sahaba, suhub) /‘> ~ (jaff)
cloud '\/ . dry

59 TR T eI

&) (h, riyan)
% wind

170

(gha'im)

overcast, cloudy
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malt oLai (ittijah ar-ih) Ladaia Lo (subub
wind direction munkhafida) low clouds
= 4 yu (surgat ar-rih) C3'~)3'~' ‘C3‘J:' (tarawaha,
wind speed yatarawah) to vary

SuiS (kathif) thick (fog, etc.) wluas (mudtarib) unsettled

Tip: ‘the weather’ in Arabic is either .3kl at-tags or :,é.ll al-jaww, the latter
also meaning ‘the atmosphere’. The more general word for ‘climate’ is
¢ Lalt al-munakh. ‘Climate change’ is # Liall ,aa35 taghyir al-munakh.

Exercise 1 \ (ya yad
JUialh & LS W dadke pudg Ligall 5 il I c.a.m.ﬂ

[ ] D [ ]

duadiiag AaWdS Gavwdl () inna s-suhub kathifa wa-munkhafida
(The clouds are thick and low.)
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Exercise 2 ¥ 51,5
A A e Galy g o ol Gl3in ) |
R | A% sl oladl) ¢ U'A La ‘l
I
|
Owigh g 3,lhall Ay )
‘:.'JAS“ YY)

o L (3 ylalida s e
SOAAEY

Y agn dyghe A N C )
A9 Sash Mi@o‘)lﬁ.ﬂg_,u"

Sl M@S\,Wl&.;‘,gv (Ol a g
Al gy dysloylt Lu A AV sy gl de o ¥

. Ko oY

A-G\-J‘/ASZ"‘

i;l:;; BJ:J—A:; q.e,_‘.u ¢ ladll Do iy ol gl By Sl ngsm
Ly il i o i el - i s L, o

gl Al BBULL A & _'*Mtgm
23 359 30 (S gueaadidi 351 bl 7 91 pt - D a2
i i Aol Au e Bgedd Diiae o fladll () i
e e e e S T

Tip: Adjectives can be formed from the compass directions, for example: JJ
< sia jandb (south), Lr. s> Janabiy (southerly, or southern);
< gharb (west), g_‘ < gharbly (westerly, or western), f
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The seasons J guaalt

~ ‘&&%@

a1 (ar-rabig) Saall (as-sayf)
"R )
4 /ﬁ
o yadl (al-kharif) Ll (ash-shitad’)

Exercise 3 ¥ (pa pad
Zeinah is talking about the climate in Lebanon.
daaauall Al iAlg du) ! panl

Lagas iyl & #Lall

] Sl L] sless Jadiaa
Ol g gl A ¥
R -GV N I RO S L] e
gl Gaaeall ST

[ omadiog Sla [ ] shasyjla [ gliag uyby

A..@Bgﬁ;&.&llgii

Lokl g [] sl le [ blall e
g Boasd Ly dlia an & Likaad o

s, L] obe ] uolse
SNVRV WEN (i BN JENp-EQT

\:I"‘u‘,\‘o ‘:,\'53\'~ EY~3\0
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Exercise 4 t o
Ol CLm e duly g.a tL‘mJI Suo
Compare the climates in general and say something specific about the
weather in each season. You could start something like this:
Lal jlag Sla Gwall & gally Juias Lagat olisd & FLall o
aall B Fa (i jhes €SIy Juies Lag £lalls (ols g8
The climate in Lebanon is generally moderate and the weather in

summer is hot and dry. As for my country, the climate is also moderate
but it’s very rainy, even in summer.

Holiday plans alaatt ks

Maha and her husband are discussing whether to go on holiday to the
coast (JaLull as-sahil) or to the desert (¢| ,a.all as-sahra’) .

Exercise 5 0 (3 3

JGall g.i LaS «(notes) olaada LASIy duldliall (I aaia
Copy the table below and make notes on the advantages and
disadvantages of each type of holiday as you hear about them in
the discussion.

Advantages Disadvantages
coast Jalwll | desert ¢l sall | coast Jabull | desert ¢l . all
short journey peaceful crowded long journey
~——— 0
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ReVIEW: The future .l

There is no separate future tense in Arabic. Verbs can be given a future
meaning by putting _. sa- or J$ s sawfa in front of the present tense.

oAl J4d Jad We will arrive before

(sa-nasil gabla z-zuhr) noon.

Ak Ll (9o>sw They will find an
(sa-yajidtina lana shaqga) apartment for us.
Sl dladaia 5yl yadl dayu (y9Saus  The temperature will
(sa-takan darajat al-harara munkhafida be low at night.
bil-layl)

dafd picla dda il 3,A5u5 BSgw Thejourney will take
(sawfa tastaghriq ar-rihla sag atayn fagat) two hours only.

Negative

You can make a future negative by putting ;J lan in front of a present
verb. Lan is emphatically negative, and carries the implication of
‘definitely not’ or ‘not ever’. The verb following lan is the subjunctive
(see page 73), and so any final ndn will disappear:

dagadl G ?l_':i 4 Twon't sleep in the
(lan anam fil-khayma) tent.

Selasul qJSL"n L,.I! Won't you (fem.) eat
(a-lan ta’klt as-samak) the fish?

.§uadll g.e d8,& L lgaas o Theywon't find a room
(lan yajida lana ghurfa fil-funduq) for us in the hotel.

Exercise 6 1 (a0
How do you say these in Arabic?

1 The weather will be hot tomorrow. 5 The journey will take six hours.
2 It will be rainy on Saturday. 6 He won't sleep before nine o’clock.
31 will finda roomin ahotel forus. 7 My sister won’t arrive before us.

4 We will go to the coast. 8 Won't they eat the meat?

MIIATY
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Talking about possibilities &% lais¥1 e @12

a9yiwd . Liaad ol /1)
7 b

future| + |(so) 4| ... \ past | + | (if) 51131

You can talk about future possibilities using 13l idha or ()l in, both
meaning ‘if’ (] being a little more formal). Notice that the first verb is in
the past tense - literally ‘if we went...", ‘if you drove’ - although the
meaning is ‘if we go..., ‘if you drive...". It is usual to introduce the second
half of the sentence using —s fa- (‘then’ or ‘so’):

eruud slyaall Jh Liaad 13) If we go to the desert,
(idha dhahabna ila .s,.;;s olalg  (then) we'll see lots

s-sahra, fa-sa-nara wahat kathira) of oases.

Jaa olaad eSius (3 ladl ©ad 11 I you (masc.) drive,
(idha qudta s-sayyara, fa-satakan (then) you’ll be very
tagban jiddan) tired.

gl dBlall B walds ad o) If we don'tsave energy,
(in lam naqgtasid fi CLu.ll 435 (then) we won't stop
t-taga, fa-lan naqif taghyir al-munakh) climate change.

Exercise 7 ¥ (ya &

JUal g.s LaS (Jaad! 9.9 aLﬁ.I‘,iJl Mal

Choose a verb from below and use the correct tense and subject (in
brackets after the sentence). You can use a verb more than once.

drink o iy / sy eat Jsby /i G0 LAl [ shd

reserve yaaa [ yaa drive s 534 /08 visit 5933/ 415

see oyifily  buy gda/gFull  arrive Juay/ s g
(o) -ags JS Saw (p’\,,m_e dabadl g Lods 18]

(2ol) Saadl e slal) S slyaaall I 1ag ¥
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(s2) il (statue) JLiadll 4 dadall fa) ¥
(ra) L d8ye S Llg 13 ¢

(U1) dawlal deluadl Jod Ol Bkl 1) ©
(<51) daa pesalt Gl agad 5,858 oot

The second half of an ‘if’ sentence can be an instruction (see page 145):

4a,e L) g‘}.}Au Ll oils g 131 If you (fem.) arrive
(idha wasalti gablana, fa-hjizi lana  before us, (then) reserve
ghurfa) aroom for us.

g.'a..\sbui N gaudia (S5 al 13l If you (masc.) are not
(idha lam takun mashghtlan, fa-sagidni) = busy, (then) help me.

ot o6 e b B G J I8l

If you're not [the] raln my love, then be [the] trees

b oSyl e

Full of fertility... be [the] trees.

And if you're not [the] trees my love, then be [the] stones

GERES L DIEs

Full of moisture... be [the] stones.

Bgoﬁ..‘w;bgg&cvlob
And if you're not [the] stones, my love... then be a moon

In the dreams of a loved one... be a moon.

From ,La~ dla (State of Seige) by Mahmoud Darwish (Palestinian poet,
1941-2008)
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Al-Mustagbal Beverages Company Juaduwd! Ol g pdie 4S 54
Listen to the guide taking a group on a tour of a drinks factory.

L B
Lo L
20 % 2
s 8 )

WY 2 ?

2

K A
- el

Ll Blally s pieaall & oYY
Al sy daaads 48l LAY

TR
s

C

o okl e Liipaall olsal c.P:““-'
£l yaall éLu.‘J

i Tpaly e b aligpdall Gl
ol LShigpiia  Lada Lajugad dulel oSa
oLl ¢ LS gl Sglal
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Exercise 8 A o )

JUall Q.a LaS ddasanall 5Ll GASly (adll 18l

Don't try and understand every word yet, just pick out the phrases below.
1 mineral water(s) A a3 s )

2 solar energy

3 organic lemons

4 can be recycled

S environmentally friendly

6 preventing pollution

Talking about processes Uilgf ym¥1 o @ISII

Sometimes a process is more important than who or what carries out
that process. In this case, we often use a passive verb. Examples of the
passive in English would be ‘the juice is extracted’, ‘the machines are
operated by solar energy’ (rather than the active ‘we extract the juice’,
‘solar energy operates the machines’).

In Arabic the passive is made by changing the vowelling of a verb. In
the present tense, the first vowel is changed to a damma and the final
vowel to fatha. This is true for all forms of the verb. Basic verbs in the
present tense only have damma/fatha in the passive; derived verbs retain
any additional vowelling in the middle:

JA_‘__. (yanqul) transports —» LJ.u._. (yungal) is transported
A3 (yastakhri) extracts —» CP:““:‘ (yustakhraj) is extracted
U:n__; (yugabbi’) packages — [ (yugabba’) is packaged

The final fatha vowel of the passive turns any long vowel in present
tense hollow and defective verbs into a long a:

2 (vabip) sells — (°_Lu (yubag) is sold
J__u’__‘ (yudir) operates —» _)|..\; (yudar) is operated
Ciai (yudif) adds —> —sla (yudaf) is added

Assimilated verbs drop the first root letter waw in the active present,
but the waw reappears as a long 0 in the passive:

ass (yajid) finds —» a s (yijad) is found

C—‘A:‘ (yadag) puts — @0\9:_' (yadag) is put
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Exercise 9 4 (3 »a3
Zax,ill Jas!

Look at the Arabic text on page 178 and complete the English below.

* The company’s activities 20 years ago.
* The machines in the factory are by solar energy
because it is energy and environmentally friendly

(‘a friend to the environment’).

* The mineral water is from wells in the far reaches
of the

* As for the , it is squeezed from organic

e...and to some of our drinks.

e The drinks are in cartons that can be

preventing pollution.

* Finally our drinks are to the market and

to the public (‘ people’).

®§$  Conversation P XY ESPN

Imagine you work for the Drinks of the Future Company and you are the
tour guide talking about the factory and the processes.

e review the guided tour on page 178. Replay the audio, pausing and
repeating each step out loud;

e try to memorise as much of the Arabic as you can.

Now deliver the tour speech yourself. You can use the pictures on
page 178 as prompts, but try not to look at the Arabic.

Keep repeating this until you are fluent. Memorising and delivering a
speech will help with your vocabulary and oral confidence.

There’s no additional recording for this conversation, but you can
replay the tour guide on page 178 to check your version.
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Talking about processes in the past

The principle of changing the vowelling of a verb to create the present

passive extends to the past passive. As for the present, the first vowel in the

past passive is a damma, but the final vowel in the past passive is kasra. You

may also see an additional damma as the middle vowel in derived forms:
J&5 (naqala) transported —» Ji: (nugila) was transported

4a s (wajada) found — 1 s (wujida) was found

£ oa3el (istakhraja) extracted — 7 A%l (ustukhrija) was extracted

The final kasra vowel of the past passive creates a longTin the derived
forms of hollow verbs. However, the past passive of basic hollow verbs
has no initial damma, leaving only the long 1:

»

:,|_gi(adéra) operated —» 'J._ui (udtra) was operated

¢ L (baga) sold — aus (biga) was sold

Exercise 10 Ve o,
Convert these past verbs into the passive, as in the example.

1 fis (sanaga) manfactured —» l“"‘\p (suniga)
2 ‘;.x;‘ul (istakhdama) used/employed—»

3 JG (qala) said —

4 ual;;...l (istakhlasa) squeezed/extracted —

5 Ll (adafa) added —»

6 Lu‘. (¢abba’a) packaged —

Exercise 11 \\ (3,

Imagine that the Al-Mustaqgbal Beverages factory was forced to close
down and that you are now describing the former company. Re-write the
description of the processes, this time using past verbs. Begin like this:

Laa b Al oY duwadll &lall g‘}._mi puasll & oYY
Al 5.3..3.;“:3
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Lece b i ... el allell

Yori obsd! s
Italy Greecé Tu“rlj:ey
blugial) andl el
R, Mediterranean Sea
# e
unisia | Tripoli
”‘“‘E)b e &l Benghazi, 3 yubo Tubrug
Ci‘).ua Surt g 2
l4& Ghadames ;i
4 guax]| Aljaghbub
. L\_HJ 3
i Libya
bt okl Zaltan
& e o
ole Ghat  ° 93 Murpik Egypt
09 skl AkQatrun Syd Ao
el ol

Arabic in Libya Lugyl 4.u |

Many empires, including the Greeks, the Romans and the Ottoman
Turks, have left their mark on Libya. More recently in the first half of
the twentieth century it was an Italian colony, gaining full
independence in 1949. Italian still influences the spoken dialect of
Libya, as does the indigenous Tamazight (Berber) language.
Some features of Libyan dialect are:
* use of verbal prefix & n- to refer to ‘I, e.9. wa nhibb (I like), in
common with many other North African dialects
« use of Turkish and Italian loan words, the latter particularly for
machinery and technical vocabulary

Listen to Abdul Rahim talking about himself in his Libyan dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.
(Notice how Abdul Rahim uses Laik tabg an, literally meaning
‘of course’ or ‘naturally’, as a general filler word.)
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Lol a0 (mashrdg, 31

| sl)

[pro‘ect

% 5~ (smat‘y) .

Lmanmode jmanufactured NAAE ale adiall celiall jeull g 5 5h luy

! (hafara, yahfin) 10 49

l".ih--\_)"} 4..\.:\9.;;.”;[);.‘4“ QJ.sASJL!u_)_A;

Gl y_‘\ (anbuba,

;)Uab_b)p‘pe )J-;_QC_LHQQ‘)YIQJW_@.\L:' CA-/AJ\,
E o) Tge oLl Tap Loy Ll 2ayl Ly S
s (qutr) diameter e k€ oYl :mj PSEWN] VA JJJ.: ol
| (i height/length il a8, wlaly LT e b

itr, 3mtar) metre

el s3e (M Al Ol 5 Blaall s 5T
kilometré

RS (kilamitr) ) . L,

3 A LY e Laadl slaall J3us

Loe olae (miyah @dhba) s ‘—“—L;_% e Lpallobaall Jais

fresh water Boiius s,y oo Jlaldl oo Jaludl

o 13 pas (BUNYT2, 3D lake N el sam s wie sluall pans oLl Lo
The ‘Great Manmade River’ is an ALY

ongoing ambitious project to carry o

water stored in vast quantities in g soall lay 5o\

rock under the southern Libyan
Sahara desert to the coastal towns X
and agricultural areas in the North. gl g ¥l Hhd sals ¥

The Libyans call it ‘the eighth . .
wonder of the world’. Libya has no ft | el s sa b

major natural rivers and the project Saluall Un, 3 idus LU_, < 0
has reduced its reliance on .,
expensive desalination plants. Lelsmy wie sbaall poas ol 1

Q.J\_ﬂl‘;,)k’;‘;,._.i Y

[=] Jam-_r'-ﬂrﬂuﬂmmmmmmmmmmmmmmLrﬂr_nmmmmmmmmmmmmmmm

R EEEEEE R EE R EE R EE R E )




1

184

Vocabulary in Unit 11
Nouns ¢leu¥!

climate (o) &L
rain (HUasl) ki
snow (CJJJ) b
cloud (wasd) Llals
wind (f) (c) e
storm (nlse) Lamale
fog clbis
direction () b‘AJI
speed (o)) e
atmosphere/weather (sl gal) 5
forecast g,lj_jé
spring e
summer Caaall
autumn/fall i ,all
winter lazll
coast (Ualsa) Jalu
beach (bl i) bl
desert (f) (solas) elain
oasis (=) aaly
lake (o) 5,050
statue (Ua5LS) Jlias
machine/instrument (o)) i
power/energy (of) GW
pollution CJ\}-E

project/scheme

Unit 11
pipe/tube (s l) 4y
diameter/section (HUasl) Jh3
height/length (Jlsbl) dsb
metre (aal) s
kilometre(s) J:;A‘,J._.S
Adjectives Olaual
sunny uuu
rainy )Lu..;
snowy GL{A
dry N
thick i<
passing/transient »le
unsettled/disturbed ol
organic u; \}.AAC

manmade/manufactured ",_;Lua

huge FEUP

tired olas
Verbs Jlaa¥|

Ses r3Y :L;E
vary A s
conserve/save g sally il
stop/prevent 83 5y (a5 5
operate/manage el
extract Tty oAl



Climate and the environment

extract essence of/squeeze (juice)

/‘ . - 1 . - ’1 LW E
package U_u_‘ Lm
transport Jas oS
dig BYEUITN

Other phrases s 3% Oyt
climate change C\_‘;fn.\l)._e.iﬁ

weather forecast 4 gall 5,50l
recycling e Bulel

environmentally friendly

mineral water Lans abus
fresh water FURVINEN
in the depths of Glacl o

preventing/avoiding R
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Health and happiness
3alawdt g Aseiall

sl Y sl ¥ elaia ¥l oyl e G daall
Health is a crown on the heads of the healthy that only the sick can see.

¢ Talking about the body @w=t! e ‘Js:m

uuiJ (ra’s) head

e (gayn) eye

4 g (wajh) face

- O;‘i (udhun) ear
O

ul.uu' (asnan) teeth- *_.ED

|

~ &l (anf) nose

ad (fam)' mouth

/ chest \ o~ N
( ) Z
stomach \ 71";

_ T
/ Y2
&IJA (dhirag) arm &l (isbag) finger asd (gadam) foot

o (sadr) & (yad) hand Jay (rijl) leg
v » ‘ ‘
. / \
Olas (bath) |

Tip: There are alternative words for some of the parts of the body, two of
the most common being 3L saq for ‘leg’ and 31a. migda for ‘stomach’.
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Exercise 1 \ S ya3

JUall G LS dpalanlg duyall LIS '

(smmach)_e)h.g A

Yy O
B oy

Supermarket aisle sign: as-sihha wal-jamal (Health and Beauty)
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é
Talking about illness (o & o @IS
The equivalent of ‘what’s the matter’ is Ly L madha bika/ki?, literally ‘what
with you?’. Here are expressions you could use to describe your ailments:

(ashgur bil-marad) .o yalls _,.\.u‘..l [ feel i}).
(gindi sudag) .tL.ua té“‘:‘“' I have a headache.
(&indT bard/humma) .u.;;/aﬁ g.;.'a.: I have a cold/a fever.

9.9 (..\._a.y.a) ?Ji g.x_'u‘- [ have a (bad)
(¢indi alam (shadid) fi...) painin...

(ana musab(a) bi...) ... = (3)olaa Ui I’m suffering from...

(¢indr hassasiyya min...) ...ya c'\__uuhu:. g*’:“' I have an allergy to...

Exercise 2 ¥ (ya ya
.&L;.Aﬂ ‘55_,.]| 935[9 c.A:u.M

Match the ailments with the patients on the recording. for example, \c.

b £ :@

KD

SN
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At the pharmacy 4...!.\.uaJ| o

A customer is asking for advice at the pharmacy.

tlie bl (Sas Hd Flus _
o yalls il Gi _

tglals duie Ja shulalls oy fils _

PEITRPES IS [JPXCCy -V PRFe Vi

gl palyels yauis Ja aas _

JST O plaid Y iy s all guie aad

Souadidl b &3S Ja fia jla puilall

Lays oyt Gl Lals _

2SS Hla ooyl olgall 138 L)a puadd dayiay laa olif Wi _
ouaddd! & 85 Yy

Selgall b Jgalawly LA P Jgaliel pll o Esbiua guie Ui _

8 otlall 3,LuGuly daiali f3f elgull tia ALY and el _
Oy &J.ua‘

b ualls (bid-dabt) exactly
Tip: Parts of the body that come in : iR

pairs (legs, eyes, etc.) are usually oS! _)-‘-i (agrad) symptoms
feminine: 3, guls J~ | rijl maksdra (a 4 _" Ty murdn
broken leg). If referring to both parts, 92 Q’b ys (shurtly m

you will need to use the dual: traffic policeman

ok s o Ma rijlan tawtlatan ([two]
long legs), :gess b ¥l alam fi .
qadamayya (pains in my [two] feet). 3yt (istishara) consultation

£199 (dawa’) medicine
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Exercise 3 ¥ (ya pa0

Agyulan ¥l A e Galy dnlssall & &slaall Jf aatl
1 What are the first questions the pharmacist asks the customer?

2 What symptoms other than a headache does the customer have?

3 Why does the customer have to work in the sun?

4 What does the pharmacist think he is suffering from? Can you find the
Arabic expression for the ailment?

5 Why can the customer not take the medicine suggested?

6 What does the pharmacist advise he does?

Exercise 4 & (&

JUialh (& LaS olel @l Maly duils 350 palil

Try to complete the exercise without looking at the transcript on page 189.

ed;.pmf OSas . Tl _

0d yalls Li _

g duic Ja Shaally oy ke _
NIRRT o8 oY1 guie Laulg aas _

el palyely jadl Ja aea _
JST ol il ¥ Jlay S all goie pad _

somadidl b &3S Ja fia oudlall _

Lo Ui ek _

il 138 Lya ouad dypay o) il _
& S5 Yy 1S sla

Selgadl o8 Jgalinalyy LA Ja Jgatawlyull o e Ui _

5 Lituly dalail slgadl 13a 3al5 Y and and _

.(‘_\5‘9 g.ﬂ %gb."
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saydaliyat suha al-jadida; khidma arbaga wa-gishrin saga
(The new Soha Pharmacy; 24 hour service)

Exercise 5 0 (a0

Write out the dialogue

on page 189 again, but
change the customer to
a female.

Q¢ Conversation Aaloeett

You don’t feel well and you're going to the pharmacy to take some
advice. These are your symptoms:

¢ a headache

e pains in your stomach
¢ a fever

¢ a bad pain in your ear

You also have an allergy to penicillin (¢pbiassydl).

Prepare what you will need to say and then join in the conversation on
the recording, following the prompts.
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Talking about health Axualt je @IS

Here are some of the factors that can influence health. Notice how
general concepts usually include W al- (,aa 43l at-tadkhin, [the] smoking).

(at-tadkhin) A sill  smoking
(akl al-khudrawat) &l g puaadl JSl eating vegetables
(at-tamrinat ar-riyadiyya) i;uaL.n).H ol yaldl  physical exercise
(talawwuth al-hawa’) ¢! g¢dl c’;,:,.L'n air pollution
(as-sagada) salawdl  happiness
(at-tawattur) J.”a‘,.lll stress
(al-badana) dalssd)  obesity
(taqi al-milh) dadt JuliS  reducing salt
(al-hawa’ at-talq) allall ¢1g9¢dl  freshair

Exercise 6 "\ (3 yad
JUall LS maasall (column) sgalad) (& o jlaadl i

harmful to health beneficial to health

PRl olg_aadl VT

Now make statements about two contrastmg factors, asin this example:

_;.uu ‘_,|3‘,.AA.I| JSl ul Lﬁ ML: |.sA JLm U.LAJ-L“

Smoking is very harmful to health whereas eating vegetables is beneficial.
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Giving advice
You have already met le P yanbaght ¢ ala (to be incumbent on) and
s yansah (to advise). .

Another useful and very flexible structure is ;.. ! ;o minal-... an.
Literally this means ‘from the ... that ...". It can be used with a number of
different possibilities to produce the equivalents of the English ‘should’,
‘must’, ‘might’, etc.

MUST = ‘it is imperative that’ Ui ?J W (ya
NEED TO = ‘it is necessary that’ Ui &Jj_/u/a.” Y
SHOULD = it is incumbent that’ Ui 053‘,5;\." Y
LIKELY TO = ‘it is probable that’ Ui é‘;a.ﬂ Y
MIGHT = ‘it is possible that’ Ui J:A/:\A’A." (e

sl e c_lif (_',i a)ddl (ya Imust give up
(min al-lazim an uglig gan at-tadkhin) smoking.

Lk g5 i g”‘)‘gll (e You (masc.) need to
(min ad-dariirly an tara tabiban) see a doctor.

tall o LIS (o Gagyhall a You (fem,) should

(min al-mafrad an taqillif min al-milh) reduce salt.
iniay phsw & magell Ga Itis likely that it wil
(min al-murajjah annahu sa-yadurr bi-sihhatak) damage your health.
Jaiial ¢ a3 s oF Jadaall ya Tt might cause arise
(min al-muhtamal an yusabbib irtifag ad-daght) in [blood] pressure.

The combination of Qi an and ¥ 13 becomes Yi alla (that not).
.;,.La.;.ll alakall Jsi i Ayl Ga You (masc.) must not

(min al-lazim alla ta’kul at-tagam ad-duhniy) eat fatty food.

Ay JS g.la.l:n Y w298l (ya You (fem.) should not

(min al-mafrad alla tag mali kull yawm) work every day.
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Exercise 7 ¥ (u &

i yadly Jandl oba Jgi3 S

1 He should give up smoking.

2 We need to eat vegetables every day.

3 You (masc.) must do physical exercise every day.

4 You (fem.) should not eat fatty food. It might damage your health.
5 Air pollution is likely to damage our health.

6 You (pl.) mustn’t put a lot of salt on your food.

Exercise 8 A 5,

uala.&?l £Y 54 caAJ‘

Try to give them as much advice as possible using the language that you
know. There’s no single correct answer, but you'll find some suggestions in
the answer section.

&)

B, . \ 63\?4 2
(e &3 D

Tip: In colloquial Arabic, the construction ‘min al-... an’ is often reduced to
just the key word. So min al-lazim an would become simply lazim; min ad-
darlri an would become darir: l1azim takul al-khudrawat (you must eat
vegetables); darart aktub eemayl (I need to write an email).

a3
S
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Abdul Aziz asks for advice dAmual cllay 3l e
Abdul Aziz is waiting for the result of a blood test (aull Jul=5 tahlil
ad-dam). While he’s waiting he writes a note to his friend, Safwan.

«Qlyaup g 0
&NMJ&D‘\UBQL&Q\\@@@

’ RN

o9 los Jlo s iy Olenbll g 5
P8 piabgin Jolsi i sy

0= B O e et wsilias T,

o> Bl LT Lgre 2l a1L s as Oax sl

P Sahe 2l o 1as)) o, L]

“ obﬂ_syie,xm‘\u Ul Olsbup Ly aa,adl
c}js\g_\.ﬂdgl\.&B ?i ol o g USYI ) u-g
M\O\.&g)‘\gw\éwbt\.\-}_)

- C-sSL-‘M
29 anie (S i Q.;:,;cxgu‘\ds?@__,‘\) ke
Tesond Wislos csidiog I

2 e g2l )
/ * N
el Ao (natija, nata’ij result ¢ L5, (intifag ) increasey/rise
Jubais (Jslas (tanawala, - et (paelul (istamtaga,
| yatanawal) to take (pills)/to eat yasta mti&bi-) to enjoy

3a e (gala haqq) right/correct
aaie ((o_aan) stubborn

J¥a (A (khalal, khilal)
condition/disorder £ (ghabi) stupid

\ . )
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Exercise 9 4 ya,&
A Ll e Galy 190 dadis & Qs 1,30
1 What health problem has the doctor told Abdul Aziz he suffers from?

2 What two things is the doctor suggesting that Adbul Aziz does to
tackle the problem?

How is Adbul Aziz feeling at the moment?
What is his attitude to the doctor’s advice?

Why does he feel this way?

N L W

What does he tell Safwan about their friend Hamdy'’s reaction?

Safwan’s reply 3\ 520 3y
The next day Safwan emailed this reply to Adbul Aziz.

A A =y L v
ala pud  ala Wil bl e meall Gle ') bl / Ju )l 227
Al alaalt o | v sl ]l St JS| el ientd e all 9g00e O
@0 ) Esogall (W] wawlall lan le

el e (505 Ju | B

Gy Ui Sl ol Aol g8 sLall 5o, 2 aal ———

5 bt ol B Toall g2 Sl i e g 0 -

ala

gL, o pasall o oS (W G2l S22 ¥ sl
riiaall o oS KLl 1] 58 e pull baiis

- "4)‘"
oo JIE s aa il e 1di5 o Gihae b dile iy | crtotn @
elgall Jslass of <_5)Jf¥>i| e aaly clelab o elusail [
O oSaal (o el aayy biall UStis ¢ Mad g S -
r - " - u“.",“Jiu

s Gaiay dgh shiay plaius
sleatl [
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Exercise 10 Ve (3,
JUall 3 LS yalasi¥ly &asyadl pas oy olgius Jalas! 13l

a in the future — PE
b the doctor’s words \ elaie bhaall ASis ghe ¥
¢ finally T W R
d warning of bigger problems £ gt ‘uhl ¢
e to cure your [blood] pressure problem audl hius CLQJJI °
f the most important thing ol aMs 1
g blood pressure increase ﬁsi JSLaad i3 v

Exercise 11 \\ (o a0
Al e (U Sl i3
Tip: 515 ¢y (wazn za'id) = excessive weight
SSwll & 4o (marad as-sukkar) = diabetes (‘sugar iliness’)

Al Lol Ul Lt e ol
L}d)l"iu' &))).,a_” UA) I‘).> \)\_v' d)) QI M\U'J ;.Jb
]
<“~“ Tty
u_.}lﬂ o &\,LAH au)l Yy o L;L)_h! vyl aadl
A I W x)&lw.l,LLJI))MJ!JMMI

Pl mal

e B e T et el L
L1 B ) i

Lol

Use Safwan’s email opposite and the expressions on pages 192-5 to
compose a reply to Nadia. Take care to use the feminine to address her.
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glagadl gl a5 ... du,.rJ| allell

Ny
Lo Egypt A % =
e Jg,‘\/ Gaganll iy pall ASLaall
Libya b ® N.| Kingdom of Saudi Arabia
&»lg Wadi Halfa ca
olagw y52
Y3 Dongola Port Sudan
alas L |
Chad el
S Kassala Eritrea Y;»ell
sk el Khartou i
ulall Al-Fashir )L'aoi.ﬂ Al-Qadarif
o
) olé}qu / )
XJ Nyala \\
5udan L/\)
Lges]
Ethiopia
” lg Wi
gl iy 31 G540 24k
Central African
Republic
Lig> Juba
92iaSJl &y jagax g
Republic of Congo : (Fe¥is
, Hganda Kenya

Arabicin Sudan (ssudl G 4.3.;_,.1Jl

‘Sudanese’ Arabic usually refers tothe spoken language of
Khartoum and the north of Sudan. In addition to Arabic, there are
over a hundred indigenous languages, three of the most widely
spoken being Nubian in the north and Dinka and Nuer in the south.

Features of Sudanese Arabic include:
* pronunciation of 3 as a hard ‘g’, e.g. «.5 4 (time) as wagt
* use of b- in front of present verbs describing habitual actions, in
common with many other dialects, e.g. Ll bahibb (I like)
* use of specifically Sudanese expressions, €.g. auua hassag (now)
and 4Ll aHayla with the meaning of ‘today’.

Listen to Ashraf talking about himself in his Sudanese dilaect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.

<
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s Ly il g duanll clady gt

o el A Ly Lslass

YoV Yaun alae¥h 5,5

b JBLYI 1gadly Jladd Al
Loatél ela c,\.lm.u « daeanll
AL dlan IUA Guylaall 3aad
Olagud! 8

pa¥) JSLia s (e adjllig
S9x AL e Ghsadl Jas dpiasa gl lyiailly
B 109 piil & (i pdjlasl £l 20 Jalo 5l £,0
YooVale Algs s

sfas gl (shahida, yash-had) il ! (lagqaha, yulagaih)
to witness to innoculate

Laal (al-hasba) measles dlaa (hamla) campaign
o2 Laasl (inkhifad) decrease O pe L (birraghm min) despite

obal (shigar) slogan <+l (amn) security

Ziﬁlii (aghlabiyya) majority = Lias3 (tahaddiyat) challenges
A successful campaign e
against measles in Africa
was conducted in the early flpaatl ws daall il 500
years of the 21st century.
Sudan innoculated millions sl s S L Y
of children, despite securit . T O &
and logistical cgallenges. ! Folasell g lont) Gl JUb A e o< ¥
Fatalities due to the q(q)s..ai_,u sals ¢
disease were reduced by .
91 percent. SpaanSly 0
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Vocabulary in Unit 12

Nouns ¢lew™

happiness sulaw
beauty Jlaa
body (plaal) puan
head (0w 930) ol
face (s523) 425
mouth (of 5al) o
teeth (oLl i
nose (_‘93.‘.?) el
eye (032e) Cne
ear (5130) ol
chest () yan
arm (e530) g 1)3
hand (obl)
finger (c_.L.Al) pal

2

stomach  (axs) saas/( k) s
leg  (oliaw) Glu/(Uas]) day

foot (alasl) a5
blood ‘;_x
illness (SIS e
pain (1) ‘.]i
symptom (0ael) a5
condition/disorder  (J )L-;) JIES
headache &I.»;-
cold/chill d
fever o~

U.AA

Unit 12
allergy (o) Ll
diabetes L A e
measles Loanall
weight (Oh0l) 0
obesity/corpulence Ll
pressure his
test/analysis (o)) Jalas
result (c_.\:u) U
medicine (L_:,Ji) elga
pharmacy/chemist  (wl) Ldiss
pill (osa) En
penicillin Oabaannydl
smoking CpA S
air el g
salt Lo
increase/rise (o) g Las)!
decrease (o)) palaas!
reduction/reducing JalsS
warning () st
slogan (o)) b
campaign (o)) s
challenge (eliia3) ias
policeman () ) (slosis
security QJ
majority Coled



Health and happiness

Adjectives Cilaal

suffering (from) (=) olas
fatty ;_m:,a
excessive Ny
stubborn aaic
stupid g_u‘.

Verbs Jlaa¥i
give up Oe Ct‘:‘; félji

TP

damage IESSVO-VIP-N
cause g__._u.__. w
take (pills) oty (sl
innoculate C:EL_ AC_'EJ
enjoy 3 piatag (g
witness Sgho g

Other phrases s 5% Sl el

exactly buall
fresh air Bllall 1 5q
blood pressure aall his
exercise(s) K:AHSL_',) =l e
must ol aoMl e
need to ol ;;MJ;S-" O
should ol UAJ.):‘:‘-" o
likely to ol gyl (ya
might o Jasald oya
right/correct C)A ol

despite Oy ‘.L,m

201
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Yoo Arts and cinema
‘ & L "j é o & "

SlS Al 3 pula L

The best companion of all [mankind] is a book.

¢ Talking about culture aalaid ‘e ‘JSSJ!

Look at these forms of art and artists and listen to the recording:

ol dulg, (waya, -at) novel /(g wilga (muallf, -an/in)
writer/composer

&b A3 ya (masrahiyya, -at)

G2/09 g aa (mukhrij, -in/in)

la
S director
obal < yaud (shigr, ashgar) O—J/O.9 ‘ |; (mumaththil,
poetry -in/in) actor

oaad Luad (qissa, qisas) story &lyaai yeld (shagir, shugara’)
poet

aMal aLid (film, aflam) film ,

2/ 39 xe (mughanin,

okel &uigl (ughniya, aghanin) ~ -in/m) singer

song 2/ 09 e ga (Msiqr,

. -in/in) musician

Iy 9! (obara) opera
O—.'/OS (padly (ragis, -an/in)

uad, (raqs) dance dancer

Tip: when talking about the author of a work, Arabic uses the expression

aulls e min ta’lif (‘written by): byananan s e &l riwaya min

ta’lif nagib mahfdz (a novel [written] by Naguib Mahfouz). The equivalent

of ‘starring’ is & sk (e min butdlat: ;la yu (5S4 ghay (o alas film min
butdlat shukri sarhan (a film starring Shukri Sarhan).
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Arts and cinema

203

99,38 ella | # yens masrah az-zamalik: gafrita
(Zamalik Theatre: “Afrotto” (Little Devil))

Exercise 1

Vo
Jhall b LS (v) gl v dede pus

v = necessary to the activity

(V') = a possible/secondary participant

P

L

o)

aa yus

alss

alsy

v

v)

v)
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Exercise 2 Y o
Make a list of your favourite works in the categories first and then talk
about them, using the example as a model.

s N ity

aagi 3 yuald duad ¢ daa pusa ¥

qJ3aJ| s (e (Great Expectationss P ALadall =29y

A0 Woldd g J.t.la.ﬁ“

(My favourite novel is Great Expectations by the famous English author,
Charles Dickens.)

Talking about cultural activities 4BGE Ui e @IS

Look back at the phrases on pages 58-9 for talking about preferences.
You can also use the verb _, xiaiu, yastamtig bi- (to enjoy) that you met
in the last unit.

g..uS.l‘g obalg i 841,80 c_m.s.ui I enjoy reading
ol yually ?.m! ¥ novels, but I'm not
(astamtig bi-gira’at ar-riwayat interested in plays.
wa-lakinnT la ahtamm bil-masrahiyyat)
L’a:'-S.I_g O yaalill 3saliia u;_n We like watching TV,
1,88 Lol il o233 ¥ but we don’t go to
(nuhibb mushaahadat at-tilifizyGn  the cinema often.

wa-lakinnana |a nadh-hab ila s-sinima kathiran)

g_.s.l3 oladdl g_aLs.l_u u_s.u c..u.u.u.l My daughter enjoys
|J.|3Yl Juaél  popsongs, but
(tastamtig bintT bi-aghant ash-shabab  prefer the opera.

wa-lakinnT ufaddil al-obara)
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Fia T
o QoY Bel,8y 2 9] adaliy
yastamtig zawji bi-gira‘at al-adab al-g arabiy
(My husband enjoys reading Arabic literature.)

® 4§ Conversation PRY P {

You're going to talk to an Arabic friend about:

e what type of literature you enjoy and don’t enjoy

¢ who your favourite author is

e cultural activities you enjoy and something you don’t do very often

¢ something a member of your family enjoys which you don’t

Prepare what you might need to say and then join in the conversation
on the recording, following the prompts.
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Film genres aMa¥i g 1930

;’.ab.'g (gharamty) romantic o€y (rugb) horror
;’A.a 1,3 (tarkhiy) historical oy (harb) war
;’J“).m (hazally) comic gAJ.‘ Jua (khayal gilmiy)

science fiction

;;_L_'le.u.n:\ (tasjily) documentary
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(shabah, ashbah) CL.,...‘:J b ghost(s)

(magraka, magarik) & jlaa dSyaa  battle(s)
(nar, niran) &l Gl fire(s)

(kawkab, kawakib) SIgS .S gS  planet(s)

(asad, usad) s gal i lion(s)

Exercise 3 ¥y &
JUiall & LaS glgiall ilay abidll ¢ 53 GAS

ey (o cLad ¥l puad (& ALy
SE e 340 ASpas Y

801 oSSl (e ALy ¥

Gyliss o5l ¢

Bsladl 5 Gpls ©

Jlayll g 3Laadi

sg¥ sy 58 phadia V

Exercise 4 £y .
JGiall Q".ii LaS “Aﬁm oyl OiSIy laic g asss (plusall I aaiul

St Ay 3..:.4.}." a9

Vv AT (WA S S TR

SN s B8 S e

S0 gy Hsala\s

\Bgu.:\l\ @A\\s Q.QM
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Exercise 5§ 0 (o

Nadim and his friend Othman have decided to read the descriptions of the
films on the internet to help them make up their minds which one to see.

JUiall 8 LaS alidl) glgie 3STy &Ll ol ylaadt 1,31

m B @ http: / /www.arabicblog fisahra.htm| [+) . _

o @y (T
B Lo Gy Lt 2,

oy

L3
Gkkkkkhkhkokkokk

u.;...‘_.n‘l,,hdlot,__,o.,rg

d ok kkokkkkkk

Lo deeld 5L ol UL

|
‘
1 Kok ok ok ok ok kok ok ok
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Talking about past habits bl Slale (e @SS

Look at these phrases from the conversation between the two friends:

ol ?Mfii g_)A.I- s You (m.) used to like
(kunta tuhibb aflam ar-rug b)  horror films.

W V¢ $ras OlS Lol Ly c.ldw! oS T used to enjoy them
(kuntu astamtig biha lamma kana g umri  when [ was 14 years

arbaf_at tashar sana) old!

d2an a9 JS Lol JI Gads LS Weusedto go to
(kunna nadh-hab ila s-sinima kull  the cinema every

yawm jumg a)  Friday.

Although Arabic only has two basic tenses, the verb ;,\< kaan (was/were)
can be combined with a second verb to modify the meaning:

OWS + present verb = ‘used to do’ or ‘was doing’

I‘,.QS oblg |_,§| g,.;s I used to read novels a lot.

OLS + past verb = ‘had done’ (often combined with sd gad)
ey JH c_\:.ﬁ s LS She had gone out before my arrival.

OWS + future verb = ‘would have done’

ALl G gaiaia 143l They would have enjoyed the film.
Exercise 6 1 ()
JUall 8 idge 94 LaS paanall Jadll LIS
1 I used to go to the cinema a lot. IJ._gfiS Lol Jl cad3) S0
2 He used to enjoy sci-fi films. . gade JLiA ?MSILQ )
3 She had read the novel. Al gyl -
4 They had seen the film. a0 W8
5 We would have gone to the theatre. ‘C«“‘"“” !

6 You (f) would have enjoyed the poetry. . yallls
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Reviewing aaid)

Your Arabic is now at a level where you can talk or write in a more
sophisticated way about books you have read, or films, plays and shows
you have seen. You can use the following guide to give you some ideas of
whatyou could include in a review.

When?
yesterday Qu.d
the day before yesterday uu.a‘ J_g‘
on Saturday (EWN Y
last week goball tj.}m?l
last month gAdel !
What?
[read... u|_,§
a novel/a short story 5 yrad &mﬁ/&.»ﬂi,
Isaw... csaald
a film/a play iy [Lalid
an opera/a show Lb‘).c./b.!‘,i
Who?
written by/ starring... dd glay QA/_aeJlj Cya
an unknown writer J ”AA ‘—‘JQA
a talented dancer daghga duadl,

the famous star... oy (AA_L”
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Characters?

the hero/heroine is...
a man/a boy who...

a woman/a girl who...

the main characters are...
members of a large family

a group of friends

Story?

the story is about...
his life
her childhood

the events of...

during...
the war

the ... century

Impression?

[ found that ...

[ felt that ...
it was moving, etc.

I would have enjoyed it but...
it was longer than necessary

difficult to understand

211

Aol ] it )

YRS
ka3 yal
g Loaaty Sladanll o)

5yuS dlile claci

HEXWN| iL gana

alaa

i/ i saag
Ll i oy
5 e cilsfiyiga ol

oSty L ey il cis

a3 e Skl oilS/ols

pll drs oo
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Now read this review of a new play, The Lost Years:

inslall ol ol
il s Bt | Lo pdl 0 il U Yl
R PP J | - ORI 44 1 | R S
e 2l s i) ) gk e s el

dl g d2) (] o s ) Sl o]
Jos2 dadd] )5 i e Ot b a Ul
e LAl o) oLs] fguan S asl s ilus]
aspx) b b el o § (k) i) e dase

co L a0 S il

NETPEY PR Ry PH ] u-b:‘—:-u-:—u-” Dbl
el ol Sl ) s ) e ]
e o s ol (L]

T SORIC B VLG LB (vl
i ) o By Lk oS sV gLyl oS,

25 e Il cols
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(ghiyab) olag
(jundiy) gaia

(jaysh) i

(rabb al-usra) Bruyi L__,_,
(ta'thir) ,xil5
(mu'aththin) ,33a

(i9dg ) ¢ &l

Exgrcise 7 Y,
g.\s Jae o) OGS 1udh LAS)

absence

soldier

army

head of the family
effect
moving/affecting

pace

213

Use the guide on pages 210-11 and the review on page 212 to help you.
You can write about a book, a film, a play or a show. Try to plan your

review first and then write using only your notes as much as possible.

;,;.__;Jilli g.u.u}l” oad I ar-rags at-tanisty at-taqlidry
(Traditional Tunisian dancing)
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gebnalig gadll gl agkai ... el allell

ol
Lebanon
9 -\a b5
22 F lau> Haifa Syria
4 R :
W}f \ §0Q ¥ 8 .ol Nazareth
N\Q,é\\ Brer o
o)
&, Irbid
. 3 p oo > Jarash
Opbalag ool pul ulabs Nablus 3
Israel and Palestine e
Ly all Gall
‘ i The West Bank \
b~ ool J5 Tel Aviv-Jaffa i 0 ylec Amman
! D Ly | Jericho
owuall Jerusalem ! 0 lla Madaba
ax) &y Bethlehem
4 0 Jul2JI Hebron
§5¢ Gaza
4 ..
3, Rafah o 5,3
o asadl yi Beersheba O =
4 SJi Al-Karak lo rdan
Egypt
0
<l yil Petra

Arabic in Jordan and Palestine ;yuaiila g &,..\ LY o 4.._‘ geul

A large proportion of the population of Jordan were originally from
Palestine and the two dialects are very similar. They also share many
features with Syrian colloquial (see page 52), particularly the softer
lilt and the pronunciation of & as ‘eh’ or ‘ee’.

Listen to Youssef talking about himself in his Palestinian dialect.
You will find a transcript and translation in the Answers section.

oliEiEREERREEEERIRIEEE R RIEEE R E R EE R R EIEEE] )
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She had reached her seventy- o0 W\ 9 do\d| M,L_, |
fifth year... and if she were asked : ) 3
about the meaning of this word, 0da daa (e Clid gy la el E
“the homeland”, then the matter Kb 24 s o0 I :
would have confused her... )d‘ ‘u&y = &L’”» detal :
Is it the house? The washing tub Sl 1] Sl gal . Lo
and the pestle for 'kibba’ i e ol . F
[minced meat] which she Sl e L@-‘{)) @I Ldl o>
inherited from her mother?... s Al e . : 1 E
Or is it the call of the milkmaid Aiteml g e st e
in the morning... Or the chesty @lﬁ.\g ( 39aall Cj}“ Ju
cough of the husband, and the :
wedding nights of her children,
who departed this threshold for ok | sty T g3l Sy I &2l
the marital home one after the . :
other, leaving her by herself? syl ‘@35 9 )"'S"

0da (o g 3o il aaY ol GB65

Palestine has produced some of the most powerful poets and
storytellers of the 20th and 21st centuries - the poets Mahmoud
Darwish (1941-2008, see page 177) and Samih al-Qasim (1939-)
and the writer Emile Habibi (1922-1996) to name but three. Poetry
readings can still attract mass audiences and there is a strong Arabic
tradition of storytelling. Not surprisingly, exile, loss and confused
identity are common themes in Palestinian literature.

The above extract is taken from
ashort story by Emile Habibi,
asbalais Ll “The Mandelbaum Gate”
(a checkpoint between the Israeli and the
Jordanian sectors of Jerusalem until 1967).
In this passage, the author is exploring
the experiences and memories of an old
Palestinian woman and her attitude to
the ‘homeland’ (;,b ¢! al-watan).

=

7

Emile Habibi (1922-1996), writer and
politician, lived all his life in Haifa.

AR R R E R EEE R ERE

B[R RRRERIREREERERERER R R RIRREIRE R EEEEEEE R R R RE] 0
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Vocabulary in Unit 13
Nouns ¢lew¥!

novel (o) Ly,
play ()R VEGP
poetry (JLa..:.l)J;:.,
song (UL:J) L\_\.ﬁf
opera IJ_Uf
dance ]

writer/composer (51 /9) ile

E

director (2] 0s) g one
poet (;I};—L),/;Lz
musician (2] O8) o go
dancer (ua/u\g) oadly
hero () Jhay
member (of family/club, etc.)
(sLisel) pire
o () e ym
horror ug;
ghost (rlsl) o2
LALNE (co0m) won
battle (d)las) iS50
army (Gusen) Gon
soldier (a53n) (gain
fire (o) LU
event (&laad) A
effect (o)) Lusls
absence ole

Unit 13
pace/rhythm g Lol
criticism/review 45
century ( O ,)J) u)-‘
planet (oSI%) (58
lion ( -‘y‘j) ™
fishing rod (=) SJLL,
Adjectives Olaalt
romantic w I J‘
historical :é—"\-:‘)l-?
comic g;‘ JA
documentary g]___;“;
moving/affecting );3;
unknown Jseas

difficult to understand ~ agall s

useful oL
hungry [ EN
lost sbla
Verbs Jlaa¥

concern/be about  Jyx 9 oyl
come g_‘.l__, sl
pass (over) (B559) Yo J,,
drown S 3,8
face/confront aals il
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Other phrases s %1 O yleatt

written by sl e
starring Z_I\,L; o
pop songs A g;ui
science fiction ealadl gL
head of the family 5_)4.44{)“ -
Second World War

Lol Ll o ,all

until (+ verb) C)i S
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DRV NN {

Exercise 1 \ [y &
JGall 9.9 Las A?)chfl Jilwy 9.9 dasaiwall olalSll o3 g_nLa.a oas|

dalel u_'u./a.ll Lal<f

(RO gratiasa news Jl_,‘;i
O/ O9salia dauns
NENES ielif
:‘-‘,;M el
duhais L3

JUE & LS olelSll o3 (ya dalSy oléldll Sl Y1

ol I yase ) padad of Jadi ¥
oY e Il A B3 pgand IS Y
ouaddl gasly & <y Liaya ) Bobluatt Ly £
Obadyslt o () Jlisa & asin s

bl (8 8yl By of

Al @l gdllh §gliady Jla i (e 4V

218
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Exercise 2 ¥ [y,

s yadly 138 Jgi3 S
She’s wearing a red skirt.
I always wear a blue suit for the office.
He's wearing a grey coat and a black hat.

My daughter put on the pink shoes for the party.

1
2
3
4
5 I put on my brown coat before I went out.
6 My grandfather always wears glasses.

7 My brother wore a silk tie for the wedding party.
8

The woman who is wearing the green hat is my (maternal) aunt.

Exercise 3 ¥y,

Farida is at ‘Lost and Found’ reporting the contents of her small suitcase
which has been lost by the airline.

JUl G LaS o gliall Jroldi ISy Aalaad! ) aaial

3altt O Oila gaall
material colour lost items
1 . \
PR e\ O\l
Y
Y
¢
0
1

Mia Suypd dnla & Sl purdhall Gs

GRS saal Gl Lgas daadall
In the suitcase [there] is a red silk dress.
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Exercise 5 0 Gy
JUall & LeS pullall s

" SR
Ly Y o, = =
i N v Y \\\\
[t
4
o - O lieg g ualall

=2

@ § Conversation A aleatt

You want to buy a leather school bag for your son.
You will need the following , ‘
information:

e your son is ten years old

¢ he’s in the fourth grade
of primary school

* he needs a spacious, sturdy
(i) black bag with
pockets for his pens

Note that your budget is
50 dinars.

Prepare what you might say

in Arabic. Then follow Fhe sgla ,als tajirjulad
prompts on the recording. (leather merchant)
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Exercise 6 1 (3 pa
JUall g.a LaS cdu yadl Jaadl oS!
3 gl B chimp ga )
He’s weak in history and languages.

& Q_\A| ob Y

My sister excels in the sciences.

Y Quwll "’.ﬁ v.l._.l Y

My son is in the first year of kindergarten.

(shaagall oLy Ju ¢
The teacher said that you (masc.) are talented in music.

Jui i ganall (30 el YRR

The students turned off their mobile phones before the exam.

Exercise 7 ¥ (&
You are instructing a friend how to insert a new sim card into his phone.

JUiall 8 LaS pasaall ad il aud g olaglaill i3

Agylasdl 2 pal [

Jyanall Gitglt el [l

AyUadt usl [ ]

Salgll gl g.n sUaidl 33l []

o1 Gty o ySasualt clussl Shybly ojlSamudl daal |
imsik as-simkart bi-atraf il-asabig ,c__.L..a‘Yi

(Hold the sim card with the fingertips) (]

WlKa S o)lanll pus
slaidl gef [

Now describe the process for inserting the sim card. Use the passive (see
page 179) and join the stages of the process using sequencing words, e.qg.:

First the mobile phone is switched off. . Jgasadl (d3lg é.l.a._g Y3|
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Exercise 8 Ay,
You have seen the review opposite of a new film, felyay G Slaa

(hayati bayna yadayk) My life in your hands!

A Yt e oaly pasdt |l

1 When did the reviewer see the new film?

2 Who is the director and where is he from?

3 Who is the starring actress and where is she from?

4 What happens to the character Dina in the film?

5 What do the other main characters want from Dina?

6 Who does she fall in love with?

7 Which scenes does the reviewer like particularly?

8 What were the titles of the starring actress’s last two films?

9 What were the audience doing in the second half of the film?

Exercise 9 4 (s

A il Lt L3Sl patll (8 AL o ladl sa
1 ayoungdoctor <l C*-é-*b
2 shefallsinlove

3 millionairess

4 justaswesaw

5 car chase scenes

6 the theft of her millions

7 river of blood

8 in her two last films

9 finishes with a surprise

10 until she meets

11 an unknown disease

12 ‘love storm’
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sy om =l

O G2l o sealll (o
s aLabll oSy il
oSl 531 o Lagle g (3la Liay
Ly

el of sl L sl i
bis 56,0 pove ikl
cob ety 3o Ul s alin,
2l ada Jalgilas
Sl Lalias, sy
“?"‘” 260 Gaoaa Yl Lgaalis
woad) TLaaleny

I
Y Gy P B QAN BN |
il Jlg b Jle o geay

plall e U

wpaall alall ol nal
uﬁ" gend) 9_'1.435-“ G)'AAU
Lbaall Uphay oy ;i
sl ol T g gall 2 sl

Jsa Lai l alaald jyus
Lliaall 300 g Lall Lo
Sl i s—gae o
olead fll Gy 5943 g>—u|
PRI D& JON B SO U
AR SR P

Jseaall G2,all Ge Ladis,

in, malayin) ‘yasa . million
U= s

(shab) Gl

(angadha, yunqidh) 3di, Aadsf
(mufaja’a, -at) o (Bph‘uu
(barig ) ¢ 4Ly

(mutarada, -at) & B3 lag

(baka, yabki) <y LS,

young, youthful

to save-

surprise
masterful, skilful
chase

to cry, to weep




224

ﬂ Vocabulary in Unit 14

Nouns ¢law™

million (0mdK) Gisale
surprise (of) sall
chase (o) 30,

Adjectives Olawall

sturdy e
young/youthful uL:u
masterful/skilful ¢ob

Unit 14
Verbs Jlaa%!
hold ey AL
save Ad) Al
cry/weep S S

Oadl slaius sand’, al-yaman
(Sanaa, the capital of Yemen, is classified as a World Heritage Site.)
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Suggestions for further study

You have now come to the end of this second level course. You have
acquired a solid foundation in Modern Standard Arabic and can tailor
any further study to your particular needs and interests.

The expansion of the internet means that at the click of a mouse you
will have access to a wealth of material, from more formal Arabic
newspapers, radio and television to popular songs and chatrooms.

Courses

Some colleges and universities will run higher-level Arabic courses which
you can join if you have the time and opportunity. You may also be able
to find a course offering a particular dialect.

[f you wish to continue studying by yourself with the help of a
textbook, there are a number of programmes which will take you beyond
the scope of Mastering Arabic 2. Make sure you choose one that matches
your needs. Some, for example, are designed for use in a classroom and
can be difficult to follow if you're working by yourself.

There are also a number of organisations offering online tuition, some
better organised than others. Try to sign up for a sample lesson before
you commit.

Material online
Most Arabic newspapers, magazines and satellite stations have their own
internet sites, some also offering recorded material and live streaming.

In addition, video-sharing sites carry large amounts of professionally
and home-recorded material in Arabic. Try searching in Arabic script for a
subject, song or author that interests you and see what is available. Watch
out in particular for clips with English subtitles or translations.

Literature

We have included some samples of Arabic poetry and literature in
Mastering Arabic 2. 1f you are interested in reading more, try tostart with
bi-lingual or student editions that have the English and Arabic alongside
each other. This will help you to develop a feel for the style and enable
you to tackle Arabic-only editions subsequently. Some authors and
publishers also have their own websites. Again, search in Arabic script to
find what is available.

Visiting

There is never any substitute when learning a language for actually
visiting or staying in the area. You can take a langauge course in one of
the major Arabic-speaking countries, or simply use your Arabic while
travelling and meeting local people. Most Arabs love an outsider willing
to give it a go. Fortune favours the brave!
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Answers to exercises

UNIT 1
Exercise 1
-.‘ - I‘ - . ||

v Y
£ %
Vo
Exercise 2
Bl N ifda 0
ke A ]
_aﬁ q L',J
Exercise 3

Exercise 4
................. R e e |
...................... )L LY 0
(L2.))al cctgamd) g p b YD, Ot i
........................... A9, A
........................... AMANDe | digll

228

e Zalayl s
(nationality) | (profession) |(place of residence)

Ol gaatl ¥l

(address) (name)
\ q o
¢ A
L M
e ¥
s v

$onbls e el Ja ¥
<l e G ¥

AlUay) oa

........................ )9)«-“-“L F—-N‘
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Exercise 5
A Juad ys Uy 53 5 oW sl sems (o Sl Uy g3 wila e G
Hagall Laglall gyl V00 algic

Ll Gl 3 091 aedl uis3 Gpe Mol Ul om0 Tl ol G
elant Hldl Gedl g jli Vo ‘;';L,.h: s Lunige
Exercise 6

The answer to this exercise depends on your personal circumstances.
Try to check your answer with an Arabic-speaker.

Exercise 7
(my paternal uncle) Q.u. q (my niece) g.;l )
(my mother-in-law) g.SL{_x Al (my brother) QA’ Y

(my father-in-law) g.a;\\ (my sister-in-law) gai dagy ¥
(my grandfather) gia 1Y (my son) ;i ¢
(my grandmother) u_]._;_-.; \y (my husband) 93 ©

95 3> V¢ (my brother-in-law) 39 _9:4.? !

(my husband’s grandfather) (my mother) g“ v

@3:) ‘;-:'?' A

{(rny father) g_s( A
(my husband’s grandmother)

Exercise 8

Lptan] aldag ¢ Ol o gl W

At Slas 0 eisd 255 ¥
sk 5 Julye al ol s 5o Mal S0 ¥
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Exercise 9

il 8 pan v (.‘LQ_:._L:}_EA;:AJ:_\JL‘):\??,
fenl b Laa Ja A aiiual 30,8 0

Exercise 10

1 My mother is very graceful.

2 Her father is tall and active.

3 Our uncle is intelligent and generous.
4 Your mother-in-law is generous.

5 My brother is lazy and stubborn.

6 Their grandfather is very wise.

7 Your cousin is cunning.

Exercise 11

Answers to exercises

.%,JS.A]!Q_%‘LA\’
.‘;@_.\_'&ﬂlﬂ‘”

S LSl 8508 0 o) axie K0y (S0 M o)y
Al mﬁwe;w;}“ 550 LS Lgina Lfmi’i)l"

Exercise 12

VAVO ale pul,ub VE
VAAY ale uple V
VAAY ale gag YY
VATV ale ol v
Yoo ale oy ¥

Yerdale oylv

Exercise 13

The answer to this exercise depends on your personal circuristances.

Try to check your answer with an Arabic-speaker.

Exercise 14

The answer to this exercise depends on your choice of singer.

Try to check your article with an Arabic-speaker.
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paa gle @i (Alook at Egypt)
Arabic in Egypt: transcript and translation, page 16
& isls Gule UT5,ala0 3 ol il s s Ui olae Ul sl plua
— e 8 Jahly L (53 e gaie BTolala Yl Lia 35l
o2 JS = g smadl 3 Al Ba Mga Jaaily eliladll g Ly g all Hpue U
aaall oy lae Lo Bl Lad s

Lole cniiy guie s (Y00 V) sal gy uill B i LS (Mg G H5aie
ol el o g IS Ltla gl B8y uall £ 550 Gai (e Lasie
Jasias Lol ol Ll oo ol (b Lpauy Gt Laie IS
Ol GRlKI o uis il ol 7 5,51 Caly Braall oo 35V s
Lol Bl s lalall o an s ol 3 ST el Call oLaS

RUS DR USRS

Good morning. I'm Emad. I'm Egyptian. [ was born in Cairo. I currently
live in Giza near the pyramids. I am about 30 years old. I work in a
bookshop - I'm the manager of the Zamalik branch. I work about six
days a week - every day from nine to six except Friday.

I've been married for about eight years, [since] 2001, and I have two
girls. Maria is five years old and goes to school. I take her every day in
the car. Claire is two years old and we leave her in the house with her
grandmother because her mum works.

On the day off, Friday, I like to go to the club and play tennis with the
coach, Captain Ramadan. And I also like to cook [‘make’] food at home,
I mean that is one of the things I like doing a lot... goodbye.

Questions on passage, page 17
ARV ale jrauos VY 5 Lighaa Caadaly )
AT ale LGSy ¥
N80T ale 5 yugnll TYAN 20 ¥

Sl e gols t
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UNIT 2
Exercise 1
£ wsla a0 v Adls
Y ks IS
0 da i VN_‘.U_,L
1 ddua Y 5w
Exercise 2

ad; b\ «+; c\VY; dA; eV; fo; gV; h; i jA\Y; kY; Y

Exercise 3

(Model answer. Yours may vary slightly.)

JGisaall . [5 52l o5l Lyt
S UM Lastl . £
go ' & oala¥ia | oiSs
Sak ETEEN Tlya L oy
G e susle {9 30l LA
sl delw Ul Os2omals Siseaal
e S oo 35 i
3009 :\_‘Lu.t. L_;L..S ;;u‘)s SJJ-“:
o '-*S-_U'/Z-us Hh
N o
8y
Exercise 4

X\ vA VA VY X1 vo Vi VY XY X\
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Exercise 5
Agaa e s 3 TLANLTE Ol Bolall b b Taa L\
iie 548 okl Ll 0 (sl yeb oladl Ll ¥
RUTREQPE S SPS TN

Exercise 6

[ Of"‘cs"*”:gs‘
OE=EEFTURE
O= IEyT ]
@==[butiabi ]
O miion)

O,

]
[}

(i
1]

[

iy
1]

il

ol
i

Exercise 7
Meaning U_L-;dl Plural C_.;_;H Word LK)
pictures ”.:é &) 4o
fridge Sl LG
kitchen folss ferke
sink ol gad e g
balcony ;J\_‘eJ:L L,k
computer S5 enaS BETTTULY
cupboard SUiya Lilya
storey/floor LT,_,I\,J.; &b

P
bed 5)4:4' BT
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Exercise 8
apartment small house villa v/
garden v/ garage view of sea
hall v dining room two bathrooms ¢
flowers trees v/ grass
old couch v/ mirrors desk v/
Exercise 9

Aalall (o B3 Sasim Do o Wb b ol

b ok S sl Tk Ul (e (5S5y Jlall e s Yal
ot 55 Oy e Lgd Bala Lipaa L MLiill faalan g sty gabas
e gl o,y dlia

APYPRUPA I UV U § L 95\ PR PRV K-S DI SIWA Y P U §¥3
(5l ke e Mlall Ll Y 53 500a€ anle LS aa 5 350, Y1

Exercise 10
The answer to this exercise depends on your personal circumstances.
Try to check your answer with an Arabic-speaker.

Exercise 11
Kanlye g ,lsull 0 IRUNRIIS SRR
wligasa sl Gl ) Aaly olih dlia ¥
Jisk galaal 5l V Anye Ll U Y
il b (sl sl dlia A ala 3iloa Ld w gl €
Exercise 12

1 Traditional house in the countryside (bottom right)
2 Modern apartment (top right)

3 Villa in a quiet area (top left)

4 Large apartment (bottom left)
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Exercise 13

o R | gl | Bl | Bem |
b 4 X X 4 A2ns
X v v X rErINEN
v X % X zha
X v X v ok
X X v v Y Legey
% % v x | iy glla
X v X X sl
X X | v X | P
v x v X AR
X X v X ala,
X X X v iabw plaa
X X X v omid cals

Exercise 14

(Model answer. Yours may vary.)

oD Asy jae 5 S dhd
(Ol danas) St ol
a0 clolan Yy ash cise £ (e oysSh
el e Yl 8 85

(el ool alaas ol ga i




236 Answers to exercises

dyngeall ale a 050 (A look at Saudi)

Arabic in Saudi Arabia: transcript and translation, page 34
Lo sl yppadl Z<aall 5 Lo 58 36 Jal oo U g5 Laalall sanl oy
Uit Gie G gall saal ety Ll Lol y 26 0 (LaS 05 Baaly g0
dasa U.AAJH M)UEMHJYJ‘y‘Au:\lUJJYJim‘ASJ"uhA&
A Ll baas, alll g0y uad aa Ul ulahs Gy
O (gaa aan s alll gua anly alaw Ll 0u€ oyl 5 LS Al G
oy ol puly e QYT OIS 5 5ule Lial Uaie Jagy sanl sl
.a‘g.gi ‘a.m| ESJ a.l.!‘_g
ST Cad chale o Ji8T Gy 505K c bl sa guie 3U1sg! Ll
ol e Cayasty lal

Salaam [hello], loved ones. First of all, I'd like to introduce myself to you.
My name is Ahmed bin Mohammad Salih bin Ahmed Al-Meliebary. I'm
from the holy city of Mecca in the Kingdom of Saudi Arabia.

I'm married to one who, like me, is also from Mecca; her name is Nadia
bint Ahmed Al-Huwaish. We have (may God protect ours and yours) five
sons and two daughters. The sonsare [calied] Hattan, Abdulrahman,
Mohammad, Mad’an and Ziyad; and the daughters are [called] Lujain
and Morouj (may God protect ours and yours).

I'mthe eldest son of my parents and so my father named me after my
grandfather (may he rest in peace). My grandfather’s name was Ahmed
and, well, we in Makkah have this tradition of fathers naming their
children after their grandfathers.

As for my hobbies, I have many but most of all [ like horse riding,
swimming, and travelling. Ilove travelling a lot. [ like getting to know
countries and people.

Questions on passage, page 35
Aabdl ga el 05 Y
Al by (35,580 5l Gaga aag ¥
aaly Gelb g il s ¥
el St 98 B0 3 pagtull psaill gyl €
Dl S Al o fpudan 0
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UNIT 3

Exercise 1

Meaning 6_1.-;;]1
teacher
accountant
student
correspondent
nurse
engineer
baker

singer

pupil
cook/chef

carpenter

Exercise 2

Balae AV olliagao
;L:J::l aa A Ad..l:,_s aa

Exercise 3

8 pwiun 3,5 52Uy Jacl
kel 3 il G plasy
Ll

sl b Ualyo s Jans

Exercise 4

a¥; bo; c\; dV\; ev; fY; g¢

Plural paall
Ot gyt
[ Osrwlaa
M /Tl
O2 [ Okl e
SN

R f Gywsige
ool
Oiia [ iie
51035

.R_ESL“.L;AV
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Word iaiKII

.QEJ\,A\
(85l 4a Y

oS Gui i Luyla Al Jasy V
0 5505 b Lralaad yiow Jaal ¥

el

N s pras b Luaigs daal Joay ¥
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Exercise 5

Answers to exercises

See page 42 for answer.

Exercise 6

.s\,ji‘;,id%_ag_‘.__,__.éi&ﬁ_asl_s Lo

Exercise 7

Jal 7 lall 5 JST Y

Aelull i3 syl hel Bale £
Aualldl

Ll Le Ll s Lagyanl Glad y
T5uG all s alT Y
laaall 3 5sLall Cala oy S ¥

The answer to this exercise depends on your personal circumstances.
Try to check your answer with an Arabic-speaker.

Exercise 8
s

1=)a%e
5 ol

Exercise 9

-

2% N SRS
6 iulac 3,08 MR AR
a.ﬁf.‘l.ﬂ Jvom
S5 Las g la oYl
‘;,u it VAo /oo A g,

Lilll ooy pi1 L}QLAC)LJV/\L\'(E.‘E.:' ol

oYaill

B o sl 18, iSSl5 s peeaSIL ezl 2 LS

A loadl s 3

58515 oledd "Videoman Express” g = Jeas: =Y- -V

:Q\)LG:H

Ao alladd e e U

"Photoshop" ; a2zl el
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Exercise 10

L3 I 85 Gdl B ppam 2585 gy JS N
Ll aay bl gty JUSH o) Y
omran ags JS sl sall s gaelusy LT ¥
AasSall gl Lalas a0 Jany €
.CLyal|9_b$_x.u_):_;i._\.3iL—5‘)3LiYUi 0

St US alihyi 35 el Ja

bl Ze Ll Lt ity il of V
oAl Ui aSaSe sl ol o A

Lus claaall ofa) ol ol 3ule 4

! Lo Il Ll o3 Gaalis el Ja Ve

Exercise 11

1 Nadia is most suited to the position of assistant to the manager of an
engineering company in Baghdad (top right). Nadia is a qualified
engineer, has good English and has more than three years’ work

experience. She lives in Basra and is Iraqi.

2 Hashimis most suited to the job of designer for a German magazine

239

(bottom left). He went to Frankfurt University and is a qualified graphic

designer.

3 The answer depends on your own qualifications and experience.

Exercise 12
(Model answer. Yours may vary.)

pies b gl
Buih 5 il Gl e Lo

Oe JBY 5 3hes 5 asad Luas
solal ekl o £ 5a0s ol yin ¥
alac S rsab LSy Blas Galanl
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Lijgu le abai (A look at Syria)

Arabic in Syria: transcript and translation, page 52
Lotall po ¢yl 85l Tapudll Ganeny Bl L ygu o o Ul s e
ol (e aeliie Ll . o e s Ll

bl ;a8 <! o lagbu iy s Lasie g 5) 50 wlls 5,00 3a
(o da Al o (530 3 susually a5 9b Caly cay A aally
Olaale enla be sy @S5 G 3 ganaS T e el dlls 4]

(IS ol 50 s gy (s gl ) ool cnyo Ll Wals Jazal, Ul
‘)QSSLJJL.ALQ_IIC.\JM —gdeSJJJZ_l_m.M)LA

Lot Lo B s 53 Lo 1o Baafye iy Lo 0y g aats (g 500
Al W ! el il il L caalll

Hello. I am Sahar from Syria. I live in the old City of Damascus in
Zaytoum quarter with my mother and father in a [traditional] Arabic
house. My father is retired from the army.

My oldest sister Malak is married and has a boy and a girl. Suleiman, the
oldest, is very good at school and he likes playing football. The youngest,
Shaza, is the spoiled one [‘loved by everyone’], the love of my heart
[term of endearment]. My sister, Malak, was a computer programmer
but she left work after having Suleiman.

[ work as a tourist guide. I studied French Literature and followed English
courses. Now I am doing a Russian language course. I heard it is in
demand.

[ am 25 years old and still single, as they say my number hasn’t come up
yet. I'mtoo busy [ don’t have time to scratch my head!’]. See you soon.

Questions on passage, page 53
Liacas Gl 28,2 SAWA ISP
wlans ogiie oo olleYl Skl ¥
Logm by VYo dlia Y
ol Sdak Vi dlat
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UNIT 4
Exercise 1
Lelaa ol Lap olol,
asdll 3,8 da bl
Lll 3, ]
sl 558 il gl
5 alall 3 S w9l Glai
daSWall
oal g
939!
ddgladt yuis
Exercise 2

ﬁ?@ | KQ P o /?/@ P )

3,3

Exercise 3
5,5 0 s ¥ Jlas A
S50y Jlaa 1 5,90 ¢ Jlaa ¥
Exercise 4

The answer to this exercise depends on your personal preferences.
Try to check your answers with an Arabic-speaker.
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Exercise 5
(Model answer. Yours may vary.)

Answers to exercises

b 0 Tabueo Lgs¥ (g0 Slall Jais L1 158 il 5,05 03 Y
il pall aalas Y LKy U gUall uisy Zaluadl Lad 3,55 ond Ll

Laly il gy TSl n3 Y Ll L€ 1 5k 8,80 5 (oo a3 Y

Exercise 6

Form Present verb

£

11 B \,m; (photograph)
[ ol (g)

1 MLM (view/watch)
I S,y (ride)

I\ S J; (send)

Il J.A.s._' (prefer)

[ bi._. (read)

i

11 asdy (camp)

Exercise 7

Active Part.

Lea 350 Y Ly o LoY Lol ok oS5 b pall 5,5

Passive Part.
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Exercise 8
eblall e lgaiay o o slias, 0 1 o G/ 361,30 Day )
Jaall €, Lui€ Tiay ol N SLadll LA ¥
call golall N GLadl ¢ yams V el yaalin o oy ¥
ol Bual
Exercise 9
Llaal Ol delull agall
Oul Sl Ll ¢ daaall sy agans
Jaall 055 ! 0:Y s LYl Laas
Exercise 10
Activity Day Venue Suitable for
Ramadan tent Thursday 12 Palace hotel family
Horse riding Thursday 5 Al-Jawaad club children
Exhibition of Iraqi artist Wednesday 4  Arts house adults
Children’s library Tuesday 10 Arts house children
Exhibition of drawings  Saturday 7 Culture centre children
from children’s books
Comic play Sunday 1 Al-Hussein theatre  family
Children’s Ramadan party Friday 13 Airport hotel children
History of European art  Monday 9 Arts house adults
Bird Show Wednesday 11 ~ Al-Malik Garden ~ family

Yoga Sunday 8 Mecca mall mothers
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wseoll ale G (A look at Morocco)

Arabic in Morocco: transcript and translation, page 70
sl gLl daall e LY e JS $aan Sonbale GulasaSle o Ml
Al waadl LY
o Mo Jea ¥l i Blall sanlly 7 5350 gos0all lys iaaw U
ool sl a1 ol B Yol 2 T it Bgan (ya JLail
Boal Baala (b Lappall Ball 4y A<V aulasll pasls Sl G
ot 5SS Buley g Lanlly puas ¥ (Ll g Ayl sie g e Jiail
A8y kg ada e
saa e aayla g alll el o) wdy sl B osiall b Gaie a$o Lo e

Assalamu Alaykum [Peace be on you]. How are you keeping? Fine? Is
everything OK? Is your health OK? Is the family OK (thanks to God)?

My name is Mourad Diouri. I'm married (thanks to God). I'm Moroccan,
originally from the North, from the city of Tangiers. Tangiers is the
original birth place of the famous traveller Ibn-Battouta. The Moroccans
call it the ‘Bride of the North'.

I am a university teacher in e-learning for the Arabic language at the
University of Edinburgh.

The favourite drink of the Moroccans is green tea with mint, which is
usually brewed in a particular way (‘according to its right and method’).

You are all welcome with us in Morocco at any time, God willing. Take
care. Peace be upon you and God'’s mercy and blessings.

Questions on passage, page 71
NV peobe VE A A, 8
oSl aliun ga 5,5l 3 elaall ¥
omobe ¥ LN clis BlasYl dbo p<all maiy ¥
(sl S el slasYl g
SVSTINPRPET RPN PRINTRPR S
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UNIT 5
Exercise 1
Sl 5,0 Uil dasa \
Tl 3, V Sayiall dana ¥
sl L3€a A Lal,ll <. ¥
oalill ihas 4 bl LK
ia Ll L3S ©
Exercise 2

353 55 e 8l (nl €
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¢ Uaafl Zhas ol

¢l loadl 3% ) ool € 0 Sl 350 M Baslall o8 lia Ja ¥

Exercise 3
Olaxalt A owoall 3L
Talpadl L350 V Uil s ¥
Bpetll 30 A bl dana ¥
L ,ill 5550 & oyl (36 £
PRCN IR Lol S5 0
Exercise 4

a\+; bY; c\; dA; eV; fE; gV, hY;ie; j4; k\

S aall JI Joal i< ¥
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Exercise 5

loolalay &35 pang aaay A e 50a e palll LEAT 3

-

eed s e A<l

3aY Luyaldl 3,laull M oas ¥ Cro saaall S35 Ly 3al Y
auuals Aaboll 3%

Laal U 55 ol Lo gl v of galy s BTG53
Al a pladl1aa gall Ty 53 (358

ohill yslia Sl Saa I CSoall Bg) ©

Exercise 6
plane ¢ boat X camel ¢ donkey X fort v/ stars v palm trees v/
beach X cinema X well v/ shopping X tent ¢/ mountains v/

flowers X

Exercise 7

Paragraph 1:
=,ale it [our plane] left; Lilay we arrived; <SS it was [an hour];
oK it [the wind] was; S was; QJ&L I felt; L.uSJ we took/rode;

4 oD
L) we visited; Liiad we went

Paragraph 2:

=5K it [our room] was; < it [the air conditioning] was; Jass al it
[the air conditioning] didn’t work; =5\< it [the cafeteria) was; ;< it [the
tea] was; =5\< it [the cola) was; as5 ol we didn't find; =aael I prepared;

Luad we went

Paragraph 3:
Lole weleft; LLQA\}.\ we headed; Lials we saw; LUJ we visited; Luf
we drank; LLKi we ate; | 43L< they [the Bedouin] were; _._\S L Irode; o5 )S_\

it [the movement] reminded me; Liai weslept; «5S they [the stars] were

Paragraph 4:

=aal 1liked
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Exercise 8
iasla =g o lioks S sl \
Loae il apaili sl ol YK Y
(a5l pio clS Lt 2V Lol S 1S yundl ¥
[ s S e 1 A (Caie S el pll iS5 £
Exercise 9

(Model answer. Yours may vary slightly.)

el el Bos o u

VI TR IS B ,g;lztc) Ll Ay
3o 3 Lo M s, g ol
ihe e Ty Do 5l oS L0
U

Jod Jes | sboll oS0, s sl oS
e 508 3 gl 2,

eSSy Lial g Lss WL g
Ly Lsye ol Les W )M.J 5, z})ézﬂ
05U VR P RS IS R
SN

(2D
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wwigi gle i (Alook at Tunisia)

Arabic in Tunisia: transcript and translation, page 88
2Sale 2l
ol 3wl pass ale YE (5 yae uaiss Ball me ol Ul uall 2 Lo
oS o e ool o<y Laalall (gui sty pplall S 5
il 5,8 g ity Lallaally da bl Tas
oS Lo T gl UKL iy Gl e g anly Sae ad W51 ¥ (i
owaddl ) gy byl
OIS e G patiually o Ll Lo gacay a5 Lo Taaly 3

ol 5 Ls MEnslelpaally Lellas Ll shis Lala daia,
ool Lplss lelinn Liie elli€y alall Job e oo Ll Lagasy

»

SAL gado
Assalamu Alaykum [Peace be on you].

Good morning. My name is Abdelhaq. I am Tunisian, aged 34. I work as
a university professor at the Faculty of Sciences in Tunis, the capital city.
But I'm originally from the south of Tunisia.

My hobbies are swimming, reading, playing chess and football. I have
three sons: Moez, Ahmed and Mohammed. [ like Tunisian food such as
couscous, brik [Tunisian pastry parcels], and barley soup.

My country is very beautiful and tourists and inverstors from every
country head for it. In particular, tourists cometo its beaches and
mountains and the large desert that is in the south throughout the year.
We also have very varied traditional handicrafts.

Questions on passage, page 89

(sl nle aaud Sl 8
(letmebe’) « iskar Lgaul LYl ¥
(sl opiall Il gy ¥
.e..\\.i.“\}g_'iﬁ Y\ Q_QZJ_QA”J_:LA‘L_&._\“ i
a3kl LA a5 Wiall o
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UNIT 6
Exercise 1
bread  ua tomatoes rIaLAL milk  Cals
bananas YY) yoghurt (5_\\_,:‘, apples Cl:k):
lemons ¢, yaul eggs Lo butter 3.
water melon C_.Jn.. juice  yiac rice _,JI
figs O cheese u.n; oranges J\La3 )J
chicken zlas meat ‘,;J potatoes yulslas
sugar _,S.‘ oil oy cake elaS
biscuits = y<uls  coffee beans g0 fish  olad
Exercise 2
C Lol
o :
_)_)' CLﬁ CL\S law f;;:, NVEN
oas | JWE FYE s 8a1)
)Amc oblay [ s<y L)
22 | ekl e
O 250
oS N

OB s (Gaadl f s alasl f55l) alall (g a8

B,0all (e (pUaall) anlll (g 538

el yo elawll 55350

il o (sl /5aall) cla<l (g y305

(Cnill fgabaddl &y saalll /5 gall [ alalalall f Gl Ul /LGS 501) QC‘”' (s Ak
NESS-CS

G o ([l fEall [l fppemall f paal) 5591 (55380
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Exercise 3

ao; b\Y; cY; dV; ed; fV; gVe; hV Y, 0Y; 0 kA 1€

Exercise 4
glaashsSo o oS
SRV ablab Lule ¥
spro s ide V sk e, ¥
o g S paallinls s A sl osS
Exercise 5

‘}Ifﬂﬂfffﬁﬁlﬂf—ﬂfffffﬁi
[ anLh) M( VQU) d&\:_) \1
f

( Vu*;y\.‘jlu) o_;s.JoQud-d.g/
Lo & v J)‘O“-.J,‘

e avlyy ¢/ 7|

e " Y |
Vi t/du),gj
| MQLJ V)}o}LJCQ.AR_)
1 f

) B ‘* g|

(Model sentences. Yours may vary slightly.)
oanll u-wu Ly el 50
C\_\Ju SRR R e
bl s S LSty JUas ) L o S5
elally o Sl be;w"* LSl 3l call (ol 2 S5
Laially & yasll iy LS 5pall L) o <55
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Exercise 6
1 2v

Exercise 7

3X 4v 5v 6X 7v 8¢

dclul YW { PV ESA (WP O3 @l
time day | number of people |  customer name
A:\D a= 3\ < o\:'f_,)
\: X da.gnﬂ\ i3 “*3
AR e L qQ o)l
Exercise 8

Sl o Ly ol pun y ylan s o Lintie S Ly s |

u._u.m.:u.! sasls La)aa “)‘,.'n“ el {'J‘

Exercise 9

bl T pe L yhon B34€ o gall oo Y]

ellad o slas Zalay w25 aal G [V
Ate ah 35l LAk oS 5 s U Mgy Yl (0]
alio Lalady Lusho L35S ualy o lie dlaw aaly il [V
tosall b g2 Lo cilliis oo <2 [V
Sl aSuie Ja sl Joadl Gl §0 yiue 235< (A

ao; by; c\; dY; eY; f\; gt

Sellas e an¥I [V

251
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Exercise 10

Mr Barakat ordered the kofta (minced meat skewers), but was charged for
kebab and chips.

!_‘,L“._-Lllg_‘ei_lgs dlia L‘,ngi!pl:._
o U lia canf Gl g luall o laa
13 yamall Gubalantly OLS Cluall oy & pis 235€ oalls Gl _
Lo QLS g U s i _
35 5ae Lang ilS 3 L Tagun _

Exercise 11
Present verb ql:n__' LJ/J LQ__, Jaill._g cl.lp...:
Past verb calzal JJ L Lassll ellg_L.,l

Root letters <5 [/ J [ ¢ J/s/ o L/5/J dfd/e

Form VIII VI VI X
Meaning to differ toeat/partake  to shoot (a film) to consume
Verbal noun  33a) d}‘-ﬁ Ll gl
Active Part. _mLM ol j,l_‘;:‘._; LL.L, d_l‘g_:..;
Passive Part. d.t\;‘o tJL,L;:L; JQE:J; .5114._‘...;
Exercise 12

vi v o v ¢ x Y x v v
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olid ale G55 (A look at Lebanon)

Arabic in Lebanon: transcript and translation, page 106
aallse oo Mol BT 250,291 a ogsnn Guales dlia alys paud Gl s e
it ol mlaw 38 536 Ve e e e Jaally das Rl 5, Laall
AL Bl fe aasl gl o g as WS Aagld
oS Jala AY sae AL T VY spae aaly ioaals gaie g 7 553 Ul
JLs8 Gaalays Balioll Cany el saa s s3laall Gl (R gall Cny
Juasuly

Poro 38 Ak e te JABLy o ypan S50l Baalall o i y25
ol patally Lala Lol o U< p sl 203y 2SR Adagy
Giaally ety (S |yl B3Il Ul sl Il Talay (210
ol el g5 e

Hello. My name is Fouad Haddad and I live in Beirut, the district of
Achrafieh. [ am originally from Khencharah Metn, a village in the
mountains, 1000m above sea level. My accent is the accent of Beirut
residents who originally came from remote areas.

I am married and have two boys, one 16 years old and the other 12.
Khalil the eldest likes music and plays the piano and Samir the younger
one likes sports and plays football and basketball.

I graduated from the American University of Beirut and I am working as
a programmer for a computer company. The company sends me to work
on projects all over the Arab world, especially the Gulf. In my spare time,
and especially during the weekend, I take the family - in winter -

to ski in the mountains. During summer we like to go to the beach and
swim in the sea.

Questions on passage, page 107
oolanl L5 da gl
sl Gals ¥
sy oS ¥
BYES L‘aﬁj S ¢
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UNIT 7

Exercise 1
....................... oL s ¥
..................... VAAD Galpa 3 L s
................................. ola SO
e Bhiod 8y et g )l VAL O geall
............................... Lap g ... gt
............................... Sy NS e
........................... FUCUNM IS [ SO
.................... alanis dygdia. ... dgad)
.............. il dan i3S i, ... & 2

(Model paragraph. Yours may vary slightly.)

Answers to exercises

Lisge b ol Lo (6 VA e 5ulhub TV ags olhas & il

S ) Bagae o Mol Apipbaanls 3 Lol Ll Ll (g5 La o

mmall g5 VA Glyiadl ipaa 8 )lae b 3Bk aaicy Bhues 3 0

Laalall oy (8 g0 85500 olane & guie Laad Jans Bhios 3) 0

dadmll Laaill 38,0 Lpand
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Exercise 2

Meaning ‘r‘u;ﬂ
stars

chairs

stations
grandchildren
designers
bathrooms
centres

rooms

glasses/cups

255

Plural t.;%Jl Word Lal<!f
po p

IS =S

dLﬁAi ..\.\.ﬁ.;_‘

s 5
NS Li,e

s BTN

Bige3 S ye Rayl llia Bigaall sia o
elymall Jul 5 daeY asaill cilS Y
elaall 51 OISTLYS N s £
Gadl e s G5 an g3 Ja o

olalaaliMiy a g cine ol Wad Lyaland
EA_-‘L!Q:}! ;\_.QTJIJ@MMV
&»)ngss‘)eisui)uc)&“\_ei_)l\

Sgan 5o Lagadll Lagliall ol I aiyly Ja &

Exercise 3

S e GlsY i
e e
Geaboall iy

Ty Ll e Ll i iy
O alill bl

alie 500
padll 5,8 caly

Jasll oS

o Nl (555



256 Answers to exercises

Exercise 4

Taalall Bl 3 Jach oo S0 ulill 3 8alf 5 ,S ol Bilual
hailly T5ub gkl i selus ¥

Tl 858 upwing ¥V aall a5y ool 5 ke ¥

Tl e Ll i3 i Lasls €

Exercise 5
1eoliall axkas b oSy Lin ya )
Dby pe ¥l palaad Tay )Y 5uile Ulan yis Ly puall clua ¥
o a8, 85le Jpladi olhu Saraly gy al ¥
Sagall Bk g Lo vellins (o S 8
and 5 g (s 5n Tigd e p gull G 0
tzlan pSaie Ja glaall Joail Gl g shuo el 1
folas by i yian g Shas io plan Laie S Lians vV
Oosedd sreae Lanl w iy elawdl dalin gl BTA
O BTy e By g lavs saly 03] 4
tedlas e Oluadl ! is Ly N
TLass ¢ Luadl VY
zs;l:wa__,%fms!f)s:,w

Exercise 6

1 Hisham’s father and mother; 2 Athens and Marseilles; 3 delicious
sweet things and beautiful Lebanese apples; 4 visit the mountain;

5 the Acropolis by bus; 6 on the ship - they both like photography;

7 the Greek minced meat skewers; 8 talking to Adnan;

9 they ate fish in the old port of Marseilles; 10 by train
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Exercise 7
(Model paragraphs. Yours may vary.)
sl (o Galldl QUM T U salt ) Eiaall eliay JUH 0 gl 5
43,55 Jlia A 5 alien JUs Bl b wsusill pally Gund 05,8 ¥1 5,050
Ul Ly Ll ol Lo SSall e Lygl b 45T a s yumn
1aoole sluaal b pLin o s seaill sl sy a5 Kasaigl oy 43

Laiyd i (8 Loy M Buskll 5 G UG

b e GUoe moaall eiisn o alioa pala Ll ya I 3a 0 L]
e wa Gl w5l Iy yas aly saill ia 5alS3y s liaall say oS yall
axlas (o U pton (S 1518y Zagal) sl 1515 25 Uil o Tyl y (punal
AR CVEUEPURP IR PRSI E U SRR - P EVON [P SOV

iy ) dlin Baaall o Uaill s daly £yuiuy)

Exercise 8

Y4V4  Visit of former president Jimmy Carter to Egypt

Y4AY  Death of Egyptian businessman, Mohammed Ahmed Farghali
YAAY  Birth of British foreign minister, Ernest Bevan

¥Y++V  Crash of Indonesian Boeing 737

Yd4te Allied occupation of Cologne

Y4AY  New Delhi summit of non-aligned states

Y4V{E  East and West Germany recognition of each other’s sovereignty

Exercise 9

1 cotton king )il clls

2 passenger plane Ul< 5,5l

3 for the first time &, ¥

4 non-aligned states jLaa3¥l aue J:Q‘J
5 of the make/type ;b (e
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UNIT 8
Exercise 1
el |5l c)e]e]e
$ | ) & L o B} o | w o 3
eflofeclefs][s|cte]/=
A RN Ry S
I IR AN D I A R - O
N |
< 3 ( O | 3 s /é\ | < b
o 5\ 3 &S| b € a> PR J |
—_| |~ |
RIERE |- B IEEIERE
| /!
o \3 t) 3 [ oo/ @ 3 u/
B o/ \
slelo |l da)da|lovela] s || s
~J1 - =1 [~ 1~ 1 |
I I IRT-R (o | " e =] R4

belt al)a  dress jliws  coat cibas  skirt 5,535 hat 4.3
jacket 3 i trousers [ sllaiy  shirt ,aia3  shoes ¢lia

Exercise 2
pyjamas delay, 0 blouse 335l
boots = g 1\ jeans ia Y
sweater ,i g V jacket cufla ¥

shawl JUs A pullover ).e\,l_. ¢
Exercise 3
Uil 83skas ia gl 3,535 8all (ol (woman) 3
oAl pasad ga Gie Lay 5 Uiy Jall Gurls (man) ¥
s Jais ae oli— (S s il Gals (girl) ¥
TS Gilano g s gy (ool algll ol (boy)

Exercise 4

i .-.4V "-. -.~° \‘“:‘ - ‘y Q.‘J—A:Ll\
olos A e 1 JIvSE A ¥
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Exercise 5

(Model descriptions. Yours may vary slightly.)

259

shhroy daale, 48 Lo Ll s ol e el 55k Bomel Gl

Ll s ol sl o sl (sl uatio cpphi— g3 sk oual

Exercise 6

Type of clothing
Size information:
Colour offered:
Colour preferred:

Exercise 7

st 34 Letuin Laly sl pas 23

First item

summer shirt

16.5 collar

green (with orange pocket)

grey (with red collar)

Second item
sun hat

wide

purple

dark blue

a3/ (il 3 ssad s 5B o {
wearing relation to Amira name
o2l Dluns £9 ano) Laue \
2a550L) alo = s L <
Jub JER) o) ¥
o\ o g ;'._;’u\o.;\ s il <
O\ Dglhaing aylhas SR QRN Sr9® o
by A00das Ay l alpas h
25509 flagu Fie adasyg Ao Bl sl v
seul wme JB s O A
RE T AV NPV JBtaso ool 9ss a
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Exercise 8
Lalia allag) o a1 oLl Guls 2l sT,all Y
(5055 gal sa Lola I Ul Gy 301 a1 ¥
iy aial a JUadl s 3l sl v
il AT ol 8 Gan Yl ot sudl Guly g3 ALl 8
6355 35 25558 Lan V1 oty 35U Gudy 53l Ja Ml 0
Lo ol o sl ol T3l ks 3015,
ol e ol 5 Tl My el geadl Gaall Aoy Ul Gy gl Ja IV
SN PO PR VPR { IR & W\ T | WX N
e Ma 2 onl 5o Gan Y Gasadlly L jaalall Gurls 531 al gl 4

Exercise 9

-

SLI5Al il 3 o gl Tl o
R PUIRERPEY FREW JEEEA

-

L) 3 130 o3l 0¥ Yl 7 5a s

Saasad Gl oLyl 53Ul o 5!t patal £
ERCIPICOIRE CHTIEWS.

Sywia Ly e LS 3l 2L8, Y1 Sl o

[

A

Exercise 10

A 4,0l (Shadya) B jew (Samar) Cilias (Jamila) D aia (Hind)
Exercise 11

al\; be; cV; di; eA; fy e g¥; hY; it jV

Exercise 12

AV B4 BA AY D1 Cé& B¢ DY cYy AN
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§leell ale adni (A look at Iraq)

Arabic in Iraq: transcript and translation, page 132
o8 dhan S paddl Boue Bl 4y ) span 3 pal dailas (o e ool
Sl osia b
ana danl aaly 21 gl Ooel Luelaaa VI I
oY U ps 5 ¢ eeSbe Apalladl H2all 5l (3l HhaaS Lills Jacl
Sasiall il
st alall e Sila Gl sl GeY i€ sl i T las Sal
A Yl Baslall byl gall Jlae V15 1l 5 sutua Lall Ll s JoST L
S SUTTRERIES
o Lagall 5 5e ¥l s Loyl el Jlae VI Jlaay Lilasall Ca<I 3el,5 ol
BlLaSallsulgh e Jgand! ol HLus Y s

My name is Ali. I'm from the municipality of Basra [in the] Republic of
Iraq. Basra is beautiful city and is located in the south of Iraq.

[My] marital status is single. I have one brother called Muhammed.

[ work as the country manager for Macmillan Publishers Worldwide in
the United Arab Emirates.

I like sport. [ used to play Tae Kwon Do and I achieved a black belt.

[ am studying for my Masters in International Business at the Australian
University of Wollongong. I enjoy reading business books. [ think
studying is important in a person’s life. [ aspire to have a PhD.

Questions on passage, page 133
oaal 58 Ciaall 5 Lugtall Gl ot 8
el Sy et Linem Laliid GVl (S5 ¥
Jll s als s 0,l elyaall pa v
wSgall o de giims RN LMo Y 8
Aalaaiy Laidal bl Lude o
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UNIT 9
Exercise 1
Caall/ A | Aseladl/Adwydl) | sl P
class/year school/university age name
<3981 2uamd) axs\d \q U \
230U asandl | 205U\ 2uwy % i <
20U 2ol [2oslae ) awya )| Y JWT Y
YT EL P-SUTN | I VT IS8 T RPN || B N <
<98t 2t 2oy N % 5yl o
Exercise 2

DLl Lyl e AEILEN A

palae Y1 T yuall (o LUl Ll 5 pa 5 Liw VY 5 pae JLaS ¥

A haie Y1 L yaall (yo Rualall Ll 5 585 Gaiw V* s yac alls ¥
Baagoll o Y Ll o oy i € Lo yae 80 £

Exercise 3

(science of) physics &L il (ale)
(science of) chemistry +Lyax<Il (ale)
medicine Jkll

law 3531

engineering &.aigll

philosophy Gl all

business studies/commerce &,laill
literature _la Yl

economics slaid¥l ale

sociology ¢ Laia¥lale
phsychology Luail ale

history g,

geography Ll aall

music S sall

drawing and art ¢, sally sl
mathematics o luals

religious education 2;.:.._..;1! A_u_):\.H
Arabic (language) Ly ,all (2aL)
algebra J_\;JI

physical education &l JI &y il
English (language) & 5ulanyl (Talll)
(science of) biology ¢Lia Yl (ale)

Exercise 4
Jasi 3,aia
[ il e il
JECNEIN s EUPIWEY FECREIT)
el oM At eghmil
Ao pall la el Fo,\a
<L
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Exercise 5
laYlale wal Y BT
il oYl Ry Ganyl b Laalall ) salclas ¥
$aa el Gl ¢ a5 a3 Ja ¥
Aabie Lialill Zeldl g puatl agullTag 0
polall and oo e Libaally e Liadll () g jan 2l 2
elaladl o 3500 de gana Lgan (Lulsy UKy V
bl G b olalyall oS, Sale (o A
Exercise 6
1 chemistry; 2 because she is weak in English; 3 civil engineering
4 father: thinks engineering will suit her because she’s good at maths and
science; mother: thinks it is “all dust and sand” and does not suit girls,

thinks economics or business studies would be better; 5 to workin an
international construction company, to travel, to build houses for the poor.

Exercise 7
ALY 35, palis ¥ 1 ISR RIR
bl STV CslEa 5 & panall iyl e ¥
A, Bl Mo ks YA agall o laglasll sia ] gasial ¥
JeU il A o laia Y1 oLl O [yals Y £

2SGl0 e 1458 o
Exercise 8

Past Present Instruction Negative
draw PO p s g losw 3 Y
mention B! ‘,S_\.\ '.JS;i 'Js.g Y
study S e ol R
explain Cote b ol ryhs Y
fill p Say Lt s ¥
use Jasiul  Jasiey ! Joxi VDY
complete RY] JASJ 1St a5 Y
colour ! wh 'u\,J 'wJ_. Y
describe Ciiny N NEWA lhas Y
close/switch off 3L e 1aled 'dl,._‘ Y
stop a3, i, Y] s Y
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Exercise 9

Exercise 10
AU ganall caslyel flantos ¥ pgeall SIS1
LA 5 Ll Ll STV (A sia 1yl 3 ¥
Dolaall ) saazul A Osasialill Jalel v
A e ) 3 S Tl 5 pem a8

.uhylbi“;l:‘;—}ﬁ;Y\. g_Jr:'l-“-.!!g;lg-L“‘Jio
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silpdl gude @ dai (Alook at Algeria)
Arabic in Algeria: transcript and translation, page 150
Lally douiuall Sal ase Sulad¥l 5 dlole Bl Lusl, Sawly oS Ml
L (8 L le elils 8, Sal Lo Y b i SShall 8 agllle
Ll Il 5 8ue i Granisle Uy Andaind (a Loy Joud 5n lyas LU
odige 54 Jo il B AS L (5 aaay
ool Gulasielo rmy Baghe ooy Lual Lpanly Luasle 3500 38l
2553 oLl 5 Cpall glls S 5 TSl o8 Llsas yay il
Labealal oy un o 415 e IS Lolad 358l iy (an g US agd 53
pun shla e dgo 7 Guoslile ciaiall 5 agasis g5 sl
2s¥ i el Ubaally Lgas Ly yal (558 swald
el e JSU o, Do Lt oo oy oL ,E s
D WKLl 5 ol aal, 401 o pem Lgadle kel
Hello, mynameis Radia and I live in England with my little sister. My
parents are still in Algeria. They live in El-Biar [a suburb of Algiers]. My
oldest sister is still back home. My father is Oranese from Gudyyel and my

mother is from Constantine. My mother does not work. She’s a housewife
and my father works in a petroleum company. He is an engineer.

My oldest sister is a doctor. Her name is Amina. She’s married but has no
children. She doesn’t live far from my parents. She lives in Hydra [on the
outskirts of Algiers] and my parents [live in] in El-Biar. She visits them
every two days but calls my mother every day. [ miss my family a lot and
lintend to go and see them in summer. | can’t go now because I work in
a school as an Arabic teacher and my holidays won’t be until August.

I like reading books and like to go to the movies. I like sleeping and
eatingbut'm lazy about cooking. That’s why I spend a lot of money
eating out.

Questions on passage, page 151
el sl aladl 5 iy le Yl aalas Tage A
lanl Lol Al oy ¥
5 Ot oS el (30l a3 ahy Y
Laadgaill S Y b S Y £
s . g iy palas ol it Y 0
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UNIT 10
Exercise 1
Syally 2ala VA ¢ Ll Guilall 1 Lab iy
Laally Gl Y il v Cyally aalasll ¥
[ Ll A La ol 33l plall A Aaally Ol Y
Gyl LAY JWally alazs¥l A paiaall §
Lalall v s iaaally cbll 0
Exercise 2
ealdl Ll A shal olaliaal o LAl Jyaud <N
Sl s sl . pakiall ,La3¥l 1 SSaall agall ¥
s rlan W Syl sl v iialiall Lol ¥
saslall jlad VY Lghll 2 A Ssall o 3lE g
Exercise 3

1 the first column is Greenwich (mean)time (34 ,¢e), the outside column
is Mecca time (i%.); 2 ten; 3 sulel ; 4 14:55 (GMT): Palestinian villages (in)
1948; 5 four; 6 summary; 7 18:30 (GMT), 8 Eye on the World (‘;JL,J\ e
(ae) is recorded, Without Limits (o ga~ ) is live; 9 The Economy Today
(psall olazi¥l); 10 15:15 (GMT); 11 16:57 (GMT); 12 the name means
More than One View, so the programme is likely to be a live discussion; the
programme is broadcast on Friday at 19:05 GMT.

Exercise 4
om (e 12 |Y |8 |2
v Y olsie
v Y olyie
v ¥ ol
(4 £ olaie
v ° Olyie
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Exercise 5

Awslall Lol [T 5a ya b 2S5 Uiy 0 yaatinall 5uliadl Ll

i 25558 Jaai g aanl 35 el (15305 e g Laa U 33l Slal

bl g panall 205 S 4l et

AL pa s Lalally opad) S e 15T s B 1l s Ll B

S a1 g, Ssliiag

b Lae ¢1sLatll LSl giall (o ol AuleatiVl de yanall 3ad

Leals Ly 30 5 paanll 2a51<s

8 LMy gugall b semal Torad Aasadl V1 55500 5 oall aad a s

bl b Guigily ganll b opaally Bba !

i &lwb sl ) aluatnly jaill b giu \_x)l.c LSS S ok

Oaddl

el LY S (Y

Exercise 6
2aal v Laalas ,isi ¢ Gacl
Lolzaal ,isi A Lelusl 5357 o il v
Ll [i<i A Lllas i fagans €I ¥
Exercise 7
Daily newspapers @ Radio
Weekly newspapers D Terrestrial TV

[ ]

rd

Weekly magazines @ Satellite TV Zl
[] V]

Mobile phones Internet

Exercise 8

The answer to this exercise depends on your choice of news story.
Try to check your report with an Arabic-speaker.
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goullg adidl ale a5 (A lookat the Guif and Yemen)

Arabic in the Gulf and Yemen: transcript and translation, page 166
o o Wil (3 Guile Gaall o (a8l sans ol UGl oSle Ml
Basaa olads Las Wil gay a4, oY
ETSRTR .S g PRE { PR EIDY PR VLY G WERIRE PLES P SEN PRRIPEN
¥ il g Bl b wiall aly S ppiall sl Ll
qallas ST Slas ik ey aly — Jlae Galdl pae g ate Ul Lol
Solaadl oo Blady (L gly Gk ol

Assalaamu alaykum [Peace be on you]. My name is Mohammed Yafai
from Yemen. ] live in Britain with my father, mother and siblings.

My father is a shopkeeper in a grocery and my mother used to work as a
farmer but now [she is] a housewife and her hoboy is discovering new
recipes.

My brothers are studying, one of them is at university studying
architecture and my second brother is at college studying accountancy.

As for my little sister and brother, [they are] in school with my eldest son.

[ am married and [ have two children, a boy and a girl. I work as a
carpenter installing kitchens, doors, windows and anything connected
with joinery.

In my spare time ] like to go out with my friends, train in the gym [‘club’]
and go swimming.

Questions on passage, page 167
(CNN) 5l Ol g 33 g2 geadall pa Ll sga ol ol A
Tala Tulad olpid latiuly [Slash sl Caylall Jyall olyy ¥
Aalrall Leliall [LasY e gy
St 5uiS Al b oa aaatall 50 Apsladll ol il wilss ¥

e

sl sia Hls) b 5w 5alihy paslaally o Ul el
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UNIT 11

Exercise 1

Exercise 2
ayuYY o a0 Yy N
AL ia,u ¥Y-Y1 Y
ia,ute—=Yo V (Liesl) aS VA ¥
AR A L[S
Exercise 3
Juall fle € Jaias A
sl 0 LA, Y
YeaYo 1 cpatiing wile ¥
Exercise 4

The answer to this exercise depends on the climate where you live.
Try to check your comparisons with an Arabic-speaker
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Exercise 5
(Model answer. Yours may vary slightly.)

Advantages Disadvantages

coast Ja Ll desert ¢l a.all coast Jalll desert &l aall

short journey peaceful crowded long journey
luxury hotels see oases no hotel rooms very cold at night
great seafood sleep under stars have to sleep in tent

drink well water

Exercise 6
ool ca Aol 330 Uig 0 Jui Dyla Gailall o)y \
Lalall Zelulh g5 aliy 51 vl pga |lann 055 ¥
Ll aad gt 1V Baid b Lne blaala
Santll 1 5ISL, o0 A dalad Jlcadi ¢

Exercise 7

e S W Jslins gt 11 Liad 1300

il e elall it el pmall Ll copad 3] Y

aatall JUiatll (g yiaas ccimall ol 130 ¥

Ll ik gysamsa b3 Lplay 13] ¢

Al KoLl 15 sl 0yLb 13, lasall (5 131 0

i gl (555 L gl 8,S5 5353 o1 1

Exercise 8

La g3 sulel Koy £ Loanall slaall \
Gnlldsns 0 Lacwazdl L3l Y

slall L 3l G aslll ¥
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Exercise 9

» The company’s activities began 20 years ago.

» The machines in the factory are operated by solar energy because it

is natural energy and environmentally friendly.

¢ The mineral water is extracted from wells in the far reaches of the

desert.
* As for the juice, itis squeezed from organic lemons ...
+ ... and added to some of our drinks.

» The drinks are packaged in cartons that can be recycled,

preventing pollution.

* Finally our drinks are transported to the market and sold to the

public.

Exercise 10

L’,A,.\AEL.J ¢ ’:',’Q\
Lasal o Asatl Y
e i ¥

Exercise 11
25ll Eiay ke il L3Y Loanatall BLIL o il picadll 3 oYY
lymall Glach o LY o aianall sluall S
3Bl & yoall o Gals s jumnti L
sy ytn ny i Cindl
ottt L Ly Bale] oS ol 3 oyl o

R EULS W OR[N WP RSN+ BYER P
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Lecd ale G dsi (A look at Libya)

Arabic in Libya: transcript and translation, page 182
aSale 2l
$a,lad i SIS i alll el o) $p sl pSIa (i<
we mansll s el Ll o el ubilple oo pua il ase dsal
32 O daaad]
Olass e g5 Laabs Jia gy oo Jlabal 1535 suic 7 goie Gl Lasks
ol g L puall ey alll el Lo agfSy aaaly
o il - Mael o s9a0 b aclusy 3ol JlaeYI 5 Jadis b Gl
G B, it el Gl oG lagall Sas dda bl St Ba Ml 5l 5a
RUPU PUVEN

Assalamu Alaykum [Peace be on you].

How are you today? God willing, all of you are well. How are things with
you?

This is your brother, Abdul Rahim from Tripoli, the Tripolitanian, from
Libya. My name is Abdul Rahim Abdul Hamid ibn Daw. Naturally [ am
married and I have three children. [Naturally] my wife is Najwa, [and
my children are] Malak and Nuran and Ahmad, and all of them [thanks
for God] go to school and are happy.

[ am self-employed and my wife Najwa helps me with my work. I'm a fan
of sport. I like swimming, I like going for a swim; I like the seaside; I like
football; I like all types of sport.

Questions on passage, page 183
NAAE ale pogymualliag )
Logiall hacall 5 LY L ¥
el T Ll gy Uil Tl s ¥1 e ¥
e sl 81 Ayl eliall jall b £
bl T alaall La ) 33005 ©

s

Z—_LCLUAQ'J&AJQMA@L@JM}J—LCQ\—_LA“&A&J A
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UNIT 12
Exercise 1
(nose) i (stomach) (yas V
(finger) pan! V (chest) Huun ¥
(eye) (ue A (head) uui_) Y
(teeth) Uil 4 (leg) Ja, £
(ear) Q.‘si A (arm) &IJ_') 0
Exercise 2

gh eY¥Y b1l de ft hyY a¥ ¢\

Exercise 3

1 What's wrong exactly? Do you have a headache?

2 pains in his legs and arms and a bad pain in his stomach.
3 because he is a traffic poiiceman.

4 sunstroke (el & y5).

S because he is allergic to parecetamol.

6 to consult a doctor as soon as possible.

Exercise 4
See page 189 for answer.

Exercise 5 .
Selae Lol (San il Flia _
oAl pand Bl _
S luls daie Ja thaylally ol 13l _
ey (el 3 o3 e Ll s
sl palels huynis Ja . pea _
fc_dn_..ul\' Jwv;ﬂ_\.\w'dl(sm
Somadl b i Jaa Sl el _
Usre ket BTk _
i,;s;ug_dﬁn‘;bmm@;.wmLJ;;..LLMMEL&T
omatadl (3 AT Y
Selgoll (b gaipel s s Ja patsel sl ,‘,mmwm
iy g el b ol 35 ladul la lail .ug;bdumt_;&\_.y,ﬁu“w_
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Exercise 6
Laally SLs Lacall sida
harmful to health beneficial to health
ot o) olg_aadl JTi
Aol & gd5 0L M sbo il
4393-“ 95L=anll
ao\ oll -
Al o Jdas
Sl \ga)

(Model sentences. Yours may vary slightly.)
daia Guuém -i@;gj Laalls ,La sl
Basds aJLa...JI TEp MLJLAJ_UJI
Sasita Tacalo M slinpail o ua b Laeally fia 3,)Ls Tl

axe Bl slsgl o fpam b Taally HLs ol pgll 35

Exercise 7
ues-cdmctﬂéof oo goaall o \
o US olgeaall JSU o (55950l 0o ¥
22 IS Tl b saill oyl ol 2530 e ¥
iy S o Jataall e rall plaball (KD Y oo gpiall e £
AR L VLW ey Y

ALkl e T3S Uate pala3 W 3000 e
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Exercise 8
(Suggestions only. Yours may vary.)

sy Loealls Taa Sl us il uamu%_ulu 290l

oo US olypeaall (KU oy Leab el yatll pu)las o Gagsiall e ¥
Sasie Bllall ohggdly ol unall -ioagaa;gus;uum

Ol Jaiaall ¢ 5MLJLAMY(=-L:J&J|QJC_LA|WW aﬁmun&w@nwr
,U;Am uulusLynu%ﬂnwums.Mugjwuthlw

Exercise 9

1 high blood pressure.

2 take pills and give up smoking.

3 He doesn’t feel unwell at all.

4 He doesn’t want to take pills or give up smoking.

5 because he’s young and wants to enjoy his life.

6 Hamdy thinks he’s stubborn and stupid and should listen to the doctor.

Exercise 10
a¥; b\; ¢V, dv; eY; f¢; go
Exercise 11
(Model letter. Yours may vary)
Al (Shse
STy 8l I LS s o elif nall ya SLaall oo 2l
RETRNIIF 'L L;wu: Sl ol s tBasie

Slspaall IS o @A.ﬂlﬁwlwﬁbiﬁm\f&dﬁw
US Lealy ol el ol ol Sosrall oo Lualy cauaall JSYI
!SJ;\%Z‘AAAJ Z_Ln__‘,.’n BL_&JMUTM'L}AL&UJJM_g‘Aﬁ

(o) Lialaall/alaall
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olagudl gale a5 (Alook at Sudan)
Arabic in Sudan: transcript and translation, page 198
Ly it 3 s ymial b s Gualey it ol Bl 2] aSale o Ml
Banly iagd Lo ins Lapall lag ] ya Ba g (o pually syl olangd
OSaa Gl e (65

S e sgale 1558y Olagud) 5 Laie 7 gytolall Jsilly £ 3t Lo Ui
ol oany edy 8 gd SLlsa ek all Daela 8 ebigad cuyd anlSlaly

Ugu oS sa Glogeadt Lol Olaw Lale 5 gemy Gluguddl gjbmﬂl
SL e 108 g4 Ll 53Y S hhuns 5 50 545 Aalinall dna (o Loy )3
Ugs Gl o Al (3 ous @lai¥ls GLaYEs olalally o lalall,
ST s Tlian

Assalamu Alaykum [Peace be on you]. How are you? My name’s Ashraf,
and I am currently living in Ediniburgh in Scotland. I'm originally from
Sudan from the city of Dongola, in the north of Sudan, but I was brought
up in Khartoum, that’s why unfortunately I do notspeakits [Dongola’s]
language, and the dialect which I speak now is one of the dialects of
central Sudan. There are many Arabic dialects in Sudan, not one dialect
as people might think.

I'm not married, and an unmarried person in the Sudan is called ‘A’zabi’
[‘batchelor’]. My job is an academic researcher. I read linguistics at the
University of Khartoum. My hobbies, if there is enough time: I like
playing football, I like watching TV and specifically the news, and also |
like playing cards.

The weather in the Sudan is generally hot. Of course Sudan is the largest
country in Africa, area-wise, and is a microcosm of Africa. There are many
languages and cultures and customs and religions and ethnicities, and
this, in my view, is what makes Sudan a very beautiful country. Thank you.

Questions on passage, page 199
ACELPS EREIN L AV SN RV S FOR PEMT
ddaantl s JLab Y [ gadly dlasll jlan K Y
Jabs Gsale t,0 i ¥
el B aajrinl yae E
L VO aa S jae 0



Answers to exercises

UNIT 13

Exercise 1
(Model answer. Yours may vary slightly.)
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Bres ot | oy | Tsages] e | 2oz INTCR SR
v V) vV | @) il
v v v v | w ]| v v Lo
| v | W W) | @) il
v) v v Jias
vV W | Vv | v £
v ) ) Sels)
v | ) v | v T
Exercise 2

The answers to this exercise depend on your personal preferences.
Iry to check your sentences with an Arabic-speaker.

Exercise 3

el i pli 0 ale Jla pSY ey ol

RGEIER

b alat oo plas ¥

Exercise 4
e L) Anaait a9
VRN V.- TS WO (RN S SR
AND a -~ SO e B8 RS 3
A N A Sy\an ysada\l
— 8.\0 S5 (ga\s (8 Sealen
Exercise 5

rLadl s sl o
BISUSPNINE P+ RUGEIR
@b GlB Y

3053 S 4SI cre Al §
Taalall 3 ols ¥
asw Il uly (B Guates ¥
Jla,ll g sLaall £
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Exercise 6
bt puals 13 1,51S ¢ 5 Laipeadl I o 28
Loball (SRl B0 el Jlaall s ity IS Y
AL Gaaiatuie 25 Lyl elsas cigy
Exercise 7

The answer to this exercise depends on your choice of film, play or performance.
Try to check your review with an Arabic-speaker.

selbauddg a;,i]l wle ad5i (A look at Jordan and Palestine)

Arabic in Jordan and Palestine: transcript and translation, page 214
eMas B suie Ligal 8 yalill o radaals i gy gl Ul jpadl oliss
[sadian agl€ VY Aluall U< LIS Al S Cady oolelu paloas
olele ity Sl Siaoleb
Ol €S2 ol AL caxd “_‘J;:'}A gm RSN PRCHEWRINE ) PN ui
ol Gy Gl sandl Jiasly da bl QLeS Gl 5
BECW 4 & THRESW £33 FRIEREEWIE & WNVOM UERAGUREN T JERTPIL PPt
(SOl Gals)
Ladeall e S
Hello. My name is Youssef, [I'm] Palestinian from Nazareth. My father
has three shops for repairing watches and gold. All the family, all of us...

all the family, twelve [people], all of them repair watches... even my
mother repairs watches.

I"'m a hairdresser for women and men. A hobby [ have is playing cards, 1
play Bridge, and also a hobby is swimming. I prefer the seato
[swimming] pools.

[I'm] married. I have three girls: Yasmeen is 26 years old, Nadia is 24
years old, Ella is 22 years old... (and what else?)

Thank you. Goodbye.



Answers to exercises

UNIT 14

Exercise 1

repeat
listeners
viewers
list/schedule
blog/journal
coverage

satellite (channel)

Exercise 2

xall

news
newspaper
broadcasting
source
channel

transmission
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.‘aﬁ:_ls«ﬁﬁt}“»a_'ﬁp..ag):&i uii_;;i\
yJ|JJ|QjJL,-;\z|;,A,,, LsJ| tA;.,i ~id;-=;iv
M'JJJ'JQJ?&»LA)A‘ N'AJL&JIL@J'?-

oLyl

a‘,L!-:.\JIL;._\.;LA_.|Ju..d..'\

el el 208 Gl 31 315 A

u_t‘ﬂ_._d”._mg_ﬂ‘sg.!u;‘).:o
.Jlasqﬁaﬁud__uw«ay_);“»u!'\
- Gl ol il o pllas Jla il e Gsaaladl V

.;I)A;B‘)‘;JWAJQ_A\
oiSall e Uy el Lasls LI Y

el g Taniy Laola, Lk Guals ¥

Aaall guelt ehiall 3l el ¢

Exercise 4
aallt pry L] Siagaati
material colour lost items
R~ et Sl '
<90 sgwi cabw=, Y
2 c_s:"’ S92 v
auos - asls b
ohd a0 S)ekl °
S ™8 5, Dol '
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Exercise 5
Aa,u YO 5,lallda,u t cmatun g saie Luilall \
T st i 0 Saany a3le Luilall ¥
i€ Gl elis Gushll Y
Exercise 6
b oshpe Bl Gl JU 8 Gy g, 3 Chna pa )
s asladl b Lagans zal o) ¥
b Al panall islsgl Gl BT O a1 R 3 Y
Olais Yl
Exercise 7
bYW G o Sall el £ Lyl g ai v
Al B ool pn 0 Jsaaall castglh 3lef s
il el v Ul ael A

il gk b elaall p3al ¥

HJ:@;LM m_u;m qumnggvj

Exercise 8

1 yesterday; 2 Ayman Lutfi from Kuwait; 3 Amal Halabi from Syria;
4 she is struck down by an unknown illness; 5 her millions; 6 a young
doctor; 7 car chases; 8 River of Blood and Storm of Love; 9 crying

Exercise 9
aall s v ol ol )
e Y Lalid 3 A Pt b el Y
Slalia 4100 4 il ¥
PR Ll L ¢
Jsgane ase VY ahlewdly 3o, Uaall salis 0

call Laale VY Lo Yoo iy



English-Arabic glossary

The following glossary contains the key words presented in Mastering

Arabic 2.

The meanings given are as used in this book. There may be alternative
English or Arabic meanings. For these, you will need to use a dictionary.

Plurals are given in brackets after the singular. The most common plural

is listed.

Verbs are followed by (v.) in the English. (If a word is not followed by (v.),
you can presume that it is not a verb.) Both the past and present tenses
are given in Arabic.

A

abandoned

J\}:.‘G;

able: be able to (v.)  aabaiuy ¢ Unial

absence
according to
active
activity
address
advise (v.)
afraid

again

age
agreement
air
air-conditioning
airline

airline office

olae

IR

(Z_L:f.;i) Llad
(Saslie) olyse

(o) ol s

(slacl) sue

() Sl

#loa cinS
(loyks) bx
Olpalall (i€

algebra

all: all ... long
at all

allergy

allow (for) (v.)
ally

also: and also
always
ambitious
analysis
answer paper

apartment

apartment building

appear (v.)
apply (v.)
apricot-coloured
area (district)

arm
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army (Ge32) Gun
art (5538) 55
artist (af o) oL
as for... Lol
assistant (Crf Cs) 32l
association (o) atsl)
athletics il otall
atmosphere (s1ya) 5o
aunt (maternal) (o)) Uia
(paternal) (o)) T
autumn cay
available CU:“
B
baked (in the oven) L',J:'dl o
bakery (lals) yusss
balcony (of) Gy
ball (o)) 5,8

English-Arabic glossary

belt
beneficial

benefit

benefit (from) (v.)
(o) adliunn aliiul

(=) ploa

oA

Sl

(5153) 55

bang: the Big Bang  aulaali ,laasYl

bill (check) (o)) olua
biology sla¥l ol
bird (Hab) Sl
blank (l) g i
block (v.) e '
blog (o) e
blood as
blood pressure pdll hils
blouse (of) 3550
body (plual)
boiled Bkl
boots e
boring LLM
born: I was born ’ :”;A/J,’j

he/she was born wily/ A.j‘g
boxer (0] 09) oS
boxing LS

break/be broken (v.) _,W.S_._. eSO

basketball Uiliz &
bathroom (o) alaa
battle (W,bel) iS5
beach (reblsi) (bl
beauty Jhas
bedouin s
bedroom PR
begin (v.) fas o
believe (v.) ARiay cailel

bell

(oeloal) puoa

bright (colour) f.b
broadcaster RYRY) e
broadcasting ield)
brother (35a)) C'
builder (02 &)+

bus station



English-Arabic glossary

business studies
businessman

businesswoman

busy

butcher shop

button

buy (v.)
C

calendar (schedule)

call to prayer

camp (v.)

campaign

candidate number

carnival
carpets
castle

cause (v.)

celebrate (v.)

cellar
centre
century
challenge
channel
chase
chemist
chemistry
chest

childhood

5 lasll

Jlacl (Ua)

Jlacl (o) 30
Jsiic

(=l) 3,052
(5loh) 25

(SR (s 30l

(o) 2al3)

ol

oeslall a8
(o) olaree
ol

(&)Li) als

PE R

i e
(calsm) ol
(5S150) 555

(308) 08

Chinese (language)

cholesterol

chopped

civil engineering

class

climate

climate change

clip (video, etc.)

close (v.)
clothes
clothes show
cloud

clown

club

coach (trainer)
coach (v.)
coast

coat

cold (illness)
collar
colleague
collective
colour (v.)
column
come (Vv.)
comfortable

comic

company (business)

compare (v.)
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Cawall LA
Jy el 5SHI
Loall gl
(i) Lo
(o) ¢l
gLl ,as
(o)) cak

3

eLagl il e M

S5 o e

() Sl

WY RY)) c:é
(a153) 3Ly
(crf 09) e
A
(Uals) Jale
(iblas) cilass
a5

(o)) L
(+36a5) aod
el

sl o8]
(waslse) wpale
LS

(e

shoa
(=) as;
Q,)u; ‘L',:,Li
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complain (v.) sSan A<

complete (v.) Al f._.

s g

composer (/o) iy

computer (o) cgwls
computer programmes

BEPe] C—A‘)A

concentrate (v.) ;Sﬁ JSJ
concern (be about) (v.)

Js> s ol
concert (o) Uas
condition (disorder) (J)lA) Jia
confront (v.) 4_—;[,: ity

conserve (v.) RN PR

consist (0f) (v.)  ((ra) sz 105
consume (v.) L_U*;_u...) h114_.,“!
consumer YRY) .J.Le.a.-un
contact (v.) Jm% gp_ul
continue (v.) el U,.;:u.!
cooker (550 o
cooking b
corner (olss) Loals
correct 35 e pania
countryside sy
course () 3 90
courtyard (o)) sl
cover (v.} g_]n_\_\ ; ul.ag
coverage Likass
crash () ‘AQJ

English-Arabic glossary

creamed

A
criticism (review) Nt
cross (v.) S e
crowded anlye
cry (weep) (v.) ‘;g_u” A<
cucumber oha
cumin 05K
cunning J@A
curbing LA
cure (o) £
curtains »Ew
cv TR
D
daily o
dairy (0 009) O
damage (v.) o ,m
darnce oady
dancer (f os) waily
dark (colour) leq
date of birth 2laall o ,ls
dates ,u
daughter (ch)
dawn el
day: in the day(time) A g
death (olay) sl
decrease (o)) palaas
deep GBaac
defeat (o) s lua



English—-Arabic glossary

delicate B3a3,
dentist SR (;L\jal) A
depart (v.) J:sLi:_\ Sale

depths: in the depths of Glael b

desert (1) (solaa) elymia
design (v.) e.eu:u e(mm
designer (cnfos) e:lm
despite o Al oo \a&)‘—‘
desserts SIEPLEN
determined (to be) (v.) Jum )u:'
diabetes Jiud‘ o
dialogue (a|)J|35>
diameter (HUal) Ll
die (v.) 5 pas e
differ (v.) caliay alial
difficult o
dig (v.) BEESRTES
dining room (o)) 50
direct y-uLw
direction (<) a\—u’
director () 0s) g
discovery (of) lass!
disembark, get off (v.) d\)-u w.z
dish of the day poall Gibs
disorder WEEWINIEN
district ) u_\
divide (v.) TR
divorce (o) 3
doctor (;\_A:.I) ol

285
documentary s
dress (C3lad) oy lis
drive (v.) (5,0edl) 5580 0
driver (03] &) B3l
drown (v.) Sk 3,8
dry N
due to ey
dust i_x_,l‘;:
E
ear (5150 o5
early Jim
eat (v.) Jobis (s
eat breakfast (v.) JLue J.I.;.sal
economics sbazs? ale
editor St (slly) et
education Z__._.‘,: caalal
educational 9_6__.1,.:.
effect (o) ,sls
elegant Bl
elevator (selal) drns
embroidery Skl
employ (use) (v.)  Jaxiun . Josiul
encourage . P_m_‘ QAW
energy (o)) 5
engineering Luaia
enjoy (v.) 4 ey cpiatonl
enjoyable c:\_n.n
enquire (v.) )M il
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enrol (v.) N
entertaining U...;
entrance (Jalss) Jaus
environment (o) L

environmentally friendly

equivalent to Jalas Ls
error (+Uazi) Wa
event (Slaal) &ia
exactly Laaly
examination (o) olazal

examination hall o UlasaY ddla

excellent 3 Gaa
excelling (in) (9-5) dﬂu
excessive 1y
exciting Jé-‘-“
exercise(s) 3:-‘*‘5\-39 oLy pa
exhibition (U;,’JL,;) ua)_u
experience v
experiment (UJ\_\_‘) ‘*—'P—*
explain (v.) SNy
explore (study) (v.)

e
explosion () Y

extract (v.) oo (ATl

eye (52e) Oae
F

face (s525) 25
face (v.) aalsh il

English—Arabic glossary

face (towards) (v.)

(523) a3

fall (autumn) s ,all
family (o)) Wle
famous iy
fast(ing) pyo
fatality (olay,) slay
father (02f Qo) s /(e o
father-in-law (+Laa) a~
fatty ;r“;
favourite U,
feel (v.) 25285 Ak
fellow (student, etc.) (+3as) Juss
festival (o) 5 ge
fever o
field (Jsis) Ui

(sphere) (=) Jo
fill (v.) s A
finance JLall
finger (rlal) goal
finish (v.) aly ‘a_.
fire (o) L0
first floor J:,‘YI BaUall
fishing el uin
fishing rod (=) s\,LLL
fishmonger (2/000) e
floor (storey) (3a1sh) Gals
flowers NEYS
flowing uaLﬂ..A.ﬂ



English-Arabic glossary

fog b
food (2a2l) #1ae ((Tark) N
foot ((.m_i) pads
on foot Lials
football (soccer) Adill 5 X
for that reason sl
forbidden &&.m:a
forecast _,ly_\:.
forget (v.) (s s
former Bl
fort (£ 35) a0
forum (LLial) sl
found: canbe found  sa 53 /a5
fountain (o)) 5,550
free time ¢ loall ey
fresh air Blalt f gt
fresh water Lie sl
fridge (=) u)l.-
fried e
frightened catla
funeral (o) s3ba
funny cl:...‘u
G
gap (=) ¢ 1bd
garage (=) gS/zl
garden Bilua) disia
garlic pos
gender el

general application paans

287
generous a <
get up (v.) Lty il
ghost (r Lasl)
give (v.) s cshael
give up (v.) o plh sl
glass (1530 s
glasses (=h) 5,0
gold (adj) 22l
golf Calga
good:be good at (v.)  aan ksl

good idea daa 55
graceful Badi,
grade (class) (bgin) Ciin
granddaughter (o)) 3aada
grandfather (sloal) i
grandmother (o)) 3oa
grandson (JLb]) daba
grass e
grated FRSAA
Greece Olisall
greengrocer (2] cr3) Gy
grey ;S.JLA:)
grilled (5 yhwn
grocery (of) UG
ground floor oW Golall
group (o)) Lo gans
guard (oula) Gosls
guest (hotel, etc.) (£955) day
gulf: the Gulf calall
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H

habit (o)) sale
hall (=f) Ul
hand (’JL__.i) o
handball RS
handmade il Jgails
happiness Sola
happy San
harmful (L) ols
hate (v.) 5 aJ’S
head (cs30) ool
head (towards) (v.)

(53) 538 555
head of the family SJJYI "y
headache &L}.:m
headline (oestie) olsic
headscarf (hijab) (o) olas
health Gon
health insurance g_\m Cyaals
height (Jlghl) Jsbo
hero (Jlasl) ks
hesitate (v.) _)_)‘,4.» kuf
historical e
hobby (o)) Llga
hold (v.) lucay cclucs
honey-coloured Q,LMW
horror _.:.J
horse riding ualdl oSy

English-Arabic glossary

house (home) L /olea) ol

(Jols) Jyia
house (residence) (;,Stus) (Kuia
huge PERP
hungry sl
husband (CI‘,j) GJ;
I
ce (cs5) o5
illness (bolyel) Lo re
immigration TN

incline (towards) (v.)

(523) Joa Jls
increase () ¢ s,
increase (v.) s g}b
individual s
inflation f‘““"
inform (v.) aa Al
innoculate (v.) C—‘L’ C_sd
instruct (v.) p..ta
instructions clasdas
instructor (/o) ;Lx;
instrument (<) i
intelligent ;&s
interactive Q_L;\_as
interest (on money)  (a514%) 3506
international :QJ}:;
invoice (sl 98) 54500
iron (v.) ‘:;}{3 (588



English-Arabic glossary

J

jacket (o) cnSla (Jid) 5,0
jeans CRIVEN
job seeker Jae ok
join (v.) RSN
journalist (02f 09) i
journey (=) Us,
judo S
K
kilometre(s) bl
kindergarten (o) Lay)
kitchen (C—:Un-a) c—\l—u
know (v.) (,.J,_. rlc
L
lake (o) 3580
lamb @L‘a
law (owls3) sl
(subject) Bsiall
lawyer (/o) plale
lazy Jsu
lead grey L,—a-é‘—“w
learn (v.) ‘xi*le 'e-h—"
leave (v.) J,A\—i; ale
leg (o bine) B/ (J20l) s
leisure i
lemon-coloured Qayul
length (o) Ugle
library (o) 1o

289
life (ohsan) slia
lift (elevator) (sclios) sains
light (colour) =L
like (similar to) J.:.o
like (v.) NN |
likely to o gl oy
limit (v.) ey
lion (s eel) sl
list (=) A_n_;u
listen (v.) et cpatul
listener (0] 00) poaiads
literature ola¥l
live -
live (reside) (v.) u&“-.“ uSu

g Ul
living room Linas Ls,e
local g_‘_'xa
location (C-,B'J:“) (__eﬁ
lock (v.) Gb aled
look (onto) (v.) (o) Uy Uu,,|
loose el
lost mla
loyal Q.AJ
Juxurious »le
M
machine (f) i
majority Laled
make the beds (v.)

oy s feo o g-
u“ul‘):n."g__u_)gu._.u‘)
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manage (v.) s lol
manager (e1,0) yade

manmade/manufactured chuA

marble ‘,.La;
mark (e.g. tick) (o) Lade
marketing Baguds
mashed s
masterful gk
meal (o)) Lay
meaning (olas) ane
measles Lot
measure (o) Ll
media pAe ¥ S5l
medicine (Zagal) o150
(subject) NS
meet (v.) skl
A pAL

member (of family/club, etc.)
(L) e
mention (v.) oS S
method (callal) o sl
metre (lasl) yis
middle (school) by /(suluc!
milkman (/o) O
million (023G) Gsale
minced pose
mine (coal, etc.) (aalile) pnis
mineral water 4—5.1..\.!../:: sbae

mint

English-Arabic glossary

mirror (o)) 8le
mistake (slhal) L
mix (v.) INFUWNIA
mobile phone Jgana cisla
model (adj) e gad
modern Gda
modest e....u.xa.n
mother =) ;.\:llj/(c,l_g;i) ?l
mother-in-law (olyan) slan
mouth (ol 53l) o5
move (house, etc.) (v.) J.A.\.u ngi
moving (affecting) Js‘,,a
musician (Cr/ Ors) SR e
must Ol s e
mutton I
N

narrow Saus
natural wM;
need (o) laal
need to

Ot gosrall o

negative st

nervousness .

neutral wisle
never AR,
news item (pl = news) (LLal) Ji
news summary SLa ¥
next (coming) J..d.o
Nile Delta Juall G



English-Arabic glossary

non-/not

g

non-alignment Slasyl ‘J:.
nose (copel) ol
not less than o .J.Lv/d.ﬁ.» Y
novel (o) s,
0

oasis (1) asly
obesity Gl
obtain (v.) e J.A;_. Jm
occupied (busy) Jsisss
occupy (land, etc.) (v.) d_n_, Qul
office (;_{:\_Q) e
opera sl
operate (v.) s olol
orally u\_n..
orange (adj) Q_I\_a_\‘,_,
organic Gyhe
originally ol
ought to sl i
outfit (ps3k) pils
P

pace ¢ &
package (v.) u_u_. e
pain (a0) ol
palm tree (Uaas) Uas
pan-fried P
paper (3losh) 305
park (CHEE RN

participation
party

pass (over) (v.)
passenger
password
penicillin
people
percentage
perform (v.)
person

petrol station
pharmacy
philosophy
phone
photograph (v.)
photography
physics
pickled
pilgrimage
pill

pink

pipe

planet

play

player

pocket

poet

poetry
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point: no point to it

police

police station
policeman
politics
pollution
pop songs

popular (loved)
(public)

port (f)
position (job)
positive
post office
postcard
power
prayer
prefer (v.)
preparation
prepare (v.)
pressure
prevent (v.)
preventing
price
primary
private
problem
profound

project

Lga/ain 350 Y
ik,
AREATR W
(2] 013) s
TR

English-Arabic Glossary

proportion
protection

publish (v.)
pullover

put (place) (v.)

put on (clothes) (v.)

pyjamas

pyschology

Q

qualification
quantity
question
question paper

quiet

R

rain

rainy
rarely

ray

really!
recognition
recorded
recycling
reduction
reflect (v.)
remember (v.)
remind (v.)

rent: for rent



English-Arabic Glossary

rental/renting
repeat
representative
requirement
residence

resident

rest: the rest of...

result

resumeé
rhythm

ride (v.)

right (correct)
rise

road

glal

S S
3a e
() g s
(35k) Basb

robe (traditional)
(ol3) o5 dol) Lbe (o) Tda

romantic
roof
room
routine

runner

S

salad
salary
sales

salt

sand dune
sandals

sapphire

ol
(R
(k) st
(o) sule

(02/ 0u9) elae

(o) dadls

293
satellite (adj) Slad
save (conserve) (v.) ;b said atdl

(rescue) (v.) ) el
scene (film, etc.) (aalin) sgis
schedule (o)) LUy,
scholastic an_).u
science (a5ic) ple

science fiction

el gla

scientific sole
scientist (o lale) e
search (&9an) Giay
Second World War
il LGl oAl
secondary 2;&\3
security el
see (v.) o msi;
seem (v.) I
segment (= sems) ab
send (v.) ‘_wa ey}
sentence (L,Ln) Laa
sex (gender) UH_L;JI
shawl (o) Jt
shining =Y
shirt (0lca3) Load
shoes (Laad) elia
shooting (qun, etc.) &__‘LA‘J
(film, etc.) Llall
shop (1) o
shopping centre Gyl 3850
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short-sleeved KYEWAN

should Qi UAJJ_E:QJI oo
show (exhibition) (La,las) Lo,

show (the way) (v.) (&s klf) dile J\J

shower s
sign (v.) 50 psy
silent I DY
silver (adj) :;;s
similar to Jie
simple vl
sing (v.) u_u; U_m
singer (/o) u—'-“
sink (02lsa) Lasm
sister (=l af) el
sitting room oesla La,e
size (=) Lelia
skewer (7 Loe)
skilful g ol
skill (o) 5,
skirt (=) s‘,;: (o) Laa
sleeve (plaSi) o5
slogan (of) slas
smart (elegant) Bl
smile (v.) (“‘“‘Lﬁ ,‘u:_'l
smoker YRY) A
smoking i
snow (z.55) b5

snowy s

English-Arabic Glossary

’

society paiaall
sociology (e_l_‘g.;}}(l ple
sock (9;'3’%) ~—.—u&i=
sofa (elstyl) 28,1 (1) T8
soldier (s53a) (_;_LL:;
solve (v.) oo J_~.
sometimes Ll
son (sl o
song (‘Qlj.i) mf
sorry __u!
sought osllas
source (Halas) yoms
spacious el s
speed (o) ey
spend (time) (v.) Uuu_‘ . UAAI
spoon (Be M) danls
sports centre R_ALL’,JI Koe
spring el
square (al) o
squash ol 9Sa!
squeeze (juice) (v.)

stage (o)) s
stairs () fLa
starring Uk oy
starting with e el
station (o)) iase
statistics K IR DN |
statue (Jslas) Juas



English-Arabic Glossary

stolen items APV
stomach  (das) Suas/((ska) oo
stop (v.) P )

(prevent) 83 g (il gl
storage O
store (shop) (=) Jas
storey (Balsh) 3ala
storm (holse) Liole
story (omcad) Lad
straight on Jsb e
stress S
stubborn asie
student (2] 0g) ool
studying Z_MIJ:;
stuffed J-EN
stupid -
sturdy Cyale
style: in the style of... Ok
subject (3hss) 33Ls
success (o) glas
suffering (from) (o) olad
suit () U
suit (v.) ol s
suitable i

sum (of money) (¢.!Lu) pl

summer il

(ad)) A
summit (ped) s
sunny UM

sunset
supervision
support (v.)
surprise

sweater

sweets (desserts)
swimming
swimming pool
switch off (v.)

symptom

T

table tennis
take (pills) (v.)
talented
teach (v.)
teacher
teaching
technology
teeth

tell (v.)
tennis
tennis court
tension
terrestrial

test

test (v.)
text

thanks to

ialiw alia
3L 3le]

(L2lsel) paie

Uy lall i

S 5A g
L P
(S SRS BT

el

(02f0s) plae
g

L5
(oLasl) Sy



296

thick Y
thing/something (slazl) o o
think (believe) (v.) S ok
thousand (L) cali
ticket (,S135) 3,835
tidy (v.) S5 S
tie Bie (b)) ik
tight C;u.a
tired Olass
toilet sbae (o) 3,40
tooth (& bal) Gy
topic (peslss) g 550
torture olis
tourism u.\_m
tourist office ia byl 3%
towards el
traditional (sulss
traditionally L__s_u_LEJ
traffic Sl
traffic lights Dusall (o) 5t
train (v.) o iha
train station Llkall s
trainer (0] 008) oo
training ey
transient »le
transmission 4
transport (v.) Jas . as
transportation Jas
travel o

English-Arabic Glossary

trilogy (= 4._.:.)&..
trousers (=) crathaiy
(2] s
try on (v.) _Jw,_u WP
tube (LR Y
turn over (v.) P
U
uncle (maternal) (U J;I) J
(paternal) (ploel) ae
underground train &LLZYIJLL;

L e
undertake (v.) ($4%92 sl

unfortunately iU
union (association) (<) slast
unknown Jsgas
unsettled bl
until (+ verb) ol
upbringing 2_.;\_,.\
use (v.) Ju_m_. w!
useful PEIRYRN
usually sale
V

vary (v.) Cslois sl
victory al
view (hla) Ll
view (v.) ..\_A\_ut._) caali
viewer (o2 f 00) saliss
village (53) 28
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violence
violet (adj)
visa

visitor
volleyball

vote (v.)

W

waistcoat
wanted (sought)
war

warning
washing machine
watch (view) (v.)
way (road)

wear (v.)

.o

O15) ot
3_sladl 5 K

;)JJ-’A—_“/CJ}OA

(wsom) o
(=) ol
(o) Uiz
(35k) Gosbe
PRI

weather (atmosphere)  (¢l5al) 5o

weather forecast
wedding party
weekly

weight

welcome (v.)

well (water)
wholesale market
wide

wife

win (a prize, etc.) (v.)

e Jiany Joan

wind (f)

winter

gt 3,540
‘—“—“J
e
(0las1) 005

[
U;J:llk_);‘)

L su
Uall G g
oAl

(o) Zag)

(t\)
Ll
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wise s
wish (1) Lmi
witness (v.) Sy g
woman (s luu) sl
wonderful cane
woo] by
worker (J&) Jole
Worldwide Web Lealladl 2
writer YRY)) a1y
written by G e
Y
year (o) Z_‘.L,/((.Iy.i) ple
young boy (Olasis) (acm
young/youthful ol



Grammar index

The following index contains the key Arabic structures and grammar in
Mastering Arabic 2, referenced by page number.

active participles
adjectives
adverbial phrases
alif tanwin
assimilated verbs
attached pronouns

with noun/verb

with inna/lakinna

with li-anna
bi + transportation
case endings
collective nouns
colours
comparatives
conditional
defective verbs
doubled verbs
dual

verbs

nouns
forms of the verb
future tense

idafa

8, 62,102
30

43

86, 121
83, 142

11

13

59

79

37,55, 159
27

122

162

176

84, 143
49, 83, 129

48, 82

189
63,102, 143
175
9,94, 97

idha/in (if)
hamzated verbs
hollow verbs
imperative
inna
jussive
kan
modals
negative
present
past
future
imperative
nisba adjective
nominal sentences
non-human plural
passive verbs
passive participles
past tense
plural
plural adjectives
present tense

pronouns

176
49, 83
83, 142
76, 145
13
91,143
86, 209
193

49
83, 91
175

146

5

2

131

179, 181
62,102
82

26, 30, 55
30

48

11
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question words
relative pronouns
subjunctive
verbs
present tense
past tense
future tense
passive
doubled
weak
assimilated
hollow
defective
hamzated
verbal nouns
weak verbs

word order

4
127
73,175

48,159
82, 91

175

179, 181
49, 83,129
50, 83, 142
83, 142
83, 142
84, 143

83

62, 65, 102
50, 83, 142
86
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